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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

НАРОДНО СЪБРАНИЕ

УКАЗ № 221
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Закона 
за счетоводството, приет от 50-ото Народно 
събрание на 14 август 2024 г.

Издаден в София на 23 август 2024 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
счетоводството (обн., ДВ, бр. 95 от 2015 г.; 
изм., бр. 74, 95 и 97 от 2016 г., бр. 85, 92 и 97 
от 2017 г., бр. 15, 22 и 98 от 2018 г., бр. 13, 37 
и 96 от 2019 г., бр. 26, 28, 104 и 105 от 2020 г., 

бр. 19 от 2021 г. и бр. 105 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова т. 3:
„3. приложимата рамка за отчитане на 

устойчивостта;“.
2. Досегашната т. 3 става т. 4 и в нея след 

думите „докладите за дейността“ се поставя 
запетая и се добавя „включително отчитането 
на устойчивостта,“.

3. Досегашната т. 4 става т. 5 и в нея след 
думите „финансов одит“ се поставя запетая и 
се добавя „ангажиментите за изразяване на 
сигурност по устойчивостта“.

4. Досегашната т. 5 става т. 6.
§ 2. В чл. 15, т. 1 накрая се поставя запе-

тая и се добавя „включително за отчитане на 
устойчивостта“.

§ 3. В чл. 16 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 6 след думите „финансов одит“ 
се добавя „и ангажимент за изразяване на 
сигурност по устойчивостта“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Ръководителят и членовете на управи-

телния и надзорния орган на предприятието 
отговарят за съставянето и публикуването на 
годишните финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и годишните доклади по гла-
ва седма, както и за извършване на независим 
финансов одит и на ангажимент за изразяване 
на сигурност по устойчивостта от регистри-
рани одитори в съответствие с изискванията 

на този закон и съобразно правомощията им 
по Търговския закон.“

§ 4. В чл. 19 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите – 

900 000 лв.;
2. нетни приходи от продажби – 1 800 000 лв.;“.
2. В ал. 3 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

10 000 000 лв.;
2 .  н е т н и  п ри ход и  о т  п р од а жби –  

20 000 000 лв.;“.
3. В ал. 4 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

50 000 000 лв.;
2 .  н е т н и  п ри ход и  о т  п р од а жби –  

100 000 000 лв.;“.
4. В ал. 5 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

50 000 000 лв.;
2 .  н е т н и  п ри ход и  о т  п р од а жби –  

100 000 000 лв.;“.
§ 5. В чл. 21 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

10 000 000 лв.;
2 .  н е т н и  п ри ход и  о т  п р од а жби –  

20 000 000 лв.;“.
2. В ал. 3 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

50 000 000 лв.;
2 .  не т н и п ри ход и о т  п родажби –  

100 000 000 лв.;“.
3. В ал. 4 т. 1 и 2 се изменят така:
„1. балансова стойност на активите –  

50 000 000 лв.;
2 .  н е т н и  п ри ход и  о т  п р од а жби –  

100 000 000 лв.;“.
§ 6. В чл. 30, ал. 1 се правят следните 

изменения и допълнения:
1. Създава се нова т. 2:
„2. ангажимент за изразяване на сигурност 

по устойчивостта;“.
2. Досегашните т. 2 и 3 стават съответно 

т. 3 и 4.
§ 7. В наименованието на глава пета накрая 

се добавя: „и ангажименти за изразяване на 
сигурност по устойчивостта“.

§ 8. В чл. 37 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 1:
а) в буква „а“ числото „2 000 000“ се заменя 

с „4 000 000“;
б) в буква „б“ числото „4 000 000“ се за-

меня с „8 000 000“.
2. Алинея 2 се отменя.
3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Консолидираните финансови отчети 

и годишните финансови отчети на предприя-
тията, включени в консолидацията, подлежат 
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на независим финансов одит. Независимо от 
изискванията по изречение първо, годишният 
финансов отчет на предприятие, който е извън 
критериите по ал. 1 и е включен в консоли-
дация, не подлежи на независим финансов 
одит, когато:

1. нетните приходи от продажби в годишния 
финансов отчет на съответното предприятие не 
превишават 0,5 на сто от нетните приходи от 
продажби в консолидирания финансов отчет 
на групата, и

2. балансовата стойност на активите в 
годишния финансов отчет на съответното 
предприятие не превишава 1 на сто от обща-
та стойност на активите в консолидирания 
финансов отчет на групата.

Това изключение не се прилага за индиви-
дуалния годишен финансов отчет на предпри-
ятието майка.“

4. В ал. 6:
а) в т. 2 след думите „докладът за дейността“ 

се поставя запетая, добавя се „с изключение на 
отчета за устойчивостта“ и се поставя запетая;

б) точка 4 се отменя.
§ 9. В глава пета се създава чл. 37а:
„Чл. 37а. Годишните и консолидираните 

доклади за дейността на предприятията и 
предприятията майки, задължени да изготвят 
и публикуват отчет за устойчивостта, подлежат 
на задължителен ангажимент за изразяване на 
сигурност по устойчивостта съгласно изисква-
нията на Закона за независимия финансов одит.“

§ 10. В чл. 38 ал. 3 се изменя така:
„(3) Годишните финансови отчети и докла-

дът за дейността се публикуват във вида и с 
текста, въз основа на които регистрираният 
одитор е издал одиторски доклад за извършен 
независим финансов одит и/или доклад с оди-
торско мнение, върху отчета за устойчивостта, 
когато е приложимо. На публикуване подле-
жи и пълният текст на одиторския доклад и 
доклада с одиторско мнение върху отчета за 
устойчивостта.“

§ 11. В чл. 39 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Големите предприятия, както и малките 

и средните предприятия, които са предприя-
тия от обществен интерес съгласно § 1, т. 22, 
буква „а“ от допълнителните разпоредби, с 
изключение на микропредприятията, включ-
ват в доклада за дейността и информация за 
основните нематериални ресурси и обяснение 
относно начина, по който бизнес моделът на 
предприятието зависи от тях, както и начина, 
по който тези ресурси са източник за създаване 
на стойност за предприятието.“

§ 12. Член 41 се изменя така:
„Чл. 41. (1) Големите предприятия, както 

и малките и средните предприятия, които са 
предприятия от обществен интерес съгласно § 1, 

т. 22, буква „а“ от допълнителните разпоредби, 
включват в доклада за дейността отделен, ясно 
разграничим раздел с информация във връзка 
с въпросите по устойчивостта (отчет за устой-
чивостта) съгласно изискванията на чл. 48.

(2) Алинея 1 не се прилага за:
1. микропредприятията;
2. фондовете за допълнително пенсионно 

осигуряване, фондовете за извършване на 
плащания и осигурителните каси по смисъла 
на Кодекса за социално осигуряване;

3. Българската народна банка и пощенски 
оператори, извършващи пощенски парични 
преводи;

4. алтернативните инвестиционни фондове 
и колективните инвестиционни схеми по чл. 2, 
т. 12, букви „б“ и „е“ от Регламент (ЕС) 2019/2088 
на Европейския парламент и на Съвета от 27 
ноември 2019 г. относно оповестяването на 
информация във връзка с устойчивостта в 
сектора на финансовите услуги (ОВ, L 317/1 
от 9 декември 2019 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2019/2088“;

5. предприятията в производство по несъс-
тоятелност или в ликвидация, както и пред-
приятия, които не са осъществявали дейност 
през отчетния период и са декларирали това 
обстоятелство по реда на чл. 38, ал. 9.

(3) Годишният доклад за дейността на пред-
приятията по ал. 1 се изготвя и публикува в 
единен електронен формат за отчитане, оп-
ределен в чл. 3 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/815 на Комисията от 17 декември 2018 г. 
за допълнение на Директива 2004/109/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета чрез регу-
латорни технически стандарти за определянето 
на единния електронен формат за отчитане (ОВ, 
L 143/1 от 25 май 2019 г.), наричан по-нататък 
„Делегиран регламент (ЕС) 2019/815“, като по 
реда и начина на същия регламент се маркира 
отчетът за устойчивостта, включително инфор-
мацията, предвидена за оповестяване по чл. 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за 
създаване на рамка за улесняване на устойчи-
вите инвестиции и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2019/2088 (ОВ, L 198/13 от 22 юни 2020 г.), 
наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2020/852“, 
в съответствие с единния електронен формат 
за отчитане, определен в Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/815.“

§ 13. Член 43 се отменя.
§ 14. В чл. 44 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Консолидираният доклад за дейността 

на предприятията майки по чл. 51 се изготвя 
и публикува в единен електронен формат за 
отчитане, определен в чл. 3 от Делегиран рег-
ламент (ЕС) 2019/815, като по реда и начина на 
същия регламент се маркира консолидираният 
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отчет за устойчивостта, включително инфор-
мацията, предвидена за оповестяване по чл. 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852, в съответствие с 
единния електронен формат за отчитане, оп-
ределен в Делегиран регламент (ЕС) 2019/815.“

§ 15. В глава седма наименованието на 
раздел III се изменя така: „Отчет за устой-
чивостта“.

§ 16. Член 48 се изменя така:
„Чл. 48. (1) Отчетът за устойчивостта съдър-

жа информация, необходима за разбиране на 
въздействията на предприятието върху въпро-
сите по устойчивостта, както и необходимата 
информация за разбиране на начина, по който 
тези въпроси засягат развитието, резултатите 
и състоянието на предприятието.

(2) Информацията по ал. 1 включва:
1. кратко описание на бизнес модела и 

стратегията на предприятието, включително:
а) гъвкавостта на бизнес модела и на 

стратегията на предприятието по отношение 
на рисковете, свързани с въпросите по устой-
чивостта;

б) възможностите за предприятието, свър-
зани с въпросите по устойчивостта;

в) плановете на предприятието, включи-
телно действията за изпълнението им и свър-
заните финансови и инвестиционни планове, 
така че да се гарантира, че бизнес моделът и 
стратегията му са съвместими с прехода към 
устойчива икономика и с ограничаването на 
глобалното затопляне до 1.5 °С в съответствие 
с Парижкото споразумение към Рамковата 
конвенция на ООН по изменение на климата, 
както и с целта за постигане на неутралност 
по отношение на климата най-късно до 2050 г., 
определена в Регламент (ЕС) 2021/1119 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 30 юни 
2021 г. за създаване на рамката за постигане 
на неутралност по отношение на климата и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и 
(ЕС) 2018/1999 (ОВ, L 243/1 от 9 юли 2021 г.), 
наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2021/1119“, 
и когато е относимо, степента на въздействие 
върху предприятието на дейности, свързани с 
въглища, нефт и газ;

г) описание на начина, по който бизнес 
моделът и стратегията на предприятието са 
съобразени с интересите на заинтересованите 
страни и с въздействието на предприятието 
върху въпросите по устойчивостта;

д) описание на начина, по който е прило-
жена стратегията на предприятието във връзка 
с въпросите по устойчивостта;

2. описание на обвързаните със срокове 
цели, свързани с въпросите по устойчивостта, 
определени от предприятието, включително, 
когато е приложимо, поставените цели за 
намаляване на емисиите на парникови газове 
най-малко за 2030 г. и 2050 г., описание на 
напредъка, постигнат от предприятието по 
отношение на постигането на тези цели, както 

и декларация дали целите на предприятието, 
свързани с екологични фактори, се основават 
на убедителни научни доказателства;

3. описание на ролята на управителните и 
надзорните органи във връзка с въпросите по 
устойчивостта, както и на техните експертни 
познания и уменията им във връзка с изпъл-
нението на тази роля или на достъпа им до 
такива експертни познания и умения;

4. описание на политиките на предприяти-
ето във връзка с въпросите по устойчивостта;

5. информация относно съществуването на 
схеми за стимулиране, свързани с въпросите 
по устойчивостта, предлагани на членовете на 
управителните и надзорните органи;

6. описание на:
а) процеса на извършената от предприятието 

комплексна проверка във връзка с въпросите по 
устойчивостта, в съответствие с установените 
изисквания към предприятията да извършват 
процес на комплексна проверка;

б) основните действителни или потенци-
ални неблагоприятни въздействия, свързани 
със собствените дейности на предприятието 
и с неговата верига на стойност, включително 
неговите продукти и услуги, неговите стопански 
отношения и верига на доставки, действията, 
предприети за установяване и наблюдение 
на тези въздействия и други неблагоприятни 
въздействия, които предприятието е длъжно да 
установи съгласно други установени изисква-
ния, налагащи на предприятията да извършват 
процес на комплексна проверка;

в) предприети от предприятието действия и 
резултата от тези действия за предотвратяване, 
смекчаване, коригиране или прекратяване на 
действителни или потенциални неблагоприятни 
въздействия;

7. описание на основните рискове за пред-
приятието, свързани с въпросите по устойчи-
востта, включително описание на основните 
зависимости на предприятието от тези въпроси 
и начина, по който предприятието управлява 
тези рискове;

8. показатели, имащи отношение към опо-
вестяването на информацията по т. 1 – 7.

(3) Предприятията включват в отчета за 
устойчивостта описание на процеса по иденти-
фициране на информацията по ал. 1, включена 
в доклада за дейността. 

(4) Информацията по ал. 2 включва инфор-
мация, свързана с краткосрочния, средносроч-
ния и дългосрочния времеви хоризонт, когато 
това е приложимо.

(5) Когато е приложимо, информацията по 
ал. 1 и 2 включва информация за собствени-
те дейности на предприятието и за неговата 
верига на стойност, включително за неговите 
продукти и услуги, неговите бизнес отношения 
и верига на доставки.

(6) Когато е приложимо, информацията по 
ал. 1 и 2 съдържа препратки и допълнителни 
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пояснения към друга информация, включена в 
доклада за дейността в съответствие с чл. 39, 
както и оповестените в годишните финансови 
отчети суми.

(7) По изключение, предприятията могат 
да не включат в отчета за устойчивостта ин-
формация, свързана с предстоящи промени 
или въпроси в процес на договаряне, когато 
според надлежно обосновано становище на 
управителните и надзорните органи, които 
действат в рамките на компетентността си, 
оповестяването на подобна информация би 
довело до сериозна вреда за търговската пози-
ция на предприятието, при условие че подобен 
пропуск не пречи на обективното и баланси-
рано разбиране за развитието, резултатите, 
състоянието на предприятието и въздействието 
на осъществяваната от него дейност.

(8) Информацията по ал. 1 – 7 се оповестява 
в съответствие с изискванията на Европейски-
те стандарти за отчитане на устойчивостта.

(9) Ръководителят на предприятието ин-
формира представителите на работниците на 
подходящото равнище и обсъжда с тях съответ-
ната информация и средствата за получаване и 
проверка на информацията за устойчивостта. 
Становището на представителите на работ-
ниците се съобщава, когато е приложимо, на 
управителните или надзорните органи.

(10) Независимо от изискванията по 
ал. 2 – 8, малките и средните предприятия, 
които са предприятия от обществен интерес 
съгласно § 1, т. 22, буква „а“ от допълнителните 
разпоредби, малките и несложни институции 
по чл. 4, параграф 1, т. 145 от Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденциал-
ните изисквания за кредитните институции и 
инвестиционните посредници и за изменение 
на Регламент (ЕС) № 648/2012 (OB, L 176/1 от 
27 юни 2013 г.), наричан по-нататък „Регламент 
(ЕС) 575/2013“, както и каптивните застрахо-
вателни и презастрахователни предприятия 
съгласно чл. 14, ал. 1 и 2 от Кодекса за за-
страховането, могат да ограничат отчитането 
на устойчивостта до следната информация:

1. кратко описание на бизнес модела и 
стратегията на предприятието;

2. описание на политиките на предприя-
тието във връзка с устойчивостта;

3. основните действителни и потенциални 
неблагоприятни въздействия на предприятието 
върху въпросите по устойчивостта и всички 
действия, предприети с цел установяване, 
наблюдение, предотвратяване, смекчаване 
или коригиране на такива действителни или 
потенциални неблагоприятни въздействия;

4. основните рискове за предприятието, 
свързани с въпросите по устойчивостта, и 
начина, по който предприятието управлява 
тези рискове;

5. основните показатели, необходими за 
оповестяването на информацията по т. 1 – 4.

(11) Предприятията по ал. 10 оповестяват 
информацията в съответствие с изискванията 
на Европейските стандарти за отчитане на 
устойчивостта за малките и средните пред-
приятия.

(12) Малките и средните предприятия, 
различни от тези по чл. 41, могат да отчитат 
устойчивостта, като прилагат избран от тях 
стандарт за отчитане на устойчивостта, приет 
с делегиран акт на Европейската комисия. В 
този случай те не са задължени да предоставят 
на трети страни информация, превишаваща 
обхвата на прилагания от тях стандарт.“

§ 17. Член 49 се изменя така:
„Чл. 49. Предприятията, които спазват 

изискванията по чл. 48, ал. 1 – 9 и ал. 11 и 
12, се счита, че са изпълнили изискването на 
чл. 39, ал. 1, т. 2.“

§ 18. Член 50 се изменя така:
„Чл. 50. (1) Дъщерно предприятие се ос-

вобождава от задължението за изготвяне на 
отчет за устойчивостта по чл. 48, когато са 
изпълнени следните условия:

1. дъщерното предприятие и неговите 
собствени дъщерни предприятия са включе-
ни в консолидирания доклад за дейността на 
предприятие майка, който е изготвен в съот-
ветствие с изискванията на този закон или на 
законодателството на друга държава членка;

2. докладът за дейността на дъщерното 
предприятие съдържа следната информация:

а) наименованието и седалището на пред-
приятието майка, което оповестява информа-
ция на равнище група в съответствие с чл. 48 
или с аналогичните правила за отчитане на 
устойчивостта на съответното национално 
законодателство на друга държава членка;

б) препратка към интернет страницата, на 
която е публикуван консолидираният доклад за 
дейността, съответно консолидираният отчет 
за устойчивостта, на предприятието майка, 
както и докладът с одиторското мнение за 
изразяване на сигурност по устойчивостта 
съгласно чл. 37а или аналогична разпоредба от 
законодателството на друга държава членка;

в) информация, че предприятието е осво-
бодено от задълженията по чл. 48, ал. 1 – 9.

(2) Дъщерно предприятие, което е контро-
лирано от предприятие майка, регулирано 
от законодателството на трета държава, се 
освобождава от задължението за изготвяне 
на отчет за устойчивостта по чл. 48, когато 
са изпълнени следните условия:

1. дъщерното предприятие и неговите 
собствени дъщерни предприятия са включе-
ни в консолидирания отчет за устойчивостта 
на предприятието майка, който е изготвен 
в съответствие с Европейските стандарти за 
отчитане на устойчивостта или със стандарти, 
признати за еквивалентни на тях;
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2. докладът за дейността на дъщерното 
предприятие съдържа следната информация:

а) наименованието и седалището на пред-
приятието майка, което оповестява инфор-
мация на равнище група в съответствие 
със стандарти, признати за еквивалентни 
на Европейските стандарти за отчитане на 
устойчивостта;

б) препратка към интернет страницата, на 
която е публикуван консолидираният доклад за 
дейността, съответно консолидираният отчет 
за устойчивостта, на предприятието майка и 
докладът с одиторското мнение за изразяване 
на сигурност по устойчивостта от регистриран 
одитор;

в) информация, че предприятието е осво-
бодено от задълженията по чл. 48, ал. 1 – 9;

3. консолидираният отчет за устойчивостта 
и мнението за изразяване на сигурност, изра-
зено от едно или повече лица – регистрирани 
одитори или одиторски дружества, оправомо-
щени да дават мнение за изразяване на сигур-
ност върху отчета за устойчивостта съгласно 
законодателството на държавата, приложимо 
към предприятието майка, са публикувани в 
търговския регистър и регистъра на юриди-
ческите лица с нестопанска цел;

4. оповестяванията, предвидени в чл. 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, обхващащи дейнос-
тите, извършвани от освобождаваното дъщерно 
предприятие и неговите дъщерни предприятия, 
са включени в доклада за дейността на това 
дъщерно предприятие или в консолидирания 
отчет за устойчивостта, изготвен от предприя-
тието майка, регулирано от законодателството 
на трета държава.

(3) За целите на ал. 1 и 2 и когато се при-
лага чл. 10 от Регламент (ЕС) № 575/2013, 
кредитните институции по чл. 4, параграф 1, 
т. 1 от същия регламент, които са дълготрайно 
свързани с централен орган, извършващ надзор 
над тях при условията, определени в чл. 10 от 
същия регламент, се третират като дъщерни 
предприятия на централния орган.

(4) За целите на ал. 1 и 2 застрахователите 
с право на достъп до единния пазар на Евро-
пейския съюз, които въз основа на финансова 
връзка, посочена в чл. 233, ал. 2 от Кодекса за 
застраховането, са част от група и подлежат 
на групов надзор в съответствие с чл. 234, 
ал. 1, т. 1 – 3 от същия кодекс, се третират 
като дъщерни предприятия на предприятието 
майка на тази група.

(5) Освобождаването по ал. 1 – 4 не се 
прилага за големите предприятия, които са 
предприятия от обществен интерес съгласно § 1, 
т. 22, буква „а“ от допълнителните разпоредби.“

§ 19. В глава седма наименованието на раз-
дел IV се изменя така: „Консолидиран отчет 
за устойчивостта“.

§ 20. Член 51 се изменя така:
„Чл. 51. (1) Предприятието майка на голяма 

група включва в консолидирания доклад за 
дейността консолидиран отчет за устойчивост-
та с информация за въздействието на групата 
върху въпросите по устойчивостта, както и 
информация за начина, по който въпросите по 
устойчивостта засягат развитието, резултатите 
и състоянието на групата.

(2) Информацията по ал. 1 включва:
1. кратко описание на бизнес модела и 

стратегията на групата, включително:
а) гъвкавостта на бизнес модела и на стра-

тегията на групата по отношение на рисковете, 
свързани с въпросите по устойчивостта;

б) възможностите за групата, свързани от 
въпросите по устойчивостта;

в) плановете на групата, включително 
действията за изпълнението им и свързаните 
финансови и инвестиционни планове, така че 
да се гарантира, че бизнес моделът и стратеги-
ята є са съвместими с прехода към устойчива 
икономика и с ограничаването на глобалното 
затопляне до 1.5 °С в съответствие с Парижкото 
споразумение към Рамковата конвенция на 
ООН по изменение на климата, както и с цел-
та за постигане на неутралност по отношение 
на климата най-късно до 2050 г., определена 
в Регламент (ЕС) 2021/1119, и когато е отно-
симо, степента на въздействие върху групата 
на дейности, свързани с въглища, нефт и газ;

г) описание на начина, по който бизнес мо-
делът и стратегията на групата са съобразени 
с интересите на заинтересованите страни и с 
въздействията на групата върху въпросите по 
устойчивостта;

д) описание на начина, по който е приложена 
стратегията на групата във връзка с въпросите 
по устойчивостта;

2. описание на обвързаните със срокове 
цели, свързани с въпросите по устойчивостта, 
определени от групата, включително, когато е 
приложимо, поставените цели за намаляване 
на емисиите на парникови газове най-малко 
за 2030 г. и 2050 г., описание на напредъка, 
постигнат от групата по отношение на пос-
тигането на тези цели, както и декларация 
дали целите на групата, свързани с екологични 
фактори, се основават на убедителни научни 
доказателства;

3. описание на ролята на управителните и 
надзорните органи във връзка с въпросите по 
устойчивостта, както и на техните експертни 
познания и уменията им във връзка с изпъл-
нението на тази роля или на достъпа им до 
такива експертни познания и умения;

4. описание на политиките на групата във 
връзка с въпросите по устойчивостта;

5. информация относно съществуването на 
схеми за стимулиране, свързани с въпросите 
по устойчивостта, предлагани на членовете на 
управителните и надзорните органи;
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6. описание на:
а) процеса на извършената от групата ком-

плексна проверка във връзка с въпросите по 
устойчивостта в съответствие с установените 
изисквания към предприятията да извършват 
процес на комплексна проверка;

б) основните действителни или потенциал-
ни неблагоприятни въздействия, свързани със 
собствените дейности на групата и с нейната 
верига на стойност, включително нейните 
продукти и услуги, нейните стопански/бизнес 
отношения и верига на доставки, действията, 
предприети за установяване и наблюдение 
на тези въздействия и други неблагоприятни 
въздействия, които предприятието майка е 
длъжно да установи съгласно други устано-
вени изисквания за извършване на процес на 
комплексна проверка;

в) предприети от групата действия и ре-
зултата от тези действия за предотвратяване, 
смекчаване, коригиране или прекратяване на 
действителни или потенциални неблагопри-
ятни въздействия;

7. описание на основните рискове за гру-
пата, свързани с въпросите по устойчивостта, 
включително описание на основните зависи-
мости на групата от тези въпроси и начина, 
по който групата управлява тези рискове;

8. показатели, имащи отношение към 
оповестяването на информацията по т. 1 – 7;

9. посочване на дъщерните предприятия, 
включени в консолидацията, които са осво-
бодени от годишен или консолидиран отчет 
за устойчивостта в съответствие с този закон 
или със законодателството на друга държава 
членка.

(3) Предприятието майка на голяма група 
включва в консолидирания отчет за устойчи-
востта описание на процеса по идентифици-
ране на информацията по ал. 1, включена в 
доклада за дейността.

(4) Информацията по ал. 2 включва ин-
формация, свързана с краткосрочния, сред-
носрочния и дългосрочния времеви хоризонт, 
когато това е приложимо.

(5) Когато е приложимо, информацията по 
ал. 1 и 2 включва информация за собствените 
дейности на групата и за нейната верига на 
стойност, включително за нейните продукти 
и услуги, нейните бизнес отношения и верига 
на доставки.

(6) Когато е приложимо, информацията по 
ал. 1 и 2 съдържа препратки и допълнителни 
пояснения към друга информация, включена 
в консолидирания доклад за дейността в съ-
ответствие с чл. 45, както и оповестените в 
консолидирания финансов отчет суми.

(7) Предприятието майка може да не вклю-
чи в консолидирания отчет за устойчивостта 
информация, свързана с предстоящи промени 
или въпроси в процес на договаряне, когато 
според надлежно обосновано становище на 
управителните и надзорните органи, дейст-

ващи в рамките на компетентността си, опо-
вестяването на подобна информация би било 
в сериозна вреда на търговската позиция на 
групата, при условие че подобен пропуск не 
пречи на обективното и балансирано разбиране 
за развитието, резултатите, състоянието на 
групата и въздействието на нейната дейност.

(8) Когато предприятието майка установи 
значителни разлики между рисковете за или 
въздействието на групата и рисковете за или 
въздействието на едно или повече негови дъ-
щерни предприятия, то предоставя подходящо 
разбиране за рисковете за и въздействието 
на съответното дъщерно предприятие или 
дъщерни предприятия.

(9) Информацията по ал. 1 – 7 се оповестява 
в съответствие с изискванията на Европейски-
те стандарти за отчитане на устойчивостта.

(10) Ръководителят на предприятието майка 
информира представителите на работниците 
на подходящото равнище и обсъжда с тях 
съответната информация и средствата за 
получаване и проверка на информацията за 
устойчивостта. Становището на представите-
лите на работниците се съобщава, когато е 
приложимо, на управителните или надзорните 
органи.“

§ 21. Член 52 се изменя така:
„Чл. 52. Предприятия майки, които спазват 

изискванията по чл. 51, ал. 1 – 9, се счита, че 
са изпълнили изискванията по чл. 39, ал. 1, 
т. 1 – 3 и ал. 2 и чл. 48.“

§ 22. В глава седма, раздел IV се създава 
чл. 52а:

„Чл. 52а. (1) Предприятие майка, което 
едновременно е и дъщерно предприятие, се 
освобождава от задължението за изготвяне 
на консолидиран отчет за устойчивостта по 
чл. 51, когато са изпълнени следните условия:

1. освобождаваното предприятие майка и 
неговите дъщерни предприятия са включе-
ни в консолидиран доклад за дейността на 
друго предприятие, изготвен в съответствие 
с изискванията на този закон или на законо-
дателството на друга държава членка;

2. докладът за дейността на освобождава-
ното предприятие майка съдържа следната 
информация:

а) наименованието и седалището на пред-
приятието майка, което оповестява информа-
ция на равнище група в съответствие с чл. 51 
или с аналогичните правила за отчитане на 
устойчивостта на съответното национално 
законодателство на друга държава членка;

б) препратка към интернет страницата, на 
която е публикуван консолидираният доклад за 
дейността, съответно консолидираният отчет 
за устойчивостта на предприятието майка, 
което оповестява информация на равнище 
група, както и докладът с одиторското мнение 
за изразяване на сигурност по устойчивостта 
съгласно чл. 37а или аналогичната разпоредба 
от законодателството на друга държава членка;
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в) информация, че предприятието майка е 
освободено от задълженията по чл. 51, ал. 1 – 9.

(2) Предприятие майка, което е и дъщерно 
предприятие, контролирано от предприятие 
майка, регулирано от законодателството на 
трета държава, се освобождава от задълже-
нието за изготвяне на консолидиран отчет за 
устойчивостта по чл. 51, когато са изпълнени 
следните условия:

1. освобождаваното предприятие майка и 
неговите собствени дъщерни предприятия са 
включени в консолидирания доклад за устой-
чивостта на предприятието майка, който е 
изготвен в съответствие с Европейските стан-
дарти за отчитане на устойчивостта или със 
стандарти, признати за еквивалентни на тях;

2. докладът за дейността на освобождава-
ното предприятие майка съдържа следната 
информация:

а) наименованието и седалището на предпри-
ятието майка, което оповестява информация на 
равнище група в съответствие със стандарти, 
признати за еквивалентни на Европейските 
стандарти за отчитане на устойчивостта;

б) препратка към интернет страницата, на 
която е публикуван консолидираният доклад за 
дейността, съответно консолидираният отчет 
за устойчивостта на предприятието майка, 
което оповестява информация на равнище 
група, както и докладът с одиторското мнение 
за изразяване на сигурност по устойчивостта 
от регистриран одитор;

в) информация, че предприятието е осво-
бодено от задълженията по чл. 51, ал. 1 – 9;

3. консолидираният отчет за устойчивост-
та и мнението за изразяване на сигурност по 
устойчивостта, изразено от едно или повече 
лица – регистрирани одитори или одиторски 
дружества, които имат право да подписват 
доклади с одиторско мнение относно информа-
цията в отчета за устойчивостта към доклада 
за дейността съгласно законодателството, при-
ложимо към предприятието майка, са публи-
кувани в търговския регистър и регистъра на 
юридическите лица с нестопанска цел;

4. оповестяванията, предвидени в чл. 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, обхващащи дейнос-
ти те, извършвани от дъщерно предприятие, 
освободено по чл. 50, се включват в доклада 
за дейността на освобождаваното предпри-
ятие майка или в консолидирания отчет за 
устойчивостта, изготвен от предприятието 
майка, регулирано от законодателството на 
трета държава.

(3) За целите на ал. 1 и 2 и когато се прилага 
чл. 10 от Регламент (ЕС) № 575/2013, кредит-
ните институции съгласно чл. 4, параграф 1, 
т. 1 от същия регламент, които са дълготрайно 
свързани с централен орган, извършващ надзор 
над тях при условията, определени в чл. 10 от 
същия регламент, се третират като дъщерни 
предприятия на централния орган.

(4) За целите на ал. 1 и 2 застрахователите 
с право на достъп до единния пазар на Евро-
пейския съюз, които въз основа на финансова 
връзка, посочена в чл. 233, ал. 2 от Кодекса за 
застраховането, са част от група и подлежат 
на групов надзор в съответствие с чл. 234, 
ал. 1, т. 1 – 3 от същия кодекс, се третират 
като дъщерни предприятия на предприятието 
майка на тази група.

(5) Освобождаването по ал. 1 – 4 не се 
прилага за големите предприятия, които са 
предприятия от обществен интерес съгласно 
§ 1, т. 22, буква „а“ от допълнителните раз-
поредби.“

§ 23. В глава седма се създава Раздел IVa 
с чл. 52б и 52в:

„Раздел IVа
Отчет за устойчивостта за предприятия от 

трети държави

Чл. 52б. (1) Предприятията по чл. 39, ал. 2, 
които са дъщерни на крайно предприятие 
майка, регулирано от законодателството на 
трета държава, публикуват отчет за устойчи-
востта на предприятието от трета държава.

(2) Алинея 1 се прилага, когато крайното 
предприятие майка на равнище група има 
нетни приходи от продажби в Европейския 
съюз, надвишаващи 150 000 000 евро за всеки 
от последните два отчетни периода, включи-
телно текущия.

(3) Отчетът за устойчивостта съдържа 
информацията по чл. 51, ал. 2, т. 1, букви 
„в“ – „д“, т. 2 – 5 и, когато е приложимо, по 
чл. 51, ал. 2, т. 7 на равнище група на край-
ното предприятие майка от трета държава.

(4) Клон на предприятие, регулирано от 
законодателството на трета държава, публи-
кува отчет за устойчивостта, когато са налице 
следните обстоятелства:

1. предприятието от трета държава няма 
дъщерно предприятие по ал. 1 на територията 
на страната;

2. предприятието от трета държава на 
равнище предприятие или на равнище гру-
па, когато това е приложимо и то е крайно 
предприятие майка, има нетни приходи от 
продажби в Европейския съюз, надвишаващи 
левовата равностойност на 150 000 000 евро 
за всеки от последните два отчетни периода, 
включително текущия;

3. клонът има нетни приходи от продаж-
би, надвишаващи левовата равностойност на  
40 000 000 евро през предходния отчетен 
период.

(5) Отчетът за устойчивостта по ал. 4 съдър-
жа информацията по чл. 51, ал. 2, т. 1, букви 
„в“ – „д“, т. 2 – 6 и, когато е приложимо, по 
чл. 51, ал. 2, т. 8, обобщена на ниво група или 
ако не е приложимо, на индивидуално ниво 
на предприятието от трета държава.



СТР.  10  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 72

(6) Отчетът за устойчивостта по ал. 1 и 
4 следва да бъде изготвен в съответствие с 
Европейските стандарти за отчитане на устой-
чивостта за предприятия от трети държави.

(7) Независимо от ал. 6, отчетът за устой-
чивостта по ал. 1 и 4 може да бъде изготвен 
в съответствие с Европейските стандарти за 
отчитане на устойчивостта или със стандарти, 
признати за еквивалентни на тях.

(8) Когато на дъщерното предприятие по 
ал. 1 или клона по ал. 4 не е предоставен отчет 
за устойчивостта от предприятието от трета 
държава или не разполага с цялата инфор-
мация, необходима за изготвянето на отчета 
за устойчивостта, и тя не му е предоставена, 
след като е била изискана от предприятието, 
регулирано от законодателството на трета дър-
жава, отчетът за устойчивостта се изготвя и 
публикува на базата на информацията, с която 
разполага. Отчетът съдържа и декларация, че 
предприятието, регулирано от законодател-
ството на трета държава, не е предоставило 
необходимата информация.

(9) Отчетът за устойчивостта се публикува 
заедно с мнението за изразяване на сигурност, 
предоставено от едно или повече лица или 
дружества, които имат право да подписват 
доклади с одиторско мнение относно ин-
формацията в отчета за устойчивостта към 
доклада за дейността съгласно националното 
законодателство на предприятието от трета 
държава или на държава членка.

(10) Когато мнението за изразяване на 
сигурност по ал. 9 не е предоставено от 
предприятието от трета държава, дъщерното 
предприятие по ал. 1 или клонът по ал. 4 
публикува декларация, в която посочва това 
обстоятелство.

Чл. 52в. Дъщерните предприятия и клоно-
вете по чл. 52б публикуват отчета за устойчи-
востта, мнението за изразяване на сигурност и, 
когато е приложимо, декларацията по чл. 52б, 
ал. 10 на български език в срок до 12 месеца 
след края на отчетния период, за който са 
изготвени, чрез заявяване и представяне за 
обявяване в търговския регистър и регистъра 
на юридическите лица с нестопанска цел.“

§ 24. В чл. 72 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2:
„(2) Който в нарушение на глава седма, 

раздели III и IV не включи в доклада за дей-
ността отчет за устойчивостта, съответно в 
консолидирания доклад за дейността – кон-
солидиран отчет за устойчивостта, или не 
спази изискуемия формат, се наказва с глоба в 
размер от 1000 до 3000 лв., а на предприятието 
се налага имуществена санкция в размер от 
2000 до 15 000 лв.“

2. Създава се ал. 3:
„(3) Който в нарушение на глава седма, 

раздели III и IV включи непълна или невярна 

информация в отчет за устойчивостта, съот-
ветно в консолидирания доклад за дейност-
та – консолидиран отчет за устойчивостта, се 
наказва с глоба в размер от 500 до 3000 лв., 
а на предприятието се налага имуществена 
санкция в размер от 2000 до 5000 лв.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 4 и в нея 
след думите „ал. 1“ се поставя запетая и се 
добавя „2 и 3“.

§ 25. В чл. 74, ал. 1 след думите „финансов 
отчет“ се добавя „доклад за дейността с от-
чет за устойчивостта, отчет за устойчивостта 
по чл. 52б, одиторски доклад или доклад 
за изразяване на сигурност върху отчета за 
устойчивостта“.

§ 26. В чл. 75, ал. 1 след думите „финансов 
одит“ се добавя „или ангажимент за изразяване 
на сигурност върху отчета за устойчивостта“.

§ 27. В чл. 76 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 1 след думите „финансов одит“ 
се добавя „или ангажимент за изразяване на 
сигурност по устойчивостта“.

2. В ал. 2 след думите „извърши одит“ се 
добавя „или изпълни ангажимент за изразяване 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 28. В допълнителните разпоредби се пра-
вят следните изменения и допълнения:

1. В § 1:
а) в т. 11 се създава изречение второ: „Не-

зависимо от изречение първо „нетни приходи 
от продажби“ са:

а) за взаимозастрахователните кооперации 
с право на достъп до единния пазар на Евро-
пейския съюз – записаните премии по смисъла 
на чл. 1, т. 11 от Делегиран регламент (ЕС) 
2015/35 на Комисията от 10 октомври 2014 г. 
за допълнение на Директива 2009/138/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно 
започването и упражняването на застрахова-
телна и презастрахователна дейност (ОВ, L 12/1 
от 17 януари 2015 г.) за финансовата година;

б) за кредитните институции съгласно оп-
ределението в член 4, параграф 1, точка 1 от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 – определеният в 
съответствие с член 43, параграф 2, буква „в“ 
от Директива 86/635/ЕИО на Съвета;

в) за дъщерните предприятия и клоновете, 
попадащи в обхвата на чл. 52б – приходите, 
определени от или по смисъла на рамката за 
финансово отчитане, въз основа на която се 
изготвят финансовите отчети на предприятието 
или клона;“

б) създават се т. 35 – 41:
„35. „Въпроси по устойчивостта“ означава 

фактори в областта на опазването на околната 
среда, социалните права и правата на човека, 
както и управленските въпроси, включително 
факторите на устойчивост по смисъла на чл. 2, 
т. 24 от Регламент (ЕС) 2019/2088.

36. „Отчитане на устойчивостта“ означава 
оповестяване на информация, свързана с въ-
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проси по устойчивостта в съответствие с глава 
седма, раздели III и IV.

37. „Основни нематериални ресурси“ оз-
начава ресурси без физическа субстанция, от 
които основно зависи бизнес моделът на пред-
приятието и които са източник на създаване 
на стойност за предприятието.

38. „Европейски стандарти за отчитане на 
устойчивостта“ са стандартите за отчитане 
на устойчивостта, приети с Делегиран регла-
мент (ЕС) 2023/2772 на Комисията от 31 юли 
2023 г. за допълнение на Директива 2013/34/
ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
чрез стандарти за отчитането във връзка с 
устойчивостта (ОВ, L от 22 декември 2023 г.).

39. „Европейски стандарти за отчитане 
на устойчивостта от малките и средните 
предприятия“ са стандартите за отчитане на 
устойчивостта, приети с делегиран акт на 
Европейската комисия съгласно чл. 29в от 
Директива 2013/34/ЕС.

40. „Европейски стандарти за отчитане 
на устойчивостта от предприятия от трети 
държави“ са стандартите за отчитане на 
устойчивостта, приети с делегиран акт на 
Европейската комисия съгласно чл. 40б от 
Директива 2013/34/ЕС.

41. „Стандарти, признати за еквивалентни 
на Европейските стандарти за отчитане на 
устойчивостта“ са признатите за еквивалентни 
от Европейската комисия с акт за изпълнение 
относно еквивалентността на стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта, приет 
съгласно чл. 23, параграф 4, трета алинея от 
Директива 2004/109/ЕО на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 15 декември 2004 г. 
относно хармонизиране изискванията за проз-
рачност по отношение на информацията за 
издателите, чиито ценни книжа са допуснати за 
търгуване на регулиран пазар, и за изменение 
на Директива 2001/34/ЕО.“

2. В § 2 се създават т. 4 и 5:
„4. Директива (ЕС) 2022/2464 на Евро-

пейския парламент и на Съвета от 14 декем-
ври 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 537/2014, Директива 2004/109/ЕО, Дирек-
тива 2006/43/ЕО и Директива 2013/34/ЕС по 
отношение на отчитането на предприятията 
във връзка с устойчивостта (ОВ, L 322/15 от 
16 декември 2022 г.).

5. Делегирана директива (ЕС) 2023/2775 на 
Комисията от 17 октомври 2023 г. за измене-
ние на Директива 2013/34/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на из-
менение на показателите за размер за микро-, 
малките, средните и големите предприятия 
и за групите (ОВ, L от 21 декември 2023 г.).“

3. В § 4:
а) досегашният текст става ал. 1;
б) създава се ал. 2:
„(2) Алинея 1 не се прилага за целите на 

отчитането на устойчивостта.“

Преходни и заключителни разпоредби
§ 29. (1) Предприятията и групите пред-

приятия определят категорията си за 2024 г. в 
съответствие с изменените чл. 19 и 21 съгласно 
показателите си към 31 декември 2023 г.

(2) За целите на прилагането на чл. 20, 
ал. 1 и 2 и чл. 22 се счита, че 2024 г. е първият 
отчетен период.

§ 30. (1) Първият отчетен период, за който 
в доклада за дейността на предприятията по 
глава седма се включва отчет за устойчивостта, 
е, както следва:

1. 2024 г.:
а) за големи предприятия, които са пред-

приятия от обществен интерес и които към 
31 декември на отчетния период надвишават 
критерия за среден брой служители през фи-
нансовата година от 500 души;

б) за предприятия от обществен интерес, 
които са предприятия майки на голяма група, 
която към 31 декември на отчетния период 
надвишава на консолидирана основа критерия 
за среден брой служители от 500 души;

2. 2025 г.:
а) за големи предприятия, различни от 

посочените в т. 1, буква „а“;
б) за предприятия майки на голяма група, 

различни от посочените в т. 1, буква „б“;
3. 2026 г.:
а) за малки и средни предприятия, които са 

предприятия от обществен интерес по смисъла 
на § 1, т. 22, буква „а“ от допълнителните раз-
поредби, с изключение на микропредприятия;

б) за малки и несложни кредитни институ-
ции по смисъла на чл. 4, параграф 1, т. 145 от 
Регламент (ЕС) № 575/2013, при условие че са 
големи предприятия или малки и средни пред-
приятия (с изключение на микропредприятия), 
които са предприятия от обществен интерес 
съгласно § 1, т. 22, буква „а“ от допълнител-
ните разпоредби;

в) за каптивни застрахователни предприя-
тия по смисъла на чл. 14, ал. 1 от Кодекса за 
застраховането и каптивни презастрахователни 
предприятия по чл. 14, ал. 2 от Кодекса за 
застраховането, които са големи предприятия 
или малки и средни предприятия (с изключение 
на микропредприятия), които са дружества от 
обществен интерес съгласно § 1, т. 22, буква 
„а“ от допълнителните разпоредби.

(2) Малките и средните предприятия по 
ал. 1, т. 3, буква „а“ могат да не включват в 
доклада за дейността си отчет за устойчивостта 
за отчетните 2026 г. и 2027 г. В този случай 
предприятието посочва накратко в доклада 
за дейността причините, поради които не е 
включен отчет за устойчивостта.

§ 31. (1) За отчетните периоди до 2029 г. 
включително дъщерно предприятие на пред-
приятие от трета държава, за което е възник-
нало задължение по чл. 48 или чл. 51, може 
да изготви и публикува консолидиран отчет за 
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устойчивостта в съответствие с чл. 51, който 
включва информация за всички дъщерни пред-
приятия на предприятието от трета държава 
на територията на Европейския съюз, за които 
се прилагат аналогични правила за отчитане 
на устойчивост.

(2) Консолидираният отчет по ал. 1 включва 
и информацията, предвидена в чл. 8 от Регла-
мент (ЕС) 2020/852 за дейностите, извършвани 
от дъщерните предприятия на предприятието от 
трета държава на територията на Европейския 
съюз, които имат задължение за изготвяне на 
отчет за устойчивостта или консолидиран отчет 
за устойчивостта съгласно законодателството 
на държава членка.

(3) Алинея 1 се прилага, когато дъщерно-
то предприятие, регистрирано в страната, е 
реализирало най-големи нетни приходи от 
продажби от дъщерните предприятия на те-
риторията на Европейския съюз, реализирани 
през един от последните пет отчетни периода, 
включително на консолидирана основа, когато 
е приложимо.

(4) Регистрирано в страната дъщерно пред-
приятие на предприятие от трета държава не 
изготвя консолидиран отчет за устойчивост 
по ал. 1 – 3, когато дъщерно предприятие в 
друга държава членка е изготвило и публи-
кувало консолидиран отчет за устойчивостта, 
в който е включена информация за първото 
предприятие съгласно законодателството на 
другата държава членка.

(5) За целите на освобождаването по чл. 50 
и чл. 52 изготвянето и публикуването на консо-
лидиран отчет по ал. 1 – 4 се счита за отчитане 
на устойчивостта от предприятие майка на 
равнище група по отношение на предприяти-
ята, включени в консолидацията, както и че 
е изпълнено условието на чл. 50, ал. 2, т. 4 и 
чл. 52а, ал. 2, т. 4 за оповестяванията, пред-
видени в член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852.

§ 32. За целите на чл. 48, ал. 5 и чл. 51, ал. 5 
през първите три години от влизане в сила на 
задължението за изготвяне и публикуване на 
отчет за устойчивостта по § 30 и 31 и в случай 
че не е налице цялата необходима информация 
относно веригата на стойност, предприятието 
включва в отчета информация с пояснение 
относно усилията, направени от него за получа-
ване на необходимата информация за веригата 
на стойност, причините, поради които не е 
могло да получи необходимата информация, 
както и плановете му да я получи в бъдеще.

§ 33. Първият отчетен период, за който 
дъщерните предприятия и клоновете на пред-
приятия от трети държави публикуват отчет 
за устойчивостта на предприятието от трета 
държава по реда на чл. 52б, е 2028 г.

§ 34. (1) В двумесечен срок от влизането в 
сила на закона Министерството на правосъ-
дието привежда подзаконовите нормативни 
актове в съответствие с него.

(2) В срок до 30 юни 2025 г. Агенцията по 
вписванията обезпечава достъп и ползване 
на услугата по обявяване на докладите за 
дейността по чл. 41, ал. 3 и чл. 44, ал. 2 с от-
четите за устойчивостта в единен електронен 
формат за отчитане, в машинночетим формат, 
в съответствие с изискванията на този закон.

§ 35. За обезпечаване на необходимостта 
от площи във връзка с изпълнение на Нацио-
налния план за въвеждане на еврото, отделни 
имоти или части от имоти – публична дър-
жавна собственост, могат да се отдават под 
наем за нуждите на Българската народна 
банка по реда на чл. 16, ал. 6 от Закона за 
държавната собственост.

§ 36. В Закона за корпоративното подо-
ходно облагане (обн., ДВ, бр. 105 от 2006 г.; 
изм., бр. 52, 108 и 110 от 2007 г., бр. 69 и 106 
от 2008 г., бр. 32, 35 и 95 от 2009 г., бр. 94 от 
2010 г., бр. 19, 31, 35, 51, 77 и 99 от 2011 г., бр. 40 
и 94 от 2012 г., бр. 15, 16, 23, 68, 91, 100 и 109 
от 2013 г., бр. 1, 105 и 107 от 2014 г., бр. 12, 
22, 35, 79 и 95 от 2015 г., бр. 32, 74, 75 и 97 от 
2016 г., бр. 58, 85, 92, 97 и 103 от 2017 г., бр. 15, 
91, 98, 102, 103 и 105 от 2018 г., бр. 24, 64, 96, 
101 и 102 от 2019 г., бр. 18, 28, 38, 69, 104, 107 
и 110 от 2020 г., бр. 14 и 21 от 2021 г., бр. 8, 
14, 17, 25, 51, 99, 100 и 104 от 2022 г., бр. 66, 
86, 102, 106 и 108 от 2023 г. и бр. 42 от 2024 г.) 
се правят следните допълнения:

1. В чл. 92 се създава ал. 8:
„(8) Данъчно задължено лице, което е 

дъщерно предприятие или клон на предпри-
ятие от трета държава по чл. 52б, ал. 1 или 
4 от Закона за счетоводството, посочва в 
годишната данъчна декларация информация 
за нетните приходи от продажби в страната 
и в Европейския съюз за последния отчетен 
период на предприятието от трета държава.“

2. В чл. 239 се създава ал. 4:
„(4) Когато организаторът на хазартната 

игра е дъщерно предприятие или клон на 
предприятие от трета държава по чл. 52б, 
ал. 1 или 4 от Закона за счетоводството, в 
първата декларация по ал. 1 за съответната 
година посочва нетните приходи от продажби 
в страната и в Европейския съюз за последния 
отчетен период на предприятието от трета 
държава.“

3. В чл. 246 се създава ал. 4:
„(4) Когато данъчно задълженото лице е 

дъщерно предприятие или клон по чл. 52б, 
ал. 1 или 4 от Закона за счетоводството, в 
първата декларация по ал. 1 за съответната 
година посочва нетните приходи от продажби 
в страната и в Европейския съюз за последния 
отчетен период на предприятието от трета 
държава.“

4. В чл. 259 се създава ал. 5:
„(5) Когато данъчно задълженото лице е 

дъщерно предприятие или клон на предприятие 
от трета държава по чл. 52б, ал. 1 или 4 от 
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Закона за счетоводството, в декларацията по 
ал. 2 посочва нетните приходи от продажби в 
страната и в Европейския съюз за последния 
отчетен период на предприятието от трета 
държава.“

§ 37. Параграф 34 се прилага за данъчни-
те декларации по чл. 92 и 259 от Закона за 
корпоративното подоходно облагане за 2026 
и следващите години, а за данъчните декла-
рации по чл. 239 и 246 – за първата данъчна 
декларация за 2027 и следващите години.

§ 38. В Закона за публично предлагане 
на ценни книжа (обн., ДВ, бр. 114 от 1999 г.; 
изм., бр. 63 и 92 от 2000 г., бр. 28, 61, 93 и 101 
от 2002 г., бр. 8, 31, 67 и 71 от 2003 г., бр. 37 
от 2004 г., бр. 19, 31, 39, 103 и 105 от 2005 г., 
бр. 30, 33, 34, 59, 63, 80, 84, 86 и 105 от 2006 г., 
бр. 25, 52, 53 и 109 от 2007 г., бр. 67 и 69 от 
2008 г., бр. 23, 24, 42 и 93 от 2009 г., бр. 43 и 
101 от 2010 г., бр. 57 и 77 от 2011 г., бр. 21 и 
94 от 2012 г., бр. 103 и 109 от 2013 г., бр. 34, 
61, 62, 95 и 102 от 2015 г., бр. 33, 42, 62 и 76 от 
2016 г., бр. 62, 91 и 95 от 2017 г., бр. 7, 15, 20, 
24 и 77 от 2018 г., бр. 17, 83, 94 и 102 от 2019 г., 
бр. 26 и 64 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 16, 
25 и 51 от 2022 г. и бр. 8, 65 и 84 от 2023 г.) 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 100н:
а) в ал. 4, т. 4, буква „б“ накрая се добавя 

„и когато е приложимо, че е изготвен в съ-
ответствие със стандартите за отчитане на 
устойчивостта по § 1, т. 38 от допълнител-
ните разпоредби на Закона за счетоводството 
и с Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на 
Комисията от 6 юли 2021 г. за допълнение 
на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез определяне на 
съдържанието и представянето на информа-
цията, която трябва да бъде оповестявана от 
предприятията, обхванати от член 19а или 
29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение 
на екологично устойчивите икономически 
дейности, и чрез определяне на методиката 
за изпълнение на това задължение за оповес-
тяване (OB, L 443/9 от 10 декември 2021 г.)“;

б) в ал. 8, т. 6 след думата „пол“ се поставя 
запетая и се добавя „увреждания“;

в) създава се нова ал. 13:
„(13) Задължението по ал. 8, т. 6 се счита 

за изпълнено и когато емитентът е включил 
изискуемата информация като част от отчи-
тането на устойчивостта и е посочил това в 
декларацията за корпоративно управление.“;

г) създава се ал. 14:
„(14) Когато емитентът изготвя отчет за 

устойчивостта съгласно чл. 41 от Закона за 
счетоводството, е длъжен да разкрие пуб-
лично, заедно с годишния финансов отчет, и 
доклада с одиторско мнение върху отчета за 
устойчивостта.“;

д) досегашната ал. 13 става ал. 15.

2. В § 1 от допълнителните разпоредби се 
създава т. 59:

„59. „Отчитане на устойчивостта“ е оповес-
тяване на информация, свързана с въпроси по 
устойчивостта в съответствие с глава седма, 
раздели III и IV от Закона за счетоводството.“

§ 39. В Закона за търговския регистър и 
регистъра на юридическите лица с нестопан-
ска цел (обн., ДВ, бр. 34 от 2006 г.; изм., бр. 80 
и 105 от 2006 г., бр. 53, 59 и 104 от 2007 г., 
бр. 50 и 94 от 2008 г., бр. 44 от 2009 г., бр. 101 
от 2010 г., бр. 34 и 105 от 2011 г., бр. 25, 38 и 
99 от 2012 г., бр. 40 от 2014 г., бр. 22, 54 и 95 
от 2015 г., бр. 13, 74 и 105 от 2016 г., бр. 85 от 
2017 г., бр. 27 от 2018 г., бр. 17 и 38 от 2019 г., 
бр. 38 и 105 от 2020 г., бр. 60, 80, 84 и 105 от 
2023 г. и бр. 35 от 2024 г.) се правят следните 
допълнения:

1. В чл. 6, ал. 3 след думите „ал. 9, т. 2, 
буква „а“ се добавя „чл. 52в“.

2. В чл. 17, ал. 3 се създава изречение второ: 
„По електронен път се подават и заявленията за 
обявяване на докладите за дейността по чл. 41, 
ал. 3 и чл. 44, ал. 2 от Закона за счетоводството 
във връзка с отчитането на устойчивостта.“

§ 40. В Закона за публичните предприятия 
(обн., ДВ, бр. 79 от 2019 г.; изм., бр. 100 от 
2019 г., бр. 85 и 96 от 2020 г., бр. 11 от 2021 г. 
и бр. 84 от 2023 г.) в чл. 29, ал. 4 думите 
„елементите от нефинансовата декларация по 
чл. 48 от Закона за счетоводството, както и“ 
се заличават.

§ 41. В Закона за ограничаване на плаща-
нията в брой (обн., ДВ, бр. 16 от 2011 г.; изм., 
бр. 109 от 2013 г., бр. 98 и 107 от 2014 г., бр. 95 
от 2015 г., бр. 63 от 2017 г., бр. 31 от 2018 г., 
бр. 94 от 2019 г. и бр. 66 от 2023 г.) чл. 3, ал. 1, 
т. 3 се изменя така:

„3. трудови възнаграждения по смисъла на 
Кодекса на труда, изплащани от работодатели 
със 100 или повече наети лица, с изключение на:

а) лицата, с които е сключен трудов дого-
вор за краткотрайна сезонна селскостопанска 
работа по реда на чл. 114а;

б) лицата, получили разрешение за сезонен 
работник по смисъла на Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност;

в) лицата от трети държави, с които е 
сключен трудов договор на основание чл. 24и 
от Закона за чужденците в Република Бълга-
рия – за срок до три месеца след издаване на 
документ за пребиваване.“

§ 42. Законът влиза в сила от 6 юли 2024 г. 
с изключение на § 35, който влиза в сила от 
деня на обнародването на закона в „Държавен 
вестник“.

Законът е приет от 50-ото Народно съб-
рание на 14 август 2024 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Рая Назарян

5557
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ПРЕЗИДЕНТ  
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 209
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България 

ПО С Т А НОВ Я В А М :

Награждавам Васил Банов Банов с орден  
„Св. св. Кирил и Методий“ огърлие за негови-
те особено значими заслуги за развитието на 
културата.

Издаден в София на 19 август 2024 г.

Президент на Републиката: 
Румен Радев

Министър-председател:  
Димитър Главчев

Подпечатан с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Мария Павлова
5630

УКАЗ № 210
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :

Награждавам г-н Армен Едигарян – извън-
реден и пълномощен посланик на Република 
Армения в Република България, с орден 
„Мадарски конник“ първа степен за негови-
те особено големи заслуги за укрепването и 
развитието на двустранните отношения между 
Република България и Република Армения.

Издаден в София на 20 август 2024 г.

Президент на Републиката: 
Румен Радев

Министър на външните работи: 
Димитър Главчев

Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5699

УКАЗ № 211
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :

Награждавам проф. Георги Славчев Михов 
с орден „Св. св. Кирил и Методий“ втора сте-
пен за неговия значим принос за развитието 
на образованието и науката.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател:  

Димитър Главчев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5700

УКАЗ № 212
На основание чл. 100, ал. 2 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 
чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за отбраната 
и въоръжените сили на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Освобождавам флотилен адмирал Боян 

Кирилов Медникаров от длъжността началник 
на Висше военноморско училище „Никола 
Йонков Вапцаров“ и от военна служба, счи-
тано от 8 октомври 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5701

УКАЗ № 213
На основание чл. 100, ал. 2 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 
чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за отбраната 
и въоръжените сили на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
1. Назначавам капитан І ранг Калин Спасов 

Калинов за началник на Висше военноморско 
училище „Никола Йонков Вапцаров“, считано 
от 8 октомври 2024 г.

2. Удостоявам капитан І ранг Калин Спасов 
Калинов с висше офицерско звание „флотилен 
адмирал“, считано от 8 октомври 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5702
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УКАЗ № 214
На основание чл. 100, ал. 2 от Консти-

туцията на Република България във връзка 
с чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за от-
браната и въоръжените сили на Република 
България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Освобождавам бригаден генерал Димитър 

Иванов Иванов от длъжността командир на 
24-та авиационна база и от военна служба, 
считано от 12 септември 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5703

УКАЗ № 215
На основание чл. 100, ал. 2 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 
чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за отбраната 
и въоръжените сили на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
1. Назначавам полковник Димитър Славов 

Павлов за командир на 24-та авиационна база, 
считано от 12 септември 2024 г.

2. Удостоявам полковник Димитър Славов 
Павлов с висше офицерско звание „бригаден 
генерал“, считано от 12 септември 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5704

УКАЗ № 216
На основание чл. 100, ал. 2 от Конститу-

цията на Република България във връзка с 
чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за отбраната 
и въоръжените сили на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
1. Освобождавам бригаден генерал Димитър 

Христов Хлебаров от длъжността командир 

на Командване за комуникационно-информа-
ционна поддръжка и киберотбрана, считано 
от 28 август 2024 г.

2. Назначавам бригаден генерал Димитър 
Христов Хлебаров за директор на дирекция 
„Комуникационни и информационни системи“ 
в Министерство на отбраната, считано от  
28 август 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5705

УКАЗ № 217
На основание чл. 100, ал. 2 от Консти-

туцията на Република България във връзка 
с чл. 19, т. 4 и чл. 146, т. 1 от Закона за от-
браната и въоръжените сили на Република 
България

П О С Т А Н О В Я В А М :
1. Назначавам полковник Теодор Иванов 

Тодоров за командир на Командване за ко-
муникационно-информационна поддръжка и 
киберотбрана, считано от 28 август 2024 г.

2. Удостоявам полковник Теодор Иванов 
Тодоров с висше офицерско звание „бригаден 
генерал“, считано от 1 октомври 2024 г.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на отбраната.

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5706

УКАЗ № 218
На основание чл. 7, т. 3 от Закона за На-

ционалната служба за охрана

П О С Т А Н О В Я В А М :
Удостоявам бригаден генерал Емил Си-

меонов Тонев, началник на Националната 
служба за охрана, с висше офицерско звание 
„генерал-майор“.
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МИНИСТЕРСТВА 
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА

КОНВЕНЦИЯ
за Международната организация за морските 

средства за навигация
(Ратифицирана със закон, приет от 49-ото На-
родно събрание на 15 февруари 2024 г. – ДВ, 
бр. 17 от 2024 г. В сила от 22 август 2024 г.) 

Преамбюл

Държавите, страни по настоящата кон-
венция,

Като припомнят, че Международната асоци-
ация на фаровите служби е създадена на 1 юли 
1957 г. и е преименувана на Международна 
асоциация на фаровите служби и помощните 
средства за навигация през 1998 г.;

Като признават ролята на Международната 
асоциация на фаровите служби и помощни-
те средства за навигация в подобряването и 
непрекъснатото хармонизиране на морските 
средства за навигация за безопасното, ико-
номичното и ефективното движение на пла-
вателни съдове в полза на морската общност 
и опазването на околната среда;

Като имат предвид разпоредбите на Кон-
венцията на Организацията на обединените 
нации по морско право от 1982 г. и Междуна-
родната конвенция за безопасност на човеш-
кия живот на море от 1974 г., с измененията 
и допълненията; и

Като освен това имат предвид, че разра-
ботването, подобряването и хармонизирането 
на морските средства за навигация в полза 
на морската общност и защитата на околната 
среда е най-добре координирано от междуна-
родни организации;

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 303 
ОТ 22 АВГУСТ 2024 Г.

за одобряване на допълнителни плащания по 
бюджета на Министерството на земеделието 
и храните за 2024 г. за предоставяне на заем 

на „Напоителни системи“ ЕАД

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни плаща-
ния по бюджета на Министерството на зе-
меделието и храните за 2024 г. в частта на 
финансирането на бюджетното салдо за сметка 
на централния бюджет в размер 20 000 000 лв.

(2) Средствата по ал. 1 се предоставят 
като заем, подлежащ на възстановяване по 
чл. 2, на „Напоителни системи“ ЕАД в ка-
чеството му на бенефициент по Програмата 
за развитие на селските райони 2014 – 2020 г., 
мярка 4 „Инвестиции в материални активи“, 
подмярка 4.3 „Подкрепа за инвестиции в 
инфраструктура, свързана с развитието, мо-
дернизирането или адаптирането на селското 
и горското стопанство“.

Чл. 2. Средствата по чл. 1 се възстановяват 
от „Напоителни системи“ ЕАД по бюджета 
на Министерството на земеделието и храните 
еднократно в срок до 1 юли 2025 г.

Чл. 3. Министърът на земеделието и хра-
ните да извърши съответните промени по 
бюджета на Министерството на земеделието 
и храните за 2024 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2024 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 4, т. 2 от Закона за публич-
ните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на земеделието и храните.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Димитър Главчев

Главен секретар на Министерския съвет: 
Габриела Козарева

5660

Издаден в София на 20 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Министър-председател: 

Димитър Главчев 
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5707

УКАЗ № 219
На основание чл. 98, т. 1 от Конституцията 

на Република България във връзка с чл. 463, 
ал. 5 от Изборния кодекс

П О С Т А Н О В Я В А М :
Насрочвам частичен избор за кмет на 

кметство Войнягово, община Карлово, област 
Пловдив, на 20 октомври 2024 г.

Издаден в София на 21 август 2024 г.
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

5708
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Се споразумяха, както следва:

Член 1
Учредяване

1. Международната организация за морски-
те средства за навигация (наричана по-нататък 
„Организацията“) се създава съгласно между-
народното право като междуправителствена 
организация.

2. Организацията има консултативен и 
технически характер.

3. Организацията е със седалище във 
Франция, освен ако Общото събрание не 
реши друго.

4. Функционирането на Организацията се 
описва подробно в Общия правилник, който е 
предмет на разпоредбите на тази конвенция, 
но не представлява неразделна част от нея. В 
случай на несъответствие между тази конвен-
ция и Общия правилник или други основни 
документи, обхващащи управлението на Ор-
ганизацията, тази конвенция има предимство.

Член 2
Дефиниции

За целите на настоящата конвенция:
1. Морско помощно средство за навигация 

означава устройство, система или услуга, 
външни за плавателен съд, проектирани и 
експлоатирани за подобряване на безопасната 
и ефективната навигация на отделни плава-
телни съдове и корабния трафик. За целите 
на Организацията това определение включва 
услуги за корабен трафик.

2. Държава членка означава държава, която 
се е съгласила да бъде обвързана от тази кон-
венция и за която тази конвенция е в сила.

3. Асоцииран член означава територия или 
група от територии, за които държава членка 
носи отговорност в международните отно-
шения и за които тя е поискала членство, 
което е одобрено от Общото събрание, както 
и национални членове на Международната 
асоциация на фаровите служби и помощните 
средства за навигация от държави, които не са 
държави членки, в съответствие с параграф 5 
от приложението.

4. Член партньор означава производител или 
дистрибутор на оборудване за морски средства 
за навигация, предназначено за продажба, или 
организация, предоставяща услуги за морски 
средства за навигация или технически съвети 
по договор, както и всяка друга организация 
или научна агенция, занимаваща се с морски 
средства за навигация, която е кандидатствала 
за членство и която е одобрена от Съвета.

Член 3
Цели

Целта на Организацията е да обедини 
правителства и организации, занимаващи се 
с регулирането, предоставянето, поддръжката 
или експлоатацията на морските средства за 

навигация, за да се спомогне за постигане на 
следните цели:

(a) Насърчаване на безопасното и ефектив-
ното движение на плавателни съдове чрез 
подобряване и хармонизиране на морските 
средства за навигация в световен мащаб в 
полза на морската общност и защитата на 
морската среда;

(b) Насърчаване на достъпа до техническо 
сътрудничество и изграждане на капацитет по 
всички въпроси, свързани с развитието и транс-
фера на експертен опит, наука и технологии 
във връзка с морските средства за навигация;

(c) Насърчаване и улесняване на общо-
то приемане на най-високите приложими в 
практиката стандарти по въпроси, свързани 
с морските средства за навигация; и

(d) Осигуряване на обмен на информация по 
въпроси, които се разглеждат от Организацията.

Член 4
Функции

За постигане на целта и задачите, посочени 
в член 3, функциите на Организацията са:

(a) Да разработва и споделя незадължителни 
стандарти, препоръки, насоки, ръководства и 
други подходящи документи;

(b) Да разглежда и прави препоръки относ-
но стандарти, препоръки, насоки, наръчници 
и други подходящи документи, които могат 
да му бъдат изпратени от държави членки, 
асоциирани членове и членове партньори, от 
всеки орган или специализирана агенция на 
Организацията на обединените нации или от 
всяка друга междуправителствена организация;

(c) Да осигури механизми за консултация 
и обмен на информация, обхващаща, но не 
само, последните развития и дейности на 
държавите членки, асоциираните членове и 
членовете партньори;

(d) Да развива международното сътрудни-
чество чрез насърчаване на тесни работни 
отношения и помощ между държавите членки, 
асоциираните членове и членовете партньори;

(e) Да улеснява помощта, независимо дали 
е техническа, организационна или обучителна, 
за правителствата, службите и другите орга-
низации, които искат помощ относно морски 
средства за навигация;

(f) Да организира конференции, симпо-
зиуми, семинари, работни срещи и други 
събития; и

(g) Да поддържа връзка и да си сътрудничи 
със съответните международни и други орга-
низации, предлагащи специализиран съвет, 
когато е необходимо.

Член 5
Членство

1. Организацията се състои от държави член-
ки, асоциирани членове и членове партньори.
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2. Всяка държава членка, която отговаря 
за международните отношения на територия 
или група от територии, може да поиска асо-
циирано членство за такава територия или 
група от територии чрез писмено уведомление 
до генералния секретар.

3. Съветът може да изиска или държава 
членка може да поиска някои аспекти на 
заявлението за приемане на член партньор 
да бъдат преразгледани от държавата членка 
или държавите членки, където кандидатът 
извършва своите дейности или има основно 
място на дейност или седалище. Съветът взема 
под внимание гледните точки на молещата 
и преразглеждащата държава членка, когато 
взема решение за приемане на член партньор.

Член 6
Органи

1. Органите на Организацията са:
(a) Общо събрание;
(b) Съвет;
(c) Комисии и спомагателни органи, не-

обходими за поддържане на дейността на 
Организацията; 

(d) Секретариат.
2. Организацията има президент и вице-

президент. Президентът или при отсъствие 
на президента – вицепрезидентът, председа-
телства Общото събрание и Съвета.

3. Общият правилник и Финансовият 
правилник описват подробно процедурите, 
които са задължителни за всеки орган и 
регламентират ежедневното управление на 
Организацията.

Член 7
Общо събрание

1. Общото събрание е основният орган за 
вземане на решения на Организацията и има 
всички правомощия на Организацията, освен 
ако в тази конвенция не е предвидено друго.

2. Общото събрание се състои само от 
държави членки. Присъствието е отворено и 
за асоциирани членове и членове партньори.

3. Всяка държава членка определя един от 
своите делегати като свой главен делегат на 
Общото събрание.

4. Редовни сесии на Общото събрание се 
провеждат веднъж на три години.

5. Извънредни сесии на Общото събрание 
се свикват, когато една трета от държавите 
членки уведомят генералния секретар, че 
желаят да бъде свикана сесия, или по всяко 
време, ако Съветът счете за необходимо, след 
предизвестие от деветдесет дни.

6. Мнозинството от държавите членки 
представлява кворум за сесиите на Общото 
събрание.

7. Общото събрание:
(a) Избира президента и вицепрезидента 

измежду държавите членки в съответствие с 
Общия правилник;

(b) Определя цялостната политика и стра-
тегическата визия на Организацията;

(c) Преглежда и одобрява Общия пра-
вилник и Финансовия правилник на Орга-
низацията;

(d) Избира, в съответствие с член 8, Съ-
вета измежду държавите членки, различни 
от държавите членки, избрани в качеството 
на президент и вицепрезидент;

(e) Избира генералния секретар измежду 
гражданите на държавите членки в съответ-
ствие с Общия правилник;

(f) Създава и разпуска комисии и спо-
магателни органи и преглежда и одобрява 
техните мандати;

(g) Преглежда и одобрява финансовите 
договорености на Организацията, включи-
телно плановия бюджет за следващите три 
години и размера на вноските за държавите 
членки и таксите за асоциираните членове 
и членовете партньори;

(h) Разглежда докладите и предложенията, 
отправени към него от всяка държава членка, 
Съвета или генералния секретар;

(i) Одобрява стандарти;
(j) Взема решения за прием на асоциирани 

членове;
(k) Взема решение относно членове парт-

ньори по молба на една или повече държави 
членки;

(l) Дава препоръки на държавите членки, 
асоциираните членове и членовете партньори 
по въпроси, свързани с целите на Органи-
зацията;

(m) Одобрява спогодби с държави и между-
народни организации; и

(n) Взема решения по всякакви други въп-
роси в рамките на целите на Организацията.

Член 8
Съвет

1. Съветът е изпълнителен орган на Ор-
ганизацията и отговаря за ръководството на 
дейностите на Организацията.

2. Съветът се състои от президента и 
вицепрезидента и двадесет и три други дър-
жави членки.

3. Членовете на Съвета се избират чрез 
гласуване на всяка редовна сесия на Общото 
събрание в съответствие с Общия правилник. 
Членовете на Съвета по принцип трябва да 
бъдат избрани от различни части на света 
с оглед постигане на световно представи-
телство.

4. В Съвета държавите членки за предпо-
читане се представляват от делегат от на-
ционален орган, отговорен за регулирането, 
предоставянето, поддръжката или експлоа-
тацията на морските средства за навигация 
на тази държава членка.

5. Седемнадесет членове на Съвета, поне 
един от които трябва да бъде президент или 
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вицепрезидент, представляват кворум за за-
седанията на Съвета.

6. Съветът заседава поне веднъж годишно.
7. Всяка държава членка, която не е 

представена в Съвета, може да участва в 
заседанията на Съвета, но без право на глас.

8. Съветът:
(a) Упражнява такива отговорности, които 

могат да му бъдат делегирани от Общото 
събрание;

(b) Координира дейностите на Организа-
цията в рамките на общата политика, страте-
гическата визия и общия бюджет, както е 
решено от Общото събрание;

(c) Преглежда и одобрява финансовите 
отчети, включително годишния бюджет;

(d) Взема решение за членове партньори;
(e) Свиква Общото събрание;
(f) Отчита се пред Общото събрание за 

работата на Организацията;
(g) Разглежда доклади, представени му в 

съответствие с Общия правилник;
(h) Отнася до Общото събрание всички 

въпроси, които изискват решение на Общото 
събрание;

(i) Одобрява препоръки, насоки, ръковод-
ства и други подходящи документи;

(j) Одобрява подаване на молби до други 
организации;

(k) Назначава председатели и заместник-
председатели на комисии и спомагателни 
органи и преглежда и одобрява техните ра-
ботни програми;

(l) Взема решение за мястото и годината 
на провеждане на конференциите и симпо-
зиумите на Организацията, както е описано 
в Общия правилник; и

(m) Одобрява Правилника за персонала.
9. Членовете на Съвета могат, след като 

са информирали президента и генералния 
секретар, да поканят членовете партньори 
да участват като технически съветници в 
заседанията на Съвета, за да предоставят 
съвети и подкрепа по оперативни и техни-
чески въпроси.

Член 9
Комисии и помощни органи

1. Комисиите и помощните органи дейст-
ват в подкрепа на целите на Организацията.

2. Комисиите:
(a) Подготвят и преглеждат стандарти, 

препоръки, насоки, ръководства и други 
подходящи документи, посочени в работните 
програми;

(b) Наблюдават развитието в областта на 
морските средства за навигация;

(c) Подпомагат споделянето на експертни 
знания и опит между държавите членки, асо-
циираните членове и членовете партньори; и

(d) Изпълняват всякакви други задачи по 
решение на Съвета.

Член 10
Секретариат

1. Постоянният секретариат на Организа-
цията се състои от генералния секретар и 
такъв персонал, който може да е необходим 
за работата на Организацията в рамките на 
одобрената бюджетна рамка.

2. Мандатът на генералния секретар е три 
години. Генералният секретар може да бъде 
преизбиран за максимум два допълнителни 
последователни мандата от три години всеки.

3. Генералният секретар отговаря за ежед-
невното управление на Организацията в 
съответствие с всички насоки, издадени от 
Общото събрание или Съвета.

4. Генералният секретар отговаря за 
сключването на споразумения с държави и 
международни организации, които трябва 
да бъдат одобрени от Общото събрание в 
съответствие с член 7.7 (m).

5. Персоналът на Секретариата се назнача-
ва в съответствие с Правилника за персонала 
от генералния секретар при такива условия и 
за изпълнение на такива задължения, които 
генералният секретар може да определи.

6. Секретариатът:
(a) Поддържа такива вписвания и архиви, 

които могат да бъдат необходими за ефек-
тивното изпълнение на работата на Орга-
низацията и трябва да подготвя, събира и 
разпространява всяка документация, която 
може да се изисква;

(b) Администрира финансите на Орга-
низацията под ръководството на Съвета в 
съответствие с Общия правилник;

(c) Подготвя финансовите въпроси и фи-
нансовите отчети;

(d) Информира държавите членки, асоци-
ираните членове и членовете партньори и 
други организации относно дейностите на 
Организацията;

(e) Организира и подпомага срещите на 
Общото събрание, Съвета, комитетите и 
спомагателните органи;

(f) Организира и подпомага конференции 
и симпозиуми, одобрени от Съвета;

(g) Организира и подпомага семинари, 
работни срещи и други събития; и

(h) Изпълнява други функции, които могат 
да бъдат възложени от настоящата конвен-
ция, Общия правилник, Общото събрание 
или Съвета.

7. При изпълнение на задълженията си 
генералният секретар и персоналът няма да 
търсят или получават инструкции от което 
и да е правителство или от друг източник, 
външен за Организацията. Те трябва да се 
въздържат от всякакви действия, които биха 
могли да се отразят върху позицията им на 
международни служители, отговорни само 
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пред Организацията. Всяка държава член-
ка от своя страна се задължава да зачита 
изключително международния характер на 
отговорностите на генералния секретар и 
персонала и да не се стреми да им влияе 
при изпълнението на техните отговорности.

Член 11
Гласуване

1. Полагат се всички усилия Общото 
събрание и Съветът да приемат решения с 
консенсус между държавите членки.

2. Когато решенията на Общото събрание 
или на Съвета не могат да бъдат приети с 
консенсус, те се приемат с мнозинство от 
две трети от присъстващите и гласуващи 
държави членки чрез тайно гласуване.

3. Само държавите членки имат право на 
глас. Всяка държава членка има един глас с 
изключение на случаите, посочени в член 13.4.

4. Изборът на президент, вицепрезидент и 
генерален секретар се извършва чрез тайно 
гласуване с обикновено мнозинство от при-
състващите и гласуващи държави членки в 
съответствие с Общия правилник.

5. Изборът на Съвета се извършва с най-
голям брой гласове на присъстващите и гла-
суващи държави членки чрез тайно гласуване 
в съответствие с Общия правилник.

Член 12
Езици

Официалните езици на Организацията 
са арабски, китайски, английски, френски, 
руски и испански.

Член 13
Финанси

1. Разходите за функционирането на Ор-
ганизацията се покриват от финансовите 
средства, предоставени от:

(a) Вноски на държавите членки;
(b) Такси за асоцииран член и член парт-

ньор; и
(c) Дарения, завещания, субсидии, подаръ-

ци и други източници, одобрени от Съвета, 
при наличие на препоръка от генералния 
секретар.

2. Всяка държава членка плаща вноска, 
а всеки асоцииран член и член партньор 
плаща такса на Организацията на годишна 
база в размер, определен в съответствие с 
член 7.7 (g). Вноската се определя на еднакъв 
процент за всяка държава членка.

3. Вноските на държавите членки и таксите 
за асоциирани членове и членове партньори 
се дължат и плащат в съответствие с Фи-
нансовия правилник.

4. На всяка държава членка, която има две 
години закъснение за плащане на вноски, след 
писмено уведомление от генералния секретар 

се отказват правото на глас и правото да бъде 
избирана в Съвета до момента на изплаща-
не на дължимите вноски в съответствие с 
Финансовия правилник, освен ако Общото 
събрание не отмени тази разпоредба.

5. След одобрението от Съвета на одити-
раните финансови отчети на Организацията 
тези отчети се разпространяват до всички 
държави членки, асоциирани членове и члено-
ве партньори в годишния доклад.

Член 14
Правосубектност, привилегии и имунитети

1. Организацията е международно юри-
дическо лице и има правото да:

(a) Сключва договори и споразумения с 
правителства, организации и други органи;

(b) Придобива и продава движима и не-
движима собственост; и

(c) Възбужда съдебни производства.
2. На територията на всяка от своите 

държави членки Организацията се ползва 
до степента, предвидена в споразумение със 
съответната държава членка, от такива при-
вилегии и имунитети, каквито могат да бъдат 
необходими за упражняването на нейните 
функции и изпълнението на нейните цели.

3. Никоя държава членка, асоцииран член 
или член партньор не носи отговорност, пора-
ди своя статут или участие в Организацията, 
за действия, бездействия или задължения на 
Организацията.

Член 15
Допълнения и изменения

1. Всяка държава членка може да предложи 
изменение на тази конвенция в писмен вид 
до генералния секретар.

2. Генералният секретар разпространява 
предложеното изменение, преведено на офи-
циалните езици, до всички държави членки 
най-малко шест месеца преди разглеждането 
му от Общото събрание.

3. Предложеното изменение или допъл-
нение се приема чрез гласуване от Общото 
събрание.

4. Всяко изменение, прието в съответствие 
с параграф 3, се изпраща от генералния сек-
ретар на депозитаря. Последният уведомява 
всички държави членки за приемането на 
изменението.

5. Изменението влиза в сила за всички 
държави членки шест месеца след получаване 
от депозитаря на писмените уведомления за 
приемане от две трети от държавите членки 
с изключение на държава членка, която е 
уведомила депозитаря преди влизането в сила 
на такова изменение, че изменението влиза 
в сила за тази държава членка само след 
последващо уведомление за приемането му.
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6. Независимо от параграф 5 Общото съб-
рание може да реши с консенсус изменението 
да влезе в сила за всички държави членки 
шест месеца след получаване от депозитаря 
на писмените уведомления за приемане от 
две трети от държавите членки. Ако в рам-
ките на този период от шест месеца държава 
членка изпрати уведомление за оттегляне от 
Организацията поради такова изменение, 
оттеглянето є влиза в сила, независимо от 
член 21, от датата, на която това изменение 
влиза в сила.

7. Депозитарят информира държавите 
членки и генералния секретар за влизането 
в сила на изменението, като посочва датата 
на влизането му в сила.

Член 16
Запазени права

В настоящата конвенция няма запазени 
права.

Член 17
Тълкуване и спорове

Държавите членки полагат всички усилия 
за предотвратяване на спорове относно тъл-
куването или прилагането на тази конвенция 
и ще полагат всички усилия за разрешаване 
на всякакви спорове с мирни средства, което 
може да включва консултации и преговори 
помежду им и всякакви други средства, дого-
ворени от страните по спора.

Член 18
Подписване, ратификация, приемане, одоб

рение и присъединяване

1. Настоящата конвенция е открита за 
подписване от всяка държава – членка на 
Организацията на обединените нации, в Па-
риж от 27 януари 2021 г. и остава отворена 
до 26 януари 2022 г.

2. Настоящата конвенция подлежи на 
ратификация, приемане или одобрение от 
подписалите я държави.

3. Настоящата конвенция е отворена за 
присъединяване на всяка държава, която е 
членка на Организацията на обединените 
нации и която не е подписала тази конвен-
ция, от деня, следващ датата, на която тази 
конвенция е затворена за подписване.

4. Инструментите за ратификация, приема-
не, одобрение или присъединяване се депо-
зират при депозитаря, който след това уве-
домява за това всички държави, депозирали 
такива инструменти при депозитаря, както 
и генералния секретар.

Член 19
Депозитар

Република Франция ще служи като депо-
зитар на тази конвенция. Тази конвенция се 

регистрира от депозитаря съгласно член 102 
от Устава на Организацията на обединените 
нации.

Член 20
Влизане в сила

1. Тази конвенция влиза в сила на де-
ветдесетия ден след датата на депозиране 
на тридесетия инструмент за ратификация, 
приемане, одобрение или присъединяване.

2. За всяка държава, която ратифицира, 
приема, одобрява или се присъединява към 
тази конвенция след нейното влизане в сила, 
тази конвенция влиза в сила на тридесетия 
ден след депозирането на нейния инструмент 
за ратификация, приемане, одобрение или 
присъединяване.

3. Преходните разпоредби, които ще се 
прилагат след влизането в сила на тази кон-
венция, са посочени в приложението.

Член 21
Оттегляне

1. Всяка държава членка може да се оттег-
ли от настоящата конвенция, като отправи 
най-малко дванадесетмесечно писмено пре-
дизвестие до депозитаря, който незабавно 
информира за това всички държави членки 
и генералния секретар.

2. Уведомлението за оттегляне може да 
бъде депозирано по всяко време след изти-
чането на шест месеца от датата, на която 
тази конвенция е влязла в сила.

3. Оттеглянето влиза в сила на 31 декем-
ври на годината, следваща тази, през която 
е депозирано уведомлението за оттегляне.

Член 22
Прекратяване

1. Действието на тази конвенция може 
да бъде прекратено с решение на Общото 
събрание, прието не по-рано от шест месеца, 
след като е оповестено, че такова решение 
ще бъде подложено на гласуване.

2. Датата на прекратяване е дванадесет 
месеца след датата на горното решение, като 
междувременно Съветът отговаря за закри-
ването на Организацията в съответствие с 
Общия правилник.

В потвърждение на което долуподписани-
те, надлежно упълномощени от съответните 
си правителства, подписаха настоящата 
конвен ция.

Съставена в Париж на 27 януари 2021 г. на 
английски, арабски, испански, китайски, руски 
и френски език, като всеки текст е еднакво 
автентичен и оригиналът ще бъде депози-
ран в архивите на депозитаря. Депозитарят 
изпраща заверени копия от него на всички 
подписали и присъединили се правителства 
и на генералния секретар на Организацията. 
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Приложение

Преходни разпоредби
На 12-ата Генерална асамблея, проведена 

в Ла Коруня от 25 до 31 май 2014 г., Между-
народната асоциация на фаровите служби 
и помощните средства за навигация прие 
резолюция, потвърждаваща, че статутът 
на международна организация ще служи 
най-добре на нейните цели, и определяща, 
че такъв статут трябва да бъде постигнат 
възможно най-скоро чрез приемането на 
международна конвенция.

Вследствие на това член 13 от Устава на 
Международната асоциация на фаровите 
служби и помощните средства за навигация 
беше изменен, за да се улесни закриването 
на асоциацията и прехвърлянето на нейните 
активи към Организацията.

Целта на преходните договорености е да 
се гарантират непрекъснати международни 
усилия за разработване, подобряване и хармо-
низиране на морските средства за навигация 
и да се улесни преходът от Международната 
асоциация на фаровите служби и помощните 
средства за навигация към Организацията.

1. При влизане в сила на тази конвенция 
президентът, вицепрезидентът и Съветът 
на Международната асоциация на фаровите 
служби и помощните средства за навигация 
ще бъдат поканени да станат президент, ви-
цепрезидент и Съвет на Организацията и да 
действат като такива до момента, когато пър-
вото Общо събрание, свикано съгласно тази 
конвенция, избере президент, вицепрезидент 
и Съвет, което трябва да стане в рамките на 
период не по-дълъг от шест месеца. 

2. Комисиите на Международната асоциа-
ция на фаровите служби и помощните сред-
ства за навигация действат до създаването 
на комисии съгласно настоящата конвенция. 

3. До момента на създаване на Секрета-
риата на Организацията секретариатът на 
Международната асоциация на фаровите 
служби и помощните средства за навигация 
ще бъде поканен да действа като Секретариат 
и да изпълнява неговите функции. Генерал-
ният секретар на Международната асоциация 
на фаровите служби и помощните средства за 
навигация действа като генерален секретар 
на Организацията, докато Общото събрание 
избере генерален секретар в съответствие с 
настоящата конвенция. 

4. До момента, в който Организацията 
приеме Общи правила, тя ще функционира 
в съответствие с Общите правила на Между-
народната асоциация на фаровите служби и 
помощните средства за навигация, mutatis 
mutandis (по подразбиране).

5. Всички национални членове на Меж-
дународната асоциация на фаровите служби 
и помощните средства за навигация от дър-
жави, които не са държави членки, стават 
асоциирани членове на Организацията за 
срок до десет години от датата на влизането 
в сила на тази конвенция, освен ако Общото 
събрание не реши да удължи този срок. 

6. В случай че държава, която има бивш 
национален член с асоциирано членство в 
съответствие с параграф 5, стане държава 
членка, асоциираното членство се прекратява 
на датата, на която тази конвенция влиза в 
сила за тази държава.

7. Всички асоциирани и индустриални 
членове на Международната асоциация на 
фаровите служби и помощните средства 
за навигация, които са заплатили навреме 
своите такси, при официално искане от 
тяхна страна, стават асоциирани членове на 
Организацията.

8. Прехвърлянето на права, интереси, 
активи и пасиви от Международната асо-
циация на фаровите служби и помощните 
средства за навигация към Организацията 
ще се извърши в съответствие с френското 
законодателство.
5626

СПОРАЗУМЕНИЕ
между правителството на Република Бълга
рия и правителството на Туркменистан за 
сътрудничество в областта на пощенските 
съобщения, електронните съобщения и ин
формационните технологии, подписано на 

11 август 2019 г. в гр. Туркменбаши 
(Утвърдено с Решение № 604 от 15 октомври 
2019 г. на Министерския съвет. В сила от 

27 декември 2019 г.)

Правителството на Република България и 
правителството на Туркменистан, наричани 
оттук нататък „Договарящи страни”,

Като се ръководят от желанието да раз-
виват сътрудничеството и взаимодействието 
в областта на пощенските съобщения, елек-
тронните съобщения и информационните 
технологии на основата на взаимната изгода 
и равноправието, а също така и в духа на 
приятелските отношения между двете страни,

Като отчитат, че развитието на отноше-
нията в областта на пощенските съобщения, 
електронните съобщения и информационните 
технологии се явява важно направление на 
двустранното сътрудничество, се договориха 
за следното:

Член 1
Сътрудничеството между Договарящите 

страни в областта на пощенските съобщения, 
електронните съобщения и информационните 
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технологии се осъществява в съответствие с 
препоръките и резолюциите на Всемирния 
пощенски съюз (ВПС), Международния съюз 
по далекосъобщения (МСД), разпоредбите на 
техните национални законодателства и на 
основата на това Споразумение.

Член 2
Договарящите страни вземат всички 

необходими мерки за усъвършенстване на 
качеството на пощенските и съобщителните 
връзки и информационните технологии, както 
и за осигуряването на тяхната надеждност.

Член 3
В случай на извънредни ситуации Дого-

варящите страни осъществяват с приоритет 
пренасянето на съобщения през своята на-
ционална пощенска и съобщителна мрежа.

Член 4
Договарящите страни съдействат на вза-

имноизгодна основа за осъществяването на 
транзита чрез териториите на своите страни 
на пощенски и електронни съобщения.

Член 5
Договарящите страни развиват прякото 

сътрудничество в следните области:
– икономически, реални в търговски 

принципи на пазарната икономика при 
осъществяването на пощенски и електронни 
съобщения, включително либерализация на 
услугите;

– разработка на съвместни проекти в 
областта на политиката, стратегията и про-
грамите за изграждане на информационното 
общество и информационните технологии;

– насърчаване на най-новите постижения 
на глобалните информационни и комуника-
ционни технологии;

– разработване и прилагане на нацио-
налните нормативни актове, приложение на 
лицензионни режими в областта на пощите, 
електронните съобщения, радиочестотния 
спектър и информационното общество;

– стандартизация;
– други въпроси по взаимно съгласие.

Член 6
Договарящите страни осъществяват сът-

рудничеството чрез:
– провеждане на двустранни консултации;
– посещения на експерти или смесени 

работни групи по въпросите на предоставя-
нето на услуги в областта на съобщенията 
и информационните технологии;

– оказване на взаимноизгодна основа на 
услуги, свързани с провеждането на съвмест-
ни изследвания и разработки;

– други форми на сътрудничество.
Договарящите страни могат да си сът-

рудничат по-тясно по конкретни въпроси, 

предвидени в това Споразумение. За тази 
цел, когато бъде счетено за необходимо и 
по взаимно съгласие, съответните организа-
ции в областта на пощенските съобщения, 
електронните съобщения и информацион-
ните технологии от двете страни могат да 
подписват протоколи помежду си, които 
да съдържат направленията и целите на 
сътрудничеството, плановете за действие, 
сроковете, съответните структурни подраз-
деления и лицата, отговорни за прилагането 
и успешното изпълнение на протоколите.

Член 7
Когато това е практически възможно и 

не противоречи на националните им инте-
реси, Договарящите страни си сътрудничат 
в подготовката на документи, свързани с 
участието им в конференции и форуми на 
специализираните международни организа-
ции в областта на пощенските и електронните 
съобщения и информационните технологии, 
както и при предоставянето на взаимна 
подкрепа в тази връзка.

Член 8
Договарящите страни препоръчват пряко-

то взаимодействие и уреждането на между-
народните разчети между доставчиците на 
услуги и операторите в областта на пощен-
ските съобщения, електронните съобщения 
и информационните технологии.

Член 9
Договарящите страни препоръчват пря-

кото взаимодействие между съответните 
организации и компании в техните държави, 
специализирани в изследователска дейност 
и проектиране в областта на пощенските 
съобщения, електронните съобщения и ин-
формационните технологии, а също така и в 
обучението на специалисти от тази област.

Член 10
Това Споразумение не засяга правата и 

задълженията на Договарящите страни, про-
изтичащи от международни споразумения с 
трети страни.

Член 11
Договарящите страни се задължават 

да не разкриват информацията, свързана 
с прилагането на това Споразумение, на 
трети страни без предварителното писмено 
съгласие на Договарящата страна, от която 
информацията произхожда.

Член 12
Договарящите страни решават всички 

въпроси, произтичащи от тълкуването и при-
лагането на това Споразумение, посредством 
преки преговори и консултации между тях.
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Член 13
Изменения и допълнения към това Спо-

разумение се внасят по взаимно съгласие 
между Договарящите страни чрез сключ-
ването на протоколи, които са неразделна 
част от настоящото Споразумение. Тези 
протоколи влизат в сила по реда на чл. 16 
от това Споразумение.

Член 14
За кореспонденция във връзка с прилага-

нето на това Споразумение двете Договарящи 
страни използват руски, английски или друг 
език по взаимно съгласие.

Член 15
Компетентните органи, отговорни за из-

пълнението на това Споразумение, са:
– за Република България: Министерство 

на транспорта, информационните технологии 
и съобщенията;

– за Туркменистан: Министерство на 
промишлеността и комуникациите.

Договарящите се страни своевременно се 
уведомяват в случай на промяна, свързана 
с тези компетентни органи.

Член 16
Това Споразумение влиза в сила от датата 

на получаването на последната от диплома-
тическите ноти, с които Договарящите стра-
ни взаимно се уведомяват за изпълнението 
на техните вътрешно-правни процедури за 
влизането му в сила.

Това Споразумение се сключва за срок от 
5 години. То се подновява автоматично за 
последователни срокове от 5 години, освен 
ако някоя от Страните не уведоми най-малко 
6 месеца преди края на всеки срок в писмена 
форма другата Страна за намерението си да 
прекрати действието му.

Прекратяването на това Споразумение не 
засяга изпълнението на договорените програ-
ми и проекти, чиято реализация е започнала 
преди прекратяването на Споразумението.

Подписано в гр. Туркменбаши на 11 август 
2019 г. в два оригинални екземпляра, всеки 
от които на български, туркменски и руски 
език, като всички текстове имат еднаква 
сила. В случай на различия в тълкованието 
на текста за меродавен се счита текстът на 
руски език.
За правителството на 
Република България:
Росен Желязков,
министър на транспорта, 
информационните  
технологии и  
съобщенията

За правителството 
на Туркменистан:

Тахирберди Дурханов,
министър на 

индустрията и 
съобщенията

5619

МИНИСТЕРСТВО 
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 8 от 2023 г. за условията и реда за при
лагане на интервенциите от Стратегическия 
план за развитие на земеделието и селските 
райони за периода 2023 – 2027 г. в сектора 
на пчеларството (обн., ДВ, бр. 54 от 2023 г.; 

изм. и доп., бр. 74 и 98 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 9, ал. 4 се правят следните из-
менения:

1. В т. 1 изречение трето се изменя така: 
„офертите трябва да се придружават от тех-
нически спецификации;“.

2. В т. 2 изречение първо се изменя така: 
„в случай че кандидатът не е избрал най-ни-
ската оферта, следва да представи писмена 
обосновка за мотивите, обусловили избора 
му;“, а изречение трето се заличава.

§ 2. В чл. 12 се създава т. 7:
„7. сдружения, регистрирани по Закона за 

юридическите лица с нестопанска цел в об-
ществена полза, които обединяват производи-
тели и преработватели на пчелни продукти.“

§ 3. В чл. 13, ал. 1 се създава изречение 
второ: „В поне една от темите задължително се 
включват и въпроси за Натура 2000, свързани 
с целите на екологичната мрежа и ролята на 
земеделските стопани за постигането им.“

§ 4. В чл. 14, ал. 4, т. 4 накрая се добавя 
„и 7“.

§ 5. В чл. 18 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1:
а) в т. 1 думата „лицензирани“ се заменя 

с „разрешени“;
б) в т. 3 думата „лицензирани“ се заменя 

с „разрешени“.
2. В ал. 2:
а) създава се т. 3а:
„3а. заявените за финансиране ВЛП и сред-

ства за борба срещу агресорите и болестите в 
кошера са за до две третирания на пчелните 
семейства (пролетно и есенно), извършени в 
периода по чл. 5 за съответния прием;“

б) в т. 4 думите „лицензирани за търговия с 
ВЛП обекти“ се заменят с „обекти, получили 
разрешение за търговия с ВЛП“.

§ 6. В чл. 35, ал. 2, т. 6 думите „малки и 
средни“ се заменят с „микро, малки и средни“.

§ 7. В чл. 38 се създава т. 3:
„3. сдружения, регистрирани по Закона 

за юридическите лица с нестопанска цел в 
обществена полза, които обединяват произво-
дители и преработватели на пчелни продукти.“

§ 8. В чл. 41 ал. 1 се изменя така: 
„(1) Кандидатите за финансово подпома-

гане по интервенциите от Стратегическия 
план подават единно заявление за подпома-
гане и в зависимост от дейността, по която 
се кандидатства, прикачват в Системата за 
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електронни услуги (СЕУ) съответните доку-
менти, посочени в заявлението.“

§ 9. В чл. 51, ал. 3 след думите „в случай 
че в ИСАК“ се добавя „и Информационна-
та система за управление и наблюдение на 
средствата от Европейските фондове при 
споделено управление“.

§ 10. В чл. 52 ал. 1 се изменя така:
„(1) За получаване на еднократно плащане 

ползвателят на помощта подава в срок до 31 ав-
густ на текущата финансова година заявление 
за плащане и в зависимост от дейността, по 
която кандидатства, прикачва в СЕУ съот-
ветните документи, посочени в заявлението.“

§ 11. В чл. 53 ал. 2 се изменя така:
„(2) Кандидатът подава единно заявление за 

плащане за всички заявени дейности по чл. 4.“
§ 12. В чл. 54, ал. 1, т. 4 думата „предста-

вена“ се заменя с „посочена“, а след думите 
„от ползвателя“ се добавя „в заявлението за 
подпомагане“.

§ 13. В чл. 57, ал. 4, т. 4 думата „форсма-
жорни“ се заменя с „извънредни“.

§ 14. В чл. 59, ал. 1, т. 3 след думите „не 
преустановява“ се добавя „или променя пред-
мета на“.

§ 15. Член 62 се изменя така:
„Чл. 62. (1) Ползвателят на помощта, полу-

чил подпомагане, дължи връщане по реда на 
чл. 73 от Закона за подпомагане на земедел-
ските производители на вече изплатени суми 
заедно със законната лихва върху тях, когато: 

1. не изпълни свое нормативно установено 
или договорно задължение по чл. 58 и 59;

2. е представил декларация с невярно съ-
държание и/или документ с невярно съдър-
жание, неистински или подправен документ 
и/или изкуствено са създадени условия за 
получаване на финансова помощ, за извличане 
на облага в противоречие с изискванията на 
тази наредба;

3. е получил финансова помощ и от друг 
източник за дейностите и активите, финан-
сирани по интервенциите по чл. 4.

(2) В случаите по ал. 1, т. 1 ползвателят 
на помощта, получил подпомагане, дължи 
връщане на финансовата помощ в размер, 
пропорционален на продължителността на 
неизпълнение на задължението.

(3) Периодът на неизпълнение по ал. 2 
се определя от момента на получаване на 
финансовото подпомагане до установяване 
на нарушението.

(4) Дължимата сума се изчислява на ме-
сечна база в размер 1/36 от общия размер на 
изплатената финансова помощ.

(5) В случаите по ал. 1, т. 2 и 3 ползвателят 
на помощта, получил подпомагане, дължи връ-
щане на целия размер на финансова помощ.“

§ 16. В чл. 64 навсякъде думата „форсма-
жорни“ се заменя с „извънредни“.

§ 17. В допълнителната разпоредба, в § 1, 
т. 15 думите „Форсмажорни обстоятелства“ 
са“ се заменят с „Извънредни обстоятелства“ 
може да са“.

§ 18. В преходните и заключителните раз-
поредби се създава § 2а:

„§ 2а. За финансовата 2024 година за 
кандида тите за подпомагане със сключени 
договори по реда на чл. 48, ал. 6:

1. Периодът за извършени разходи по чл. 5, 
т. 2 е от 1 септември 2023 г. до 30 септември 
2024 г.

2. Срокът за подаване на заявления за 
плащане по чл. 52, ал. 1 е до 30 септември 
2024 г.“

§ 19. В приложение № 1 към чл. 9, ал. 1, 
в т. IV. „Инвестиции в материални и нема-
териални активи“, т. 19 „Система за охрана 
и видеонаблюдение“ се правят следните из-
менения и допълнения:

1. В основния текст след думата „камери“ 
се добавя „свързващ кабел“.

2. Буква „ж“ се изменя така:
„ж) камери, в т.ч. Wi-Fi.“

Заключителна разпоредба
§ 20. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“.
Министър: 

Георги Тахов
5604

МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

Инструкция за изменение и допълнение на 
Инструкция № 8121з1415 от 20 ноември 2015 г. 
за реда и организацията за осъществяване 
на дейността по охрана на обекти по чл. 14, 
ал. 2, т. 4 от Закона за Министерството на 
вътрешните работи (обн., ДВ, бр. 93 от 2015 г.; 
изм. и доп., бр. 36 от 2018 г., бр. 6 от 2019 г. 

и бр. 23 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 3, ал. 2 думите „директора на 
Главна дирекция „Национална полиция“ 
(ГДНП)“ се заменят с „ръководителите на 
главни дирекции, съгласувано с ДКИС“.

§ 2. В чл. 4 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думата „точно“ се заличава.
2. В т. 3 думите „целесъобразна и ефек-

тивна“ и „задълбочен“ се заличават.
3. В т. 4 думите „целенасочено и системно“ 

и „непрекъснато“ се заличават.
4. В т. 6 думите „поддържане на ефективно“ 

се заличават.
5. В т. 8 думите „организиран и системен“ 

се заличават.
§ 3. В чл. 7 се правят следните изменения:
1. В ал. 1, изречение първо след думите 

„план за охрана“ се добавя „от структурата 
на МВР, осъществяваща охраната на обекта“.
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2. В ал. 2, изречение второ думата „дирек-
тора“ се заменя с „ръководителя“.

§ 4. В наименованието на раздел III думите 
„чл. 92, ал. 2“ се заменят с „чл. 92, ал. 1 и 2“.

§ 5. В чл. 10, ал. 1 думите „чл. 92, ал. 2“ 
се заменят с „чл. 92, ал. 1 и 2“, а след за-
петаята след думата „охрана“ се добавя „от 
структурното звено на МВР, осъществяващо 
охраната на обекта“.

§ 6. В чл. 15, ал. 2 се правят следните 
изменения:

1. Основният текст се изменя така:
„(2) В заповедта по ал. 1, т. 1 се посочват:“.
2. Точка 1 се изменя така:
„1. организацията на пропускателния ре-

жим за служители на МВР, служители от 
други ведомства с месторабота в обекта и 
посетители;“.

§ 7. В чл. 16 се правят следните изменения:
1. В т. 2:
а) буква „б“ се отменя;
б) в буква „е“ думите „моторни превозни 

средства“ се заменят с „моторно превозно 
средство“;

в) буква „з“ се отменя.
2. В т. 3 букви „а“ и „б“ се изменят така:
„а) валидни за срок от една календарна 

година;
б) валидни за срок, по-кратък от една 

година;“.
§ 8. В чл. 17 се правят следните изменения:
1. В ал. 8 т. 2 и 6 се отменят.
2. Алинея 9 се изменя така:
„(9) Достъп на лица до обекти на МВР се 

осъществява по списъци, които биват:
1. валидни за срок от една календарна 

година, за:
а) служители, изпълняващи куриерски 

функции; 
б) лица по обслужването и осигуряването;

2. валидни за срок, по-кратък от една 
година, за:

а) дежурни служители; 
б) стажанти и служители, оставащи след 

определеното им работно време, включително 
за неработни дни; 

в) служители от други министерства и ве-
домства, участващи в работни групи, срещи 
и други мероприятия – само с придружител; 

г) служители на МВР без право на достъп 
до структурата, участващи в работни групи, 
срещи и други мероприятия;

д) работници и специалисти за ремонт и 
поддръжка от външни организации – само с 
придружител, след проверка в автоматизира-
ните информационни системи на МВР.“

3. Алинея 15 се изменя така:
„(15) При възникване на пожари, бедствия, 

извънредни или кризисни ситуации в обекта 
дежурните (охраната) осигуряват достъп на 
специализираните екипи до мястото.“

§ 9. В чл. 19, т. 2, след запетаята след ду-
мите „Върховния касационен съд“ думите „на 
Специализирания съд“ и запетаята след тях 
се заличават, а след запетаята след думите 
„Върховния административен съд“ се добавя 
„председателите и заместник-председателите 
на държавни агенции и държавни комисии“ 
и се поставя запетая.

§ 10. В чл. 20 думите „еднократен пропуск 
и“ се заменят с „безконтактна карта или ед-
нократен пропуск и предоставяне на“.

§ 11. В чл. 26, ал. 1 т. 1 се изменя така:
„1. с персонален пропуск за моторно пре-

возно средство – важи с документ на служител 
на МВР, осигуряващ достъп до съответната 
структура;“.

Заключителна разпоредба
§ 12 . Инструкцията влиза в сила от  

1 януари 2025 г.
Министър:  

Калин Стоянов 
5593
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА 

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

ЗАПОВЕД № РД01559 
от 5 август 2024 г.

за изменение на Заповед № РД01272 от 
23.06.2022 г., изменена със Заповед № РД01367 

от 30.06.2023 г.
На основание чл. 1, буква „б“ и чл. 4, пара-

граф 3 от Конвенция № 50 на Съвета на Европа 
за разработване на Европейската фармакопея от 
22 юли 1964 г., допълнена с Протокол № 134 от 
1 ноември 1992 г. и ратифицирана със Закона 
за ратифициране на Конвенция № 50 на Съвета 
на Европа за разработване на Европейската 
фармакопея (ДВ, бр. 55 от 2004 г.), Резолюция 
AP-CPH (23) 4 на Съвета на Европа и чл. 12, 
ал. 3 и 4 от Закона за лекарствените продукти 
в хуманната медицина нареждам:

1. В т. 2 на Заповед № РД-01-272 от 23.06.2022 г., 
изменена със Заповед № РД-01-367 от 30.06.2023 г., 
думите „а допълнение 11.6 – от 1 януари 2025 г.“ 
се заменят с „допълнение 11.6 – от 1 януари 
2025 г., допълнение 11.7 – от 1 април 2025 г., а 
допълнение 11.8 – от 1 юли 2025 г.“.

2. Заповедта да се обнародва в „Държавен 
вестник“ и да се публикува на интернет страни-
цата на Изпълнителната агенция по лекарствата.

Министър: 
Г. Кондева

5603

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ЗАПОВЕД № РД1462 
от 20 август 2024 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, ал. 1, 
т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за предучилищното 
и училищното образование (ЗПУО) във връзка 
с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 19.08.2016 г. за 
институциите в системата на предучилищното и 
училищното образование, по мотивирано пред-
ложение от кмета на община Братя Даскалови 
след Решение № 97, отразено в протокол от 
31.07.2024 г. на Общинския съвет – Братя Даска-
лови, становище от Регионалното управление 
на образованието – Стара Загора, и становище 
на експертната комисия, назначена със Заповед 
№ РД-09-1299 от 26.06.2023 г. на министъра на 
образованието и науката, поради унищожаване 
на училищната сграда на ОУ „П. К. Яворов“ – 
с. Гранит, от пожар и необходимост от осигу-
ряване на условия за провеждане на качествен 
образователно-възпитателен процес от учебната 

2024/2025 година определям адрес на сградата, 
в която се провежда обучението на ученици-
те от ОУ „П. К. Яворов“ – с. Гранит, община 
Братя Даскалови, област Стара Загора, както 
следва: официален адрес и седалище на учили-
щето – с. Братя Даскалови, ул. Камено № 20, 
п.к. 6250.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Г. Цоков

5650

ЗАПОВЕД № РД1463 
от 20 август 2024 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 322, ал. 1 от Закона за преду-
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на об-
щина Кирково след Решение № 86, отразено 
в протокол № 9 от 27.06.2024 г. на Общинския 
съвет – Кирково, становище от Регионалното 
управление на образованието – Кърджали, и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД-09-1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, поради 
трайна тенденция на намаляване броя на под-
лежащите на задължително обучение, довела до 
липса на ученици за учебната 2024/2025 година, 
закривам ОУ „Устрем“– с. Старово, община 
Кирково, област Кърджали.

1. Учениците от ОУ „Устрем“ – с. Старово, 
община Кирково, област Кърджали, да про-
дължат обучението си в ОУ „Христо Смирнен-
ски“ – с. Фотиново, община Кирково, област 
Кърджали, при условията на чл. 12 от ЗПУО. 

2. Задължителната документация на ОУ 
„Устрем“ – с. Старово, община Кирково, об-
ласт Кърджали, да се съхранява в ОУ „Христо 
Смирненски“ – с. Фотиново, община Кирково, 
област Кърджали.

3. Имуществото на ОУ „Устрем“ – с. Старо-
во, община Кирково, област Кърджали, което е 
общинска собственост, се предоставя за управле-
ние със заповед на кмета на община Кирково. 

4. Имуществото, собственост на ОУ „Ус-
трем“ – с. Старово, община Кирково, област 
Кърджали, се предоставя на ОУ „Христо Смир-
ненски“ – с. Фотиново, община Кирково, област 
Кърджали.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Г. Цоков

5651
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

ЗАПОВЕД № РД642 
от 19 юли 2024 г.

На основание чл. 42, ал. 6 във връзка с ал. 5 
от Закона за защитените територии (ЗЗТ), пред-
вид извършени по-точни замервания:

1. Актуализирам площта на защитена тери-
тория – Национален парк „Рила“, в землищата 
на с. Бистрица, община Благоевград, област 
Благоевград; с. Долно Осеново, община Сими-
тли, област Благоевград; с. Бачево, с. Годлево, 
с. Добърско, с. Горно Драглище и с. Долно 
Драглище, община Разлог, област Благоевград; 
гр. Белица, община Белица, област Благоевград; 
гр. Якоруда, община Якоруда, област Благоев-
град; гр. Белово, с. Сестримо и с. Габровица, 
община Белово, област Пазарджик; с. Костенец, 
община Костенец, Софийска област; гр. Долна 
баня, община Долна баня, Софийска област; 
с. Радуил, гр. Самоков, с. Бели Искър, с. Мала 
църква, с. Маджаре и с. Говедарци, община 
Самоков, Софийска област; гр. Сапарева баня, 
с. Овчарци и с. Ресилово, община Сапарева баня, 
област Кюстендил; с. Самораново и с. Бистрица, 
община Дупница, област Кюстендил, обявен 
за Народен парк „Рила“ със Заповед № 114 от 
24.02.1992 г. на министъра на околната среда 
(ДВ, бр. 20 от 1992 г.), прекатегоризиран в На-
ционален парк „Рила“ и променен по площ със 
Заповед № РД-397 от 15.10.1999 г. на министъра 
на околната среда и водите (ДВ, бр. 44 от 2000 г.), 
от 810 460 дка на 779 564,386 дка.

В общата площ на националния парк е 
включена площта на резерватите „Парангали-
ца“, „Скакавица“, „Ибър“ и „Централен рилски 
резерват“, попадащи в границите му.

2. В границата на Национален парк „Рила“, 
определена със заповедите по т. 1, попадат по-
землени имоти с идентификатори, както следва:

2 .1. 04217.1.287, 04217.1.299, 04217.1.395, 
04217.1.481, 04217.1.516, 04217.1.517, 04217.1.601, 
04217.1.714, 04217.1.80, 04217.1.81, 04217.1.82 , 
04217.1.93, 04217.872.123, 04217.872.17, 04217.872.18, 
04217.872.22, 04217.872.23, 04217.872.24, 04217.872.25, 
04217.872 .499, 04217.872 .533, 04217.872 .599, 
04217.872 .60 0 , 04217.872 .601, 04217.872 .694 , 
04217.872 .695, 04217.872 .745, 04217.872 .760 , 
04217.872 .820 , 04217.872 .821, 04217.872 .823, 
04217.872 .824 , 04217.872 .834 , 04217.872 .839, 
04217.872 .840 , 04217.872 .841, 04217.872 .842 , 
04217.872 .843, 04217.872 .844 , 04217.872 .845, 
04217.872 .846 , 04217.872 .847, 04217.872 .849, 
04217.872 .850 , 04217.872 .851, 04217.872 .858 , 
04217.872.874, 04217.872.956, 04217.872.958 съгласно 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
(КККР) за землището на с. Бистрица, ЕКАТТЕ 
04217, община Благоевград, област Благоевград, 
с обща площ 76 356,973 дка;

2 .2 . 22753.19.100, 22753.19.38, 22753.19.95, 
22753.19.98, 22753.19.99, 22753.49.89, 22753.49.91, 
22753.50.150, 22753.50.151, 22753.52.381, 22753.58.242 
съгласно КККР за землището на с. Долно Осе-
ново, ЕКАТТЕ 22753, община Симитли, област 
Благоевград, с обща площ 17 288,881 дка;

2.3. 02960.90.26 и 02960.90.31 съгласно КККР 
за землището на с. Бачево, ЕКАТТЕ 02960, 
общи на Разлог, област Благоевград, с обща 
площ 13 405,078 дка;

2.4. 15326.300.1, 15326.300.16, 15326.300.17, 
15326.300.18, 15326.300.19, 15326.300.2, 15326.300.20, 
15326.300.21, 15326.300.22, 15326.300.23, 15326.300.3, 
15326.300.4, 15326.300.5, 15326.300.6, 15326.300.7, 
15326.300.8 съгласно КККР за землището на 
с. Годлево, ЕКАТТЕ 15326, община Разлог, 
област Благоевград, с обща площ 8044,003 дка;

2.5. 21748.18.24 и 21748.19.71 съгласно КККР 
за землището на с. Добърско, ЕКАТТЕ 21748, 
община Разлог, област Благоевград, с обща 
площ 21 319,421 дка;

2.6. 16754.300.75 и 16754.300.82 съгласно КККР 
за землището на с. Горно Драглище, ЕКАТТЕ 
16754, община Разлог, област Благоевград, с 
обща площ 3714,386 дка;

2.7. 22602.200.18, 22602.200.27, 22602.200.30, 
22 6 02 . 2 0 0 . 31 ,  22 6 02 . 2 0 0 . 32 ,  22 6 02 . 2 0 0 . 36 , 
22602.200.54, 22602.200.57 съгласно КККР за 
землището на с. Долно Драглище, ЕКАТТЕ 
22602, община Разлог, област Благоевград, с 
обща площ 18 811,885 дка;

2.8. 03504.308.378, 03504.801.100, 03504.801.101, 
03504.801.102 , 03504.801.103, 03504.801.104, 
0350 4 . 8 01.105 ,  0350 4 . 8 01.10 6 ,  0350 4 . 8 01.2 , 
03504.801.25, 03504.801.32, 03504.801.33, 03504.801.44, 
03504.801.50, 03504.801.52, 03504.801.67, 03504.801.7, 
03504.801.76, 03504.801.77, 03504.801.78, 03504.801.82, 
03504.801.9, 03504.801.91, 03504.902.110, 03504.902.47, 
03504.902.48, 03504.902.49, 03504.902.50, 03504.902.51, 
03504.902.52, 03504.902.53, 03504.902.54, 03504.902.55, 
0350 4 .9 02 .750 ,  0350 4 .9 02 .76 ,  0350 4 .9 02 .77, 
03504.902.78, 03504.902.93, 03504.902.94 съгласно 
КККР за землището на гр. Белица, ЕКАТТЕ 
03504, община Белица, област Благоевград, с 
обща площ 37 191,942 дка;

2.9. 87338.1.19, 87338.1.490, 87338.1.526, 87338.1.6, 
87338.1.7, 87338.125.13, 87338.125.14, 87338.125.476, 
87338.131.14, 87338.131.15, 87338.131.20, 87338.131.21, 
87338 .131.451, 87338 .131.453, 87338 .131.455, 
87338 .131.457, 87338 .131.458 , 87338 .131.459, 
87338.131.907, 87338.132.24, 87338.132.25, 87338.132.3, 
87338.132.31, 87338.132.33, 87338.132.38, 87338.132.39, 
87338.132.4, 87338.132.50, 87338.132.51, 87338.132.52, 
87338 .132 . 53 ,  87338 .132 . 54 ,  87338 .132 .9 0 0 , 
87338.135.15, 87338.135.16, 87338.135.187, 87338.135.20, 
87338.135.21, 87338.135.22, 87338.135.220, 87338.135.23, 
87338.135.24, 87338.135.27, 87338.135.28, 87338.135.33, 
87338.135.34, 87338.135.35, 87338.135.36, 87338.135.37, 
87338.135.406 , 87338.135.423, 87338.135.424, 
87338.135.44, 87338.135.46, 87338.135.48, 87338.135.56, 
87338.135.63, 87338.135.69, 87338.135.7, 87338.135.70, 
87338.135.75, 87338.135.76, 87338.135.89, 87338.166.2, 
87338 .166 .4 ,  87338 .166 .42 6 ,  87338 .166 .430 , 
87338.166.462, 87338.166.463, 87338.166.5, 87338.166.6, 
87338.166.7, 87338.37.18, 87338.37.19, 87338.37.20, 
87338.37.21, 87338.37.22, 87338.37.23, 87338.37.24, 
87338.37.25, 87338.37.26, 87338.37.27, 87338.37.28, 
87338.37.29, 87338.37.30, 87338.37.31, 87338.37.32, 
87338.37.33, 87338.37.34, 87338.37.35, 87338.99.18, 
87338.99.19, 87338.99.20, 87338.99.21, 87338.99.22, 
87338.99.23, 87338.99.24, 87338.99.25, 87338.99.26, 
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87338.99.27, 87338.99.28, 87338.99.29, 87338.99.30, 
87338.99.31, 87338.99.32, 87338.99.33, 87338.99.34, 
87338.99.40, 87338.99.511, 87338.99.920 съгласно 
КККР за землището на гр. Якоруда, ЕКАТТЕ 
87338, община Якоруда, област Благоевград, с 
обща площ 93 056,096 дка;

2.10. 03592.8.157 съгласно КККР за землището 
на гр. Белово, ЕКАТТЕ 03592, община Белово, 
област Пазарджик, с обща площ 62,873 дка;

2 .11. 66319.47.1, 66319.47.10, 66319.47.126, 
66319.47.127, 66319.47.128, 66319.47.13, 66319.47.16, 
66319.47.17, 66319.47.201, 66319.47.302, 66319.47.303, 
66319.47.309, 66319.47.310, 66319.47.311, 66319.47.312, 
66319.47.313, 66319.47.315, 66319.47.316, 66319.47.317, 
66319.47.318, 66319.47.319, 66319.47.320, 66319.47.4, 
66319.47.7, 66319.47.9, 66319.75.105, 66319.82.10, 
66319.82.242, 66319.83.172, 66319.83.173, 66319.83.179, 
66319.83.21, 66319.83.22, 66319.83.241, 66319.83.247, 
66319.83.250, 66319.83.253, 66319.83.254, 66319.83.255, 
66319.83.256, 66319.83.258, 66319.83.265, 66319.83.266, 
66319.83.31, 66319.83.32, 66319.83.33, 66319.83.4, 
66319.83.43, 66319.83.44, 66319.83.45, 66319.83.47, 
66319.83.48, 66319.83.6, 66319.83.7 съгласно КККР 
за землището на с. Сестримо, ЕКАТТЕ 66319, 
община Белово, област Пазарджик, с обща площ 
45 341,551 дка;

2.12. 14163.49.118 съгласно КККР за землището 
на с. Габровица, ЕКАТТЕ 14163, община Белово, 
област Пазарджик, с обща площ 3724,889 дка;

2.13. 38916.810.15, 38916.810.16, 38916.810.823, 
38916 . 810 . 82 4 ,  38916 . 813 .17,  38916 . 813 . 2 3 , 
38916.813.24, 38916.813.28 съгласно КККР за 
землището на с. Костенец, ЕКАТТЕ 38916, об-
щина Костенец, Софийска област, с обща площ 
44 956,533 дка;

2.14. 22006.179.94, 22006.179.96, 22006.500.6 съг-
ласно КККР за землището на гр. Долна баня, 
ЕКАТТЕ 22006, община Долна баня, Софийска 
област, с обща площ 8272,767 дка;

2.15. 61604.24.210, 61604.24.211, 61604.24.212, 
61604.24.213, 61604.24.214, 61604.24.215, 61604.24.216, 
61604.24.217, 61604.24.218, 61604.24.219, 61604.24.241, 
61604.24.243, 61604.41.138 съгласно КККР за 
землището на с. Радуил, ЕКАТТЕ 61604, об-
щина Самоков, Софийска област, с обща площ 
43 818,860 дка;

2.16. 65231.920.132, 65231.920.133, 65231.920.263, 
65231.920 .277, 65231.920 . 521 , 65231.920 .60 , 
65231.920.61, 65231.920.62, 65231.920.63, 65231.920.64, 
65231.920 .644 , 65231.920 .646 , 65231.920 .65, 
65231.920.652 , 65231.920.653, 65231.920.654, 
65231.920.655, 65231.920.656 , 65231.920.658 , 
65231.920 .659, 65231.920 .66 , 65231.920 .660 , 
65231 .9 2 0 .6 61 ,  65231 .9 2 0 .69,  65231 .9 2 0 .72 , 
65231.920.73, 65231.920.74 съгласно КККР за 
землището на гр. Самоков, ЕКАТТЕ 65231, об-
щина Самоков, Софийска област, с обща площ 
56 842,682 дка;

2.17. 03441.3.444, 03441.3.481, 03441.3.499, 
03441.3.511, 03441.3.515, 03441.3.518, 03441.3.524, 
03441.3.543, 03441.3.545, 03441.3.547, 03441.3.548, 
03441.3.549, 03441.3.570, 03441.3.573, 03441.3.574, 
03441.3.585, 03441.3.586, 03441.3.591, 03441.3.710, 
03441.3.711, 03441.3.712, 03441.3.713, 03441.4.484, 
03441.4.491, 03441.4.493, 03441.4.699, 03441.4.700, 

03441.4.701, 03441.4.702, 03441.4.703, 03441.4.704, 
03441.4.705, 03441.4.706, 03441.4.707, 03441.4.708, 
03441.4.709, 03441.4.710 съгласно КККР за зем-
лището на с. Бели Искър, ЕКАТТЕ 03441, об-
щина Самоков, Софийска област, с обща площ 
80 767,561 дка;

2.18. 46276.9.113, 46276.9.124, 46276.9.129, 
46276.9.131, 46276.9.142, 46276.9.143, 46276.9.145, 
46276.9.149, 46276.9.152, 46276.9.154, 46276.9.157, 
46276.9.160, 46276.9.161, 46276.9.169, 46276.9.170, 
46276.9.171, 46276.9.176, 46276.9.198, 46276.9.199, 
46276.9.200, 46276.9.201, 46276.9.97 съгласно КККР 
на землището на с. Мала църква, ЕКАТТЕ 46276, 
община Самоков, Софийска област, с обща площ 
44 613,875 дка;

2.19. 46067.1.1278 съгласно КККР за землището 
на с. Маджаре, ЕКАТТЕ 46067, община Самоков, 
Софийска област, с обща площ 918,857 дка;

2.20. 15285.10.102, 15285.10.128, 15285.10.129, 
15285.10.130, 15285.10.131, 15285.10.140, 15285.10.146, 
15285.10.171, 15285.10.176, 15285.10.178, 15285.10.181, 
15285.10.189, 15285.10.191, 15285.10.196, 15285.10.197, 
15285.10.198, 15285.10.199, 15285.10.200, 15285.10.209, 
15285.10.210, 15285.10.214, 15285.10.218, 15285.10.222, 
15285.10.226, 15285.10.227, 15285.10.229, 15285.10.230, 
15285.10.231, 15285.10.232, 15285.10.233, 15285.10.234, 
15285.10.235, 15285.10.236, 15285.10.239, 15285.10.240, 
15285.10.242, 15285.10.244, 15285.10.246, 15285.10.247, 
15285.10.248, 15285.10.249, 15285.10.250, 15285.10.253, 
15285.10.255, 15285.10.257, 15285.10.259, 15285.10.261, 
15285.10.262, 15285.10.264, 15285.10.266, 15285.10.267, 
15285.10.268, 15285.10.270, 15285.10.312, 15285.10.313, 
15285.10.314, 15285.10.315, 15285.10.316, 15285.10.317, 
15285.10.318, 15285.10.319, 15285.10.33, 15285.10.34, 
15285.10.50, 15285.10.95, 15285.10.96, 15285.12.448, 
15285.12.451, 15285.14.570, 15285.17.368, 15285.17.370, 
15285.17.371, 15285.17.372, 15285.9.449, 15285.9.450, 
15285.9.451, 15285.9.452, 15285.9.460, 15285.9.709, 
15285.9.710, 15285.9.711, 15285.9.712, 15285.9.713 
съгласно КККР за землището на с. Говедарци, 
ЕКАТТЕ 15282, община Самоков, Софийска 
област, с обща площ 68 649,040 дка;

2.21. 65365.210.1018, 65365.210.124, 65365.210.127, 
65365.210.130 , 65365.210.135, 65365.210.139, 
65365.210.142 , 65365.210.143, 65365.210.144 , 
65365.210.152 , 65365.210.154 , 65365.210.155, 
65365.210.156 , 65365.210.157, 65365.210.201, 
65365.210.202 , 65365.210.203, 65365.210.204, 
65365.210.205, 65365.210.206 , 65365.210.207, 
65365. 210 . 2 34 ,  65365. 210 .9 2 ,  65365. 210 .95 , 
65365.210.981 съгласно КККР за землището на 
гр. Сапарева баня, ЕКАТТЕ 65365, община Са-
парева баня, област Кюстендил, с обща площ 
25 246,570 дка;

2.22. 53254.52.100, 53254.52.121, 53254.52.124, 
53254.52.210, 53254.52.211, 53254.52.212, 53254.52.213, 
53254.52.214 съгласно КККР за землището на 
с. Овчарци, ЕКАТТЕ 53254, община Сапа-
рева баня, област Кюстендил, с обща площ 
8983,132 дка;

2.23. 62520.200.1, 62520.112.125, 62520.112.126 
съгласно КККР за землището на с. Ресилово, 
ЕКАТТЕ 62520, община Сапарева баня, област 
Кюстендил, с обща площ 8165,730 дка;
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2.24. 65245.8.4, 65245.8.14 и 65245.8.15 съгласно 
КККР за землището на с. Самораново, ЕКАТТЕ 
65245, община Дупница, област Кюстендил, с 
обща площ 13 625,314 дка;

2.25. 04220.100.52, 04220.100.53 и 04220.100.62 
съгласно КККР за землището на с. Бистрица, 
ЕКАТТЕ 04220, община Дупница, област Кюс-
тендил, с обща площ 36 385,487 дка;

3. Пълният опис на координатите на точки-
те на границата на Национален парк „Рила“ в 
координатна система БГС 2005 (кадастрална) 
представлява неразделна част от настоящата за-
повед. Описът се съхранява и е на разположение 
в Министерството на околната среда и водите 
(МОСВ) и в Дирекция „Национален парк „Рила“.

Актуализираните данни по настоящата за-
повед да се впишат в Държавния регистър на 
защитените територии при МОСВ.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да се 
обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

За министър: 
Р. Колева

5546

ЗАПОВЕД № РД658 
от 19 юли 2024 г.

На основание чл. 42, ал. 6 във връзка с ал. 5 
от Закона за защитените територии (ЗЗТ) и 
предвид извършени по-точни замервания:

1. Актуализирам площта на защитена терито-
рия – поддържан резерват „Атанасовско езеро“, в 
землището на гр. Бургас, община Бургас, област 
Бургас, обявен за резерват със Заповед № 601 
от 12.08.1980 г. на председателя на Комитета за 
опазване на природната среда при Министерския 
съвет (ДВ, бр. 70 от 1980 г.), прекатегоризиран 
в поддържан резерват със Заповед № РД-392 от 
15.10.1999 г. на министъра на околната среда и 
водите (ДВ, бр. 99 от 1999 г.), от 10 500 дка на 
10 408,226 дка.

2. В границата на поддържан резерват „Ата-
насовско езеро“, определена с акта за обя-
вяване по т. 1, попадат поземлени имоти с 
идентификатори, както следва: 07079.2.2679, 
07079.2 .2 680 , 07079.2 .2 681 , 107079.2 .2 682 , 
0 70 79. 2 . 2 6 83 ,  0 70 79. 2 . 2 6 89,  0 70 79. 2 . 2 74 6 , 
07079.2.2762, 07079.17.38 – част (114,090 дка), 
07079.17.200, 07079.17.230 – част (57,094 дка), 
07079.17.376 – част (47,384 дка), и 07079.17.377 
съгласно кадастралната карта и кадастралните 
регистри за землището на гр. Бургас, ЕКАТТЕ 
07079, община Бургас, област Бургас, с обща 
площ 10 408,226 дка.

3. Пълният опис на координатите на точките 
на границата на поддържан резерват „Атана-
совско езеро“ в координатна система БГС 2005 
(кадастрална) представлява неразделна част от 
настоящата заповед. Описът се съхранява и е 
на разположение в Министерството на окол-
ната среда и водите (МОСВ) и Регионалната 
инспекция по околната среда и водите – Бургас.

Актуализираните данни по настоящата за-
повед да се впишат в Държавния регистър на 
защитените територии при МОСВ.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да се 
обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

За министър: 
Р. Колева

5574

ЗАПОВЕД № РД659 
от 19 юли 2024 г.

На основание чл. 42, ал. 6 във връзка с ал. 5 
от Закона за защитените територии (ЗЗТ) и 
предвид извършени по-точни замервания:

1. Актуализирам площта на защитена тери-
тория – защитена местност „Бургаски солници“, 
в землището на гр. Бургас, община Бургас, 
област Бургас, обявена за буферна зона на ре-
зерват „Атанасовско езеро“ със Заповед № 930 
от 8.10.1981 г. на председателя на Комитета за 
опазване на природната среда при Министерския 
съвет (ДВ, бр. 85 от 1981 г.), прекатегоризирана 
в защитена местност „Бургаски солници“ със 
Заповед № РД-418 от 18.06.2007 г. на министъ-
ра на околната среда и водите (ДВ, бр. 61 от 
2007 г.), на 9889,112 дка.

2. В границата на защитена местност „Бургаски 
солници“, определена с акта за обявяване по т. 1, 
попадат поземлени имоти с идентификатори, как-
то следва: 07079.1.1533, 07079.17.362, 07079.2.1203, 
07079.2.1200, 07079.622.151, 07079.1.1415, 07079.1.277, 
07079.1.275, 07079.2.1547, 07079.1.1023, 07079.2.1202, 
07079.1.276, 07079.17.196, 07079.1.270, 07079.1.4, 
07079.1.272, 07079.2.1550, 07079.1.271, 07079.2.1552, 
07079.17.374, 07079.17.379, 07079.2.3997, 07079.2.1546, 
07079.2.1331, 07079.1.1459, 07079.2.1196, 07079.2.866, 
07079.2.865, 07079.1.274, 07079.2.1197, 07079.2.2698, 
07079.2.1684, 07079.2.757, 07079.1.279, 07079.1.266, 
07079.1.284, 07079.17.375, 07079.1.265, 07079.17.389, 
07079.2.1195, 07079.1.278, 07079.2.1685, 07079.17.387, 
07079.1.3, 07079.1.280, 07079.17.386, 07079.2.3484, 
07079.17.384, 07079.2.3998, 07079.1.267, 07079.2.1525, 
07079.17.390, 07079.1.269, 07079.2.2692, 07079.2.858, 
07079.2.871, 07079.1.1018, 07079.1.1, 07079.1.1024, 
07079.1.287, 07079.1.1025, 07079.1.282, 07079.622.150, 
07079.17.214, 07079.2.634, 07079.2.3475, 07079.2.750, 
07079.2.1345, 07079.17.385, 07079.2.1192, 07079.2.1179, 
07079.622.170, 07079.2.2686, 07079.2.1178, 07079.2.870, 
07079.1.1012, 07079.2.763, 07079.2.2684, 07079.622.153, 
07079.2.2685, 07079.2.1686, 07079.622.13, 07079.2.1529, 
07079.2.2688, 07079.1.1011, 07079.2.1177, 07079.2.1554, 
07079.2.859, 07079.2.1548, 07079.1.264, 07079.17.388, 
07079.2.755, 07079.1.289, 07079.2.1199, 07079.17.371, 
07079.2.1025, 07079.1.1013, 07079.2.649, 07079.2.758, 
07079.1.288, 07079.2.1024, 07079.17.364, 07079.17.380, 
0 7079. 2 . 3 4 87,  0 7079.17.192 4 ,  0 7079. 2 . 3 4 88 , 
0 7079.622 .152 ,  0 7079.622 .154 ,  0 7079. 2 . 867, 
07079.2.1687, 07079.2.751, 07079.2.1551, 07079.2.1553, 
07079.2.1528, 07079.2.3476, 07079.17.363, 07079.1.268, 
07079.2.2687, 07079.2.2693, 07079.2.3999, 07079.1.286, 
07079.1.285, 07079.17.378, 07079.2.1527, 07079.2.1555, 
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07079.1.1014, 07079.1.273, 07079.1.283, 07079.2.2699, 
07079.2.1198, 07079.2.2749, 07079.1.2, 07079.2.2748, 
07079.2.1201, 07079.1.281, 07079.2.3483, 07079.2.1549, 
07079.17.1925, 07079.1.1020, 07079.2.872, 07079.1.1532, 

и части от имоти: 07079.2.1317 (5,814 дка), 
07079.2.635 (4,707 дка), 07079.2.1152 (5,631 дка), 
07079.2.1346 (4,970 дка), 07079.2.1680 (3,922 дка), 
07079.2.1042 (5,029 дка), 07079.2.455 (29,990 дка), 
07079.2.844 (3,873 дка), 07079.2.657 (17,889 дка), 
07079.17.376 (47,385 дка), 07079.17.161 (65,434 дка), 
07079.17.230 (407,055 дка), 07079.17.381 (114,089 дка), 
07079.1.5 (149,079 дка), 07079.17.210 (248,219 дка), 
07079.2.1688 (1,624 дка), 07079.17.152 (216,515 дка), 
съгласно кадастралната карта и кадастралните 
регистри за землището на гр. Бургас, ЕКАТТЕ 
07079, община Бургас, област Бургас, с обща 
площ 9889,112 дка.

3. Пълният опис на координатите на точките 
на границата на защитена местност „Бургаски 
солници“ в координатна система БГС 2005 
(кадастрална) представлява неразделна част от 
настоящата заповед. Описът се съхранява и е 
на разположение в Министерството на окол-
ната среда и водите (МОСВ) и Регионалната 
инспекция по околната среда и водите – Бургас.

Актуализираните данни по настоящата за-
повед да се впишат в Държавния регистър на 
защитените територии при МОСВ.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да се 
обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

За министър:  
Р. Колева

5575

ЗАПОВЕД № РД678 
от 29 юли 2024 г.

На основание чл. 39, ал. 1 във връзка с чл. 33, 
ал. 1 от Закона за защитените територии, във 
връзка с предложение на Басейнова дирекция 
„Източнобеломорски район“ и Народно чита-
лище „Марица – 2008“, внесено с писмо с вх. 
№ 05-08-1167/18.04.2023 г. на Министерството на 
околната среда и водите (МОСВ), с цел опазване, 
поддържане и възстановяване на територията 
като местообитание за размножаване на редки 
и защитени от закона видове земноводни – Бал-
канска чесновница (Pelobates syriacus balcanicus), 
Голям гребенест тритон (Triturus karelinii (Triturus 
ivanbureschi); влечуги – Обикновена блатна кос-
тенурка (Emys orbicularis), Пъстър смок (Elaphe 
sauromates); хранителна база за водолюбиви ви-
дове птици – Блестящ ибис (Plegadis falcinelus), 
Малка бяла чапла (Egretta garzetta), Сива чапла 
(Ardea cinerea), Нощна чапла (Nycticorax nycticorax), 
и местообитание за опазване на биологичното 
разнообразие в екосистемата от влажни зони 
на р. Марица и прилежащи територии, както 
и на протичането на естествените процеси във 
влажните зони:

1. Обявявам защитена местност „Брод“ в 
землището на с. Брод, община Димитровград, 
област Хасково, с обща площ 113,329 дка.

2. Защитената местност включва поземлен 
имот с идентификатор 06547.106.15 съгласно ка-
дастралната карта и кадастралните регистри за 
землището на с. Брод, община Димитровград, 
област Хасково, с площ 113,329 дка.

3. В границите на защитената местност се 
забранява:

3.1. ново строителство;
3.2. проучване и добив на инертни материали 

и подземни богатства;
3.3. палене на огън и опожаряване на трев-

ните системи;
3.4. промяна на предназначението и начина 

на трайно ползване на земята;
3.5. разораване, използване на пестициди и 

хербициди;
3.6. отдаване за ползване на площи без съ-

гласуване от РИОСВ;
3.7. депониране на всякакви отпадъци на 

територията;
3.8. лов и ловностопански мероприятия;
3.9. изграждане на фотоволтаици;
3.10. движение на мотоциклети, ATV, UTV 

и бъгита извън съществуващите пътища в не-
урбанизирани територии.

3.11. премахване на характеристики на 
ландшафта (синори, жизнени единични и групи 
дървета, традиционни ивици, заети с храстово-
дървесна растителност и живи плетове) при 
ползването на земеделските земи като такива 
освен в случаите на премахване на инвазивни 
чужди видове дървета и храсти;

3.12. отводняване на територията.
4. Пълният опис на координатите на точките 

на границата на защитена местност „Брод“ в 
координатна система БГС 2005 представляват 
неразделна част от настоящата заповед. Описът се 
съхранява и е на разположение в Министерството 
на околната среда и водите и РИОСВ – Хасково.

5. След влизане в сила на настоящата заповед 
РИОСВ – Хасково, да предприеме необходимите 
действия по отразяване на защитената територия 
в кадастралната карта и кадастралните регистри 
за землището на с. Брод, община Димитровград, 
област Хасково.

6. Защитената местност да се впише в Дър-
жавния регистър на защитените територии.

Нарушителите на тази заповед се наказват 
съгласно административно-наказателните раз-
поредби на Закона за защитените територии.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да се 
обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
П. Димитров

5647

ЗАПОВЕД № РД689 
от 2 август 2024 г.

На основание чл. 16, ал. 4 във връзка с ал. 1, 
т. 5 и ал. 7 от Закона за биологичното разно-
образие и предвид наличието на нови данни и 
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информация, получени въз основа на извършени 
проучвания, анализи, мониторинг и оценка на 
състоянието на типове природни местообита-
ния и видове, предмет на опазване в защитена 
зона BG0000212 „Сакар“ и във връзка със За-
повед № РД-564 от 12.06.2024 г. на министъра 
на околната среда и водите за утвърждаване 
на специфични и подробни цели на опазване 
на защитена зона BG0000212 „Сакар“ изменям 
и допълвам Заповед № РД-313 от 31.03.2021 г. 
на министъра на околната среда и водите за 
обявяване на защитена зона BG0000212 „Сакар“ 
(ДВ, бр. 51 от 2021 г.), както следва:

1. В т. 2.1 след думите „Закона за биологич-
ното разнообразие (ЗБР):“ се добавя на нов ред 
„– 3140 Твърди олиготрофни до мезотрофни води 
с бентосни формации от Chara;“, а след думите 
„– 62A0 Източно субсредиземноморски сухи 
тревни съобщества;“ се добавят на нови редове:

„– 6510 Низинни сенокосни ливади;
– 8210 Хазмофитна растителност по варови-

кови скални склонове;
– 8220 Хазмофитна растителност по сили-

катни скални склонове;“.
2. В т. 2.2.3 след думите „(Rhodeus amarus)“ 

се добавя запетая и „Маришка мряна (Barbus 
cyclo lepis)“.

3. В т. 2.2.4 след думите „(Lycaena dispar),“ се 
добавя „Еуфидриас (Euphydryas aurinia),“.

4. Създава се т. 3а:
„3а. За защитената зона по т. 1 са утвърдени 

специфични и подробни цели на опазване, които 
са налични и се съхраняват в Министерството на 
околната среда и водите, РИОСВ – Стара Загора, 
РИОСВ – Хасково, и на интернет страницата на 
Информационната система за защитените зони 
от екологичната мрежа Натура 2000.“

5. В т. 4 думите „по т. 3 са определени“ се 
заменят с „по т. 3 и 3а се определят“.

6. Промяната на защитена зона BG0000212 
„Сакар“ да се впише в регистрите на защите-
ните зони, водени в Министерството на окол-
ната среда и водите, РИОСВ – Стара Загора, и  
РИОСВ – Хасково.

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № РД-313 от 31.03.2021 г. на министъра 
на околната среда и водите за обявяване на 
защитена зона BG0000212 „Сакар“ (ДВ, бр. 51 
от 2021 г.), която в останалата си част остава 
непроменена.

Заповедта влиза в сила от деня на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
П. Димитров

5413

ЗАПОВЕД № РД690 
от 2 август 2024 г.

На основание чл. 16, ал. 4 във връзка с ал. 1, 
т. 5 и ал. 7 от Закона за биологичното разно-
образие и предвид наличието на нови данни и 
информация, получени въз основа на извършени 
проучвания, анализи, мониторинг и оценка на 
състоянието на типове природни местообитания 
и видове, предмет на опазване в защитена зона 

BG0001034 „Остър камък“, и във връзка със 
Заповед № РД-565 от 12.06.2024 г. на министъра 
на околната среда и водите за утвърждаване на 
специфични и подробни цели на опазване на за-
щитена зона BG0001034 „Остър камък“ изменям 
и допълвам Заповед № РД-305 от 31.03.2021 г. 
на министъра на околната среда и водите за 
обявяване на защитена зона BG0001034 „Остър 
камък“ (ДВ, бр. 50 от 2021 г.), както следва:

1. В т. 2.2.4 след думите „(Paracaloptenus 
caloptenoides),“ се добавя „Лицена (Lycaena dispar), 
Еуфидриас (Euphydryas aurinia),“.

2. Създава се т. 3а:
„3а. За защитената зона по т. 1 са утвърдени 

специфични и подробни цели на опазване, които 
са налични и се съхраняват в Министерството 
на околната среда и водите, РИОСВ – Хасково, 
и на интернет страницата на Информационната 
система за защитените зони от екологичната 
мрежа Натура 2000.“

3. В т. 4 думите „по т. 3 са определени“ се 
заменят с „по т. 3 и 3а се определят“.

4. Промяната на защитена зона BG0001034 
„Остър камък“ да се впише в регистрите на 
защитените зони, водени в Министерството на 
околната среда и водите и РИОСВ – Хасково.

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № РД-305 от 31.03.2021 г. на министъ-
ра на околната среда и водите за обявяване на 
защитена зона BG0001034 „Остър камък“ (ДВ, 
бр. 50 от 2021 г.), която в останалата си част 
остава непроменена.

Заповедта влиза в сила от деня на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
П. Димитров

5414

ЗАПОВЕД № РД691 
от 2 август 2024 г.

На основание чл. 16, ал. 4 във връзка с ал. 1, 
т. 5 и ал. 7 от Закона за биологичното разно-
образие и предвид наличието на нови данни и 
информация, получени въз основа на извършени 
проучвания, анализи, мониторинг и оценка на 
състоянието на типове природни местообита-
ния и видове, предмет на опазване в защитена 
зона BG0000213 „Търновски височини“, и във 
връзка със Заповед № РД-506 от 12.06.2024 г. на 
министъра на околната среда и водите за ут-
върждаване на специфични и подробни цели на 
опазване на защитена зона BG0000213 „Търновски 
височини“ изменям и допълвам Заповед № РД-
325 от 31.03.2021 г. на министъра на околната 
среда и водите за обявяване на защитена зона 
BG0000213 „Търновски височини“ (ДВ, бр. 52 
от 2021 г.), както следва:

1. Създава се т. 3а:
„3а. За защитената зона по т. 1 са утвърдени 

специфични и подробни цели на опазване, които 
са налични и се съхраняват в Министерството 
на околната среда и водите, РИОСВ – Велико 
Търново, и на интернет страницата на Инфор-
мационната система за защитените зони от 
екологичната мрежа Натура 2000.“



БРОЙ 72  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  33   

2. В т. 4 думите „по т. 3 са определени“ се 
заменят с „по т. 3 и 3а се определят“.

3. Промяната на защитена зона BG0000213 
„Търновски височини“ да се впише в регистрите 
на защитените зони, водени в Министерството 
на околната среда и водите и РИОСВ – Велико 
Търново.

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № РД-325 от 31.03.2021 г. на министъра 
на околната среда и водите за обявяване на за-
щитена зона BG0000213 „Търновски височини“ 
(ДВ, бр. 52 от 2021 г.), която в останалата си 
част остава непроменена.

Заповедта влиза в сила от деня на обнародва-
нето є в „Държавен вестник“.

Министър:  
П. Димитров

5415

ЗАПОВЕД № РД692 
от 2 август 2024 г.

На основание чл. 16, ал. 4 във връзка с ал. 1, 
т. 5 и ал. 7 от Закона за биологичното разно-
образие и предвид наличието на нови данни и 
информация, получени въз основа на извършени 
проучвания, анализи, мониторинг и оценка на 
състоянието на типове природни местообитания 
и видове, предмет на опазване в защитена зона 
BG0000231 „Беленска гора“, и във връзка със 
Заповед № РД-505 от 12.06.2024 г. на министъра 
на околната среда и водите за утвърждаване на 
специфични и подробни цели на опазване на за-
щитена зона BG0000231 „Беленска гора“ изменям 
и допълвам Заповед № РД-694 от 25.08.2020 г. 
на министъра на околната среда и водите за 
обявяване на защитена зона BG0000231 „Белен-
ска гора“ (ДВ, бр. 81 от 2020 г.), както следва:

1. В т. 2.1 след думите „(* важни местооби-
тания на орхидеи);“ се добавя на нов ред „– 6510 
Низинни сенокосни ливади;“.

2. Създава се т. 3а:
„3а. За защитената зона по т. 1 са утвърдени 

специфични и подробни цели на опазване, които 
са налични и се съхраняват в Министерството 
на околната среда и водите, РИОСВ – Велико 
Търново, РИОСВ – Русе, и на интернет страница-
та на Информационната система за защитените 
зони от екологичната мрежа Натура 2000.“

3. В т. 4 думите „по т. 3 са определени“ се 
заменят с „по т. 3 и 3а се определят“.

4. Промяната на защитена зона BG0000231 
„Беленска гора“ да се впише в регистрите на 
защитените зони, водени в Министерството 
на околната среда и водите, РИОСВ – Велико 
Търново, и РИОСВ – Русе.

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № РД-694 от 25.08.2020 г. на министъ-
ра на околната среда и водите за обявяване на 
защитена зона BG0000231 „Беленска гора“ (ДВ, 
бр. 81 от 2020 г.), която в останалата си част 
остава непроменена.

Заповедта влиза в сила от деня на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“.

Министър: 
П. Димитров

5416

ЗАПОВЕД № РД693 
от 2 август 2024 г.

На основание чл. 16, ал. 4 във връзка с ал. 1, 
т. 5 и ал. 7 от Закона за биологичното разно-
образие и предвид наличието на нови данни и 
информация, получени въз основа на извършени 
проучвания, анализи, мониторинг и оценка на 
състоянието на типове природни местообитания 
и видове, предмет на опазване в защитена зона 
BG0000609 „Река Росица“, и във връзка със За-
повед № РД-502 от 12.06.2024 г. на министъра 
на околната среда и водите за утвърждаване на 
специфични и подробни цели на опазване на за-
щитена зона BG0000609 „Река Росица“ изменям 
и допълвам Заповед № РД-331 от 31.03.2021 г. 
на министъра на околната среда и водите за 
обявяване на защитена зона BG0000609 „Река 
Росица“ (ДВ, бр. 54 от 2021 г.), както следва:

1. В т. 2.2.3 след думите „(Cobitis taenia),“ се 
добавя „Голям щипок (Cobitis elongata),“.

2. Създава се т. 3а:
„3а. За защитената зона по т. 1 са утвърдени 

специфични и подробни цели на опазване, които 
са налични и се съхраняват в Министерството 
на околната среда и водите, РИОСВ – Велико 
Търново, и на интернет страницата на Инфор-
мационната система за защитените зони от 
екологичната мрежа Натура 2000.“

3. В т. 4 думите „по т. 3 са определени“ се 
заменят с „по т. 3 и 3а се определят“.

4. Промяната на защитена зона BG0000609 
„Река Росица“ да се впише в регистрите на 
защитените зони, водени в Министерството на 
околната среда и водите и РИОСВ – Велико 
Търново.

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № РД-331 от 31.03.2021 г. на министъра 
на околната среда и водите за обявяване на 
защитена зона BG0000609 „Река Росица“ (ДВ, 
бр. 54 от 2021 г.), която в останалата си част 
остава непроменена.

Заповедта влиза в сила от деня на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
П. Димитров

5417

МИНИСТЕРСТВО  
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

ЗАПОВЕД № РД0215126 
от 16 август 2024 г.

На основание чл. 198, ал. 3 от Закона за 
устройство на територията и чл. 5, ал. 4 от 
Устройствения правилник на Министерството 
на регионалното развитие и благоустройството, 
приет с Постановление № 171 от 16.08.2017 г. 
на Министерския съвет (посл. изм. и доп., ДВ, 
бр. 9 от 2023 г.), във връзка с предложение с 
рег. № РД22022072ВН_005ВН от 5.09.2023 г. от 
кмета на община Варна за изменение на обхва-
та и границите на наложена по реда на чл. 3 
и чл. 38, ал. 2 от Закона за териториално и 
селищно устройство (отм.) строителна забрана 
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със Заповед № РД-02-14-300 от 21.04.1997  г. на 
министъра на териториалното развитие и стро-
ителството, изменена със заповеди № РД-02-14-
616 от 16.06.1998 г., РД-02-14-1758 от 23.09.1999 г., 
РД-02-14-143 от 27.01.2000 г., РД-02-14-479 от 
30.03.2001 г., поправена със Заповед № РД-02-
14-709 от 30.08.2017 г., частично отменена стро-
ителна забрана със заповеди № РД-02-15-165 от 
4.09.2019 г., РД-02-15-7 от 17.01.2024 г., РД-02-15-
28 от 5.03.2024 г. и РД-02-15-51 от 22.04.2024 г. 
и представени: 1) Решение № 1163-8 от прото-
кол № 31 от 21.12.2022 г., изменено с Решение 
№ 1337-13 от протокол № 36 от 11.08.2023 г. на 
Общинския съвет – Варна, 2) становища с изх. 
№ ИГП-737/25.09.2015 г., ИГП-227/26.04.2021 г. и 
ИГП-17/13.01.2023 г. за геодинамичното състоя-
ние на района и писмо с изх. № У-99/13.02.2024 г. 
на „Геозащита“ ЕООД – Варна, с потвърждаване 
на определения със скица № 524/21.12.2020 г. 
обхват за частична отмяна на строителната 
забрана, нанесен върху ситуация в М 1:1000, 
3) комбинирана скица на община Варна с рег. 
№ АУ014200ПР_001ПР/9.02.2024 г. в М 1:1000 със 
съвместени данни от кадастралната карта на 
гр. Варна, действащи подробни устройствени пла-
нове, подземни проводи и съоръжения, попадащи 
в обхвата на предложението за частична отмяна, 
4) становище № 1550/10.10.2023 г. на „Водоснабдя-
ване и канализация – Варна“ ООД, 5) инженер-
но-геоложко проучване и инженерно-геоложко 
райониране за обект „Варна – ж.к. Бриз – ин-
женерно-геоложко райониране“ от 2001 г. на 
„Геозащита“ ЕООД – Вар на, и доклад за инже-
нерно-геоложко проучване на „Сима и Васев“ 
ООД от март 2021 г., прието с протокол № 19 
от 25.05.2021 г. (т. 1) на специализиран състав на 
Експертния съвет по устройство на територията 
(ЕСУТ) при Община Варна, 6) извадка от ка-
дастралния регистър на недвижимите имоти от 
7.11.2023 г., като се взе предвид, че територията 
в предложените граници за частична отмяна на 
строителната забрана е устойчива в свлачищно 
отношение при максимално допустимо натовар-
ване за застрояване на имотите в определения 
териториален обхват съгласно подробния устрой-
ствен план – план за регулация за ж.к. Бриз, 
одобрен със Заповед № Г-170 от 15.09.1993 г. и 
проекта на подробен устройствен план – план за 
регулация за урегулиран поземлен имот (УПИ) 
ХХIII-721 (ПИ 10135.2563.721), УПИ ХХIV-722 (ПИ 
10135.2563.722), и план за застрояване за УПИ 
ХХIII-721 (ПИ 10135.2563.721), кв. 36, ж.к. Бриз, 
Варна, приет с протокол № 23 от 3.07.2024 г. 
(т. 12) на ЕСУТ при Община Варна, и не се на-
лага изпълнение на укрепителни и отводнителни 
мероприятия, и предвид факта, че в района има 
изградена канализационна мрежа с достатъчен 
капацитет да поеме допълнителни водни количе-
ства на отпадъчните води, отменям строителна 
забрана, наложена със Заповед № РД-02-14-300 
от 21.04.1997 г. на министъра на териториалното 
развитие и строителството, изменена със заповеди 
№ РД-02-14-616 от 16.06.1998 г., РД-02-14-1758 от 
23.09.1999 г., РД-02-14-143 от 27.01.2000 г., РД-02-
14-479 от 30.03.2001 г., поправена със Заповед 
№ РД-02-14-709 от 30.08.2017 г., частично отменена 
строителна забрана със заповеди № РД-02-15-165 

от 4.09.2019 г., РД-02-15-7 от 17.01.2024 г., РД-02-
15-28 от 5.03.2024 г., РД-02-15-51 от 22.04.2024 г., 
в частта по т. 5 от приложение № 1 за поземлен 
имот (ПИ) с идентификатор 10135.2563.721 и 
част от ПИ с идентификатор 10135.2563.235 (за 
второстепенна улица) по кадастралната карта и 
кадастралните регистри на гр. Варна, попадащи 
в територия с предложени граници за частична 
отмяна на строителната забрана, съгласно ста-
новище изх. № У-99/13.02.2024 г. на „Геозащита“ 
ЕООД – Варна.

Неразделна част към настоящата заповед са: 
комбинирана скица на община Варна в М 1:1000 
със съвместени данни от кадастралната карта 
на гр. Варна, действащия подробен устройствен 
план, подземни проводи и съоръжения в обхвата 
на предложението за частична отмяна и извад-
ка от кадастралния регистър на недвижимите 
имоти от 7.11.2023 г.

Отмяната на строителната забрана да се 
отрази от Община Варна на графичното прило-
жение в М 1:5000 към Заповед № РД-02-14-300 
от 21.04.1997 г. на министъра на териториалното 
развитие и строителството (предоставено на Об-
щина Варна с писмо изх. № 91-00-142/20.05.1997 г. 
за ползване и изпълнение ведно със заповедта за 
строителна забрана и текстовата част към нея), 
както и на графичните приложения на Общия 
устройствен план на община Варна и други 
устройствени планове, засегнати от отмяната.

Възлагам на кмета на община Варна да орга-
низира контрола по изпълнение на настоящата 
заповед и да я разгласи на собствениците на 
засегнатите имоти, председателя на Общин-
ския съвет – Варна, управителя на „Геозащита“ 
ЕООД – Варна, и началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол. 

Заповедта да се съобщи с обявление, обна-
родвано в „Държавен вестник“ на основание 
чл. 198, ал. 5 от ЗУТ.

Заповедта подлежи на обжалване чрез Ми-
нистерството на регионалното развитие и благо-
устройството пред Върховния административен 
съд в 30-дневен срок от обнародването є.

Министър:  
В. КоритароваКасабова

5634

ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО

РЕШЕНИЕ № 305 
от 25 юли 2024 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 8 от ЗМСМА 
и чл. 3, ал. 3, т. 2 и чл. 4, ал. 4 от ЗПСК Вели-
котърновският общински съвет реши:

1. Включва в Годишния план за приватизация 
за 2024 г. и открива процедура за приватизация 
на общински нежилищeн имот със стопанско 
предназначение, представляващ: „Поземлен 
имот с идентификатор 10447.512.133 по КККР 
на гр. Велико Търново, за който имот е отреден 
УПИ ХХІІ – „за производствени и складови 
дейности“, от кв. 170 по ПУП на гр. Велико 
Търново“ – собственост на Община Велико 
Търново.
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2. Забранява извършването на разпоредител-
ни сделки с имота, сключването на договори 
с предмет имотът по т. 1 за придобиване на 
дялово участие, за наем, за съвместна дейност, 
за кредит, за обезпечаване на вземания и по-
емане на менителнични задължения, освен с 
разрешение на общинския съвет.

3. Възлага на общинската агенция за привати-
зация да подготви и осъществи приватизацион-
ната сделка за имота по установения от закона 
ред и приетите решения от общинския съвет.

Председател:  
В. Спирдонов

5544

ОБЩИНА КЪРДЖАЛИ

ЗАПОВЕД № 1047 
от 12 август 2024 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 7 и ал. 2 от 
ЗМСМА и чл. 322, ал. 1 от ЗПУО във връзка с 
Решение № 163, протокол № 9 от заседание на 
Общинския съвет – Кърджали, проведено на 
19.07.2024 г., нареждам:

1. Закривам изнесена целодневна група в 
с. Ястреб към ДГ „Мики Маус“, с. Стремци, 
община Кърджали, с официален адрес: с. Ястреб, 
община Кърджали, поради намаляване броя на 
децата под изискуемия минимум, считано от 
1.09.2024 г.

2. Децата, посещаващи изнесена целоднев-
на група в с. Ястреб към ДГ „Мики Маус“, 
с. Стремци, община Кърджали, да бъдат пре-
насочени към ДГ „Мики Маус“, с. Стремци, 
община Кърджали, като се подсигури транспорт 
за тяхното извозване.

3. Задължителната документация на изнесена-
та целодневна група в с. Ястреб към ДГ „Мики 
Маус“, с. Стремци, община Кърджали, да се 
предаде за съхранение в ДГ „Мики Маус“, 
с. Стремци, община Кърджали, като се спазват 
нормативните изисквания относно условията и 
реда за съхранение съгласно Закона за Нацио-
налния архивен фонд.

4. След извършване на инвентаризация на на-
личната материално-техническа база и изготвяне 
на необходимите приемно-предавателни протоко-
ли движимото имущество и материално-дидак-
тическите материали на изнесената целодневна 
група в с. Ястреб да се разпределят на общин-
ските детски градини съобразно техните нужди 
и потребности, като приоритет има приемащата 
ДГ „Мики Маус“, с. Стремци, община Кърджали.

5. Трудовоправните отношения с работещите 
да бъдат уредени при условията на чл. 328, ал. 1, 
т. 1 от Кодекса на труда.

Заповедта на кмета на община Кърджали да 
се обнародва в „Държавен вестник“.

Препис от настоящата заповед да се връчи 
по принадлежност за сведение и изпълнение.

Контрол по изпълнение на заповедта въз-
лагам на Веселина Тихомирова – зам.-кмет на 
община Кърджали.

Кмет:  
Е. Мюмюн

5587

ЗАПОВЕД № 1048 
от 12 август 2024 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 7 и ал. 2 от 
ЗМСМА и чл. 322, ал. 1 от ЗПУО във връзка с 
Решение № 164, протокол № 9 от заседание на 
Общинския съвет – Кърджали, проведено на 
19.07.2024 г., нареждам:

1. Закривам изнесена целодневна група в 
с. Миладиново към ДГ „Кокиче“, с. Мост, общи-
на Кърджали, с официален адрес: с. Миладиново, 
община Кърджали, поради намаляване броя на 
децата под изискуемия минимум, считано от 
1.09.2024 г.

2. Задължителната документация на изне-
сената целодневна група в с. Миладиново към 
ДГ „Коки че“, с. Мост, община Кърджали, да се 
предаде за съхранение в ДГ „Кокиче“, с. Мост, 
община Кърджали, като се спазват норматив-
ните изисквания относно условията и реда за 
съхранение съгласно Закона за Националния 
архивен фонд.

3. След извършване на инвентаризация на 
наличната материално-техническа база и изгот-
вяне на необходимите приемно-предавателни 
протоколи движимото имущество и матери-
ално-дидактическите материали на изнесената 
целодневна група в с. Миладиново да се разпре-
делят на общинските детски градини съобразно 
техните нужди и потребности, като приоритет 
има приемащата ДГ „Кокиче“, с. Мост, община 
Кърджали.

4. Трудовоправните отношения с работещите 
да бъдат уредени при условията на чл. 328, ал. 1, 
т. 1 от Кодекса на труда.

Заповедта на кмета на община Кърджали да 
се обнародва в „Държавен вестник“.

Препис от настоящата заповед да се връчи 
по принадлежност за сведение и изпълнение.

Контрол по изпълнение на заповедта въз-
лагам на Веселина Тихомирова – зам.-кмет на 
община Кърджали.

Кмет:  
Е. Мюмюн

5588

ЗАПОВЕД № 1049 
от 12 август 2024 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 1 и 7 и ал. 2 от 
ЗМСМА и чл. 321, ал. 1 от ЗПУО във връзка с 
изпълнение на Решение № 162, протокол № 9 
от заседание на Общинския съвет – Кърджали, 
проведено на 19.07.2024 г., нареждам:

I. Да стартира процедура по:
1. Откриване на втора сграда – пристройка 

към ДГ „Чайка“, гр. Кърджали, с администра-
тивен адрес – ул. Металург № 8, гр. Кърджали, 
община Кърджали, в която да бъдат разкрити 
2 (две) нови групи за деца от 3- до 7-годишна 
възраст считано от 15.09.2024 г.

2. Адресът, на който ще се провежда обу-
чението на децата в новосформираните групи, 
е – ул. Металург № 8, гр. Кърджали, община 
Кърджали.

3. Кадровото обезпечаване на новооткритите 
2 (две) групи към ДГ „Чайка“, гр. Кърджали, за 
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деца от 3- до 7-годишна възраст да се извърши 
съобразно действащата нормативна уредба.

4. Финансирането на новооткритите 2 (две) 
групи към ДГ „Чайка“, гр. Кърджали, за пе-
риода от 15.09.2024 г. до 31.12.2024 г. да бъде 
осигурено от резерва, заложен във формулата 
за разпределението на получените средства по 
Единния разходен стандарт за детските градини 
на територията на община Кърджали за 2024 г.

II. Да стартира процедура по:
1. Откриване на пристройка към основната 

сграда на ДГ „Щастие“, гр. Кърджали, с ад-
министративен адрес – ул. Крайбрежна № 22, 
кв. Веселчане, гр. Кърджали, община Кърджали, 
в която да бъдат разкрити 2 (две) нови групи 
за деца от 3- до 7-годишна възраст считано от 
15.09.2024 г.

2. Адресът, на който ще се провежда обу-
чението на децата в новосформираните 2 (две) 
групи, е – ул. Крайбрежна № 22, кв. Веселчане, 
гр. Кърджали, община Кърджали.

3. Кадровото обезпечаване на новооткритите 
2 (две) групи към ДГ „Щастие“, гр. Кърджали, 
за деца от 3- до 7-годишна възраст да се извър-
ши съобразно действащата нормативна уредба.

4. Финансирането на новооткритите 2 (две) 
групи към ДГ „Щастие“, гр. Кърджали, за пе-
риода от 15.09.2024 г. до 31.12.2024 г., да бъде 
осигурено от резерва, заложен във формулата 
за разпределението на получените средства по 
Единния разходен стандарт за детските градини 
на територията на община Кърджали за 2024 г.

Заповедта на кмета на община Кърджали да 
се обнародва в „Държавен вестник“.

Препис от настоящата заповед да се връчи 
по принадлежност за сведение и изпълнение.

Контрол по изпълнение на заповедта въз-
лагам на Веселина Тихомирова – зам.-кмет на 
община Кърджали.

Кмет:  
Е. Мюмюн

5589

ОБЩИНА ПЛОВДИВ

ЗАПОВЕД № 24ОА2203 
от 22 август 2024 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 1, т. 7 и ал. 2 
от ЗМСМА, чл. 310, ал. 5 и чл. 311, ал. 1 от 
ЗПУО, чл. 12, ал. 1 от ЗОС и във връзка с 
Решение № 285 от 1.08.2024 г. на Общинския 
съвет – Пловдив, нареждам:

I. Да се преобразува ДГ „Люляк“ с адми-
нистративен адрес: гр. Пловдив, район „Цен-
трален“, ул. Екзарх Йосиф № 4, втори адрес: 
ул. Иван Вазов № 16, и трети адрес: ул. Теодосий 
Търновски № 7, чрез вливане в ДГ „Каменица“ 
с административен адрес: гр. Пловдив, район 
„Централен“, ул. Хан Аспарух № 57, втори ад-
рес: ул. Лъджене № 13. Преобразуваната ДГ 
„Каменица“ да е с административен адрес: гр. 
Пловдив, район „Централен“, ул. Хан Аспарух 
№ 57, втори адрес: ул. Лъджене № 13, трети 
адрес: ул. Екзарх Йосиф № 4, четвърти адрес: 

ул. Иван Вазов № 16, и пети адрес: ул. Теодосий 
Търновски № 7, считано от 1 септември 2024 г.

II. Ръководството на преобразуваната чрез 
вливане ДГ „Каменица“ да бъде поето от на-
стоящия директор на ДГ „Люляк“.

III. Да се извърши инвентаризация на на-
личната материално-техническа база на прео-
бразуваната ДГ „Каменица“.

ІV. Да се предоставят сградите, прилежащите 
терени, наличният инвентар и задължителната 
документация на ДГ „Люляк“ за съхранение, 
управление и стопанисване на директора на 
преобразуваната чрез вливане ДГ „Каменица“.

V. Трудовите правоотношения със служи-
телите на преобразуваните детски градини 
да бъдат уредени при условията на чл. 123 от 
Кодекса на труда.

VI. Контрол по изпълнението за заповедта 
възлагам на Женя Петкова – зам.-кмет „Финан-
си, общинска икономика и социална политика“, 
и Владимир Темелков – зам.-кмет „Дигитали-
зация, европейски политики, бизнес развитие 
и образование“.

VII. Настоящата заповед да се сведе до 
знание то на заинтересованите лица за сведение 
и изпълнение.

VIII. Заповедта може да се обжалва в 14-дне-
вен срок от обнародването є в „Държавен вест-
ник“ пред Административния съд – Пловдив.

Кмет: 
К. Димитров

5675

ОБЩИНА ЧЕРВЕН БРЯГ

РЕШЕНИЕ № 230 
от 31 юли 2024 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 136, ал. 1 от ЗУТ, 
представеното от кмета на общината в общинския 
съвет с вх. № 07-01-200/5.07.2024 г. предложение 
относно одобряване на проект за изменение на 
общия устройствен план (ОУП) на община Червен 
бряг в обхвата на ПИ 61950.55.13 и ПИ 61950.57.12 
по КККР за землището на с. Ракита, община 
Червен бряг, и предложение от Комисията по 
устройство на територията, благоустрояване, 
комунални дейности, екология и транспорт от 
заседание, проведено на 22.07.2024 г., Общин-
ският съвет – Червен бряг, реши:

Одобрява изменение на ОУП на община Чер-
вен бряг на основание чл. 134, ал. 1, т. 8 от ЗУТ 
за територията на ПИ 61950.55.13 и ПИ 61950.57.12 
по КККР за землището на с. Ракита, с което за 
територията на имотите се установява режим 
на „устройствени зони и територии за произ-
водствени и складови дейности – „Пп“, с право 
на промяна на предназначението от земеделска 
земя, при спазване изискванията и нормативите 
на чл. 25 от Наредба № 7 от 2003 г. за правила 
и нормативи за устройство на отделните видове 
територии и устройствени зони.

Председател:  
П. Костов

5631
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4. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-54 от 15.08.2024 г. за обект: „Реконструк-
ция на ВЛ 110 kV „Вардим“, на територията на 
община Борово, община Бяла, община Ценово, 
област Русе, и община Свищов, област Велико 
Търново. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
разрешението за строеж подлежи на обжалване 
от заинтересуваните лица пред Върховния ад-
министративен съд в 14-дневен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“ 
чрез Министерството на регионалното развитие 
и благоустройството.
5600

23. – Министърът на регионалното разви
тие и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава, че е издал Заповед № РС-53 
от 12.08.2024 г. за допълване на  Разрешение 
за строеж № РС-73 от 17.11.2022 г. за обект: 
Етап 5: „Модернизация на железопътната ли-
ния София – Драгоман, участък Разделен пост 
Петърч – Драгоман от км 34+100 в междугари-
ето Сливница – Алдомировци до км 37+100 в 
междугарието Алдомировци – Драгоман“, със 
следните етапи: 

Етап 5.1. Железен път от км 34+100 до км 
37+100 (включително съоръжения, тръбна ка-
белопроводна и контактна мрежа);

Етап 5.1.1. Железен път от км 34+100 до км 
37+100 – Път 1;

Етап 5.1.2. Железен път от км 34+100.00 до 
км 36+418.72 – Път 2;

Етап 5.2. Пресичания с ВЛ СрН;
Етап 5.2.1. ВЛ 20 kV „Люляк“ при км 34+432.21, 

при условията на чл. 60 от Административноп-
роцесуалния кодекс (АПК). 

На основание чл. 60, ал. 5 от АПК предва-
рителното изпълнение може да се обжалва пред 
Върховния административен съд в 3-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Министерството на регионалното развитие и 
благоустройството (МРРБ).

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заповед-
та подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.
5621

24. – Министърът на регионалното развитие и 
благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 от 
Закона за устройство на територията (ЗУТ) съоб-
щава, че е издал Заповед № РС-49 от 12.08.2024 г. 
за допълване на  Разрешение за строеж № РС-55 
от 15.09.2022 г. за обект: Етап 2: „Модернизация на 
железопътна линия София – Драгоман, участък 
Разделен пост Петърч – Драгоман, км 24+500 до 
км 27+100 в междугарието Петърч – Сливница“, 
със следните етапи: 

Етап 2.1. Железен път от км 24+500 до км 
27+100 (включително съоръжения, тръбна кабе-
лопроводна мрежа и контактна мрежа);

Етап 2.1.1. Железен път от км 24+500 до км 
27+100 – Път 1;

Етап 2.1.2. Железен път от км 24+500 до км 
27+100 – Път 2;

Етап 2.2. Пътен надлез на км 26+954.86, при 
условията на чл. 60 от Административнопроце-
суалния кодекс (АПК). 

На основание чл. 60, ал. 5 от АПК предва-
рителното изпълнение може да се обжалва пред 
Върховния административен съд в 3-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Министерството на регионалното развитие и 
благоустройството (МРРБ).

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заповед-
та подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.
5620

88. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, на основание 
чл. 239, ал. 2 от ДОПК с постановление с изх. 
№ С240022-091-0000668/8.08.2024 г. възлага на 
Николай Стефанов Котев, адрес: София, ул. Съз-
нание № 14, следния недвижим имот: поземлен 
имот № 000091 с площ 14 875 кв. м, намиращ 
се в землището на с. Вълчек, ЕКАТТЕ 12557, 
община Макреш, област Видин, начин на трайно 
ползване: изградено торище, при съседи на имо-
та: имот № 000090 – пасище, мера на Община 
Макреш, имот № 000092 – полски път, имот 
№ 000096 – полски път, имот № 000092 – полски 
път. Собствеността преминава у купувача от 
датата на постановлението, което подлежи на 
вписване от съдията по вписванията по место-
нахождението на имота.
5596

35. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – Пловдив, на основа-
ние чл. 239, ал. 2 от ДОПК с постановление за 
възлагане на недвижим имот изх. № С240016-
091-0000678/13.08.2024 г. възлага на „Джи Пи Ви 
Груп“ ООД, ЕИК по ЗТР 206507877, със седалище и 
адрес на кореспонденция: ул. Кораб планина № 8, 
ет. 1, гр. София, област София, следния недвижим 
имот: 832/3676 идеални части от поземлен имот 
с идентификатор 00702.510.89 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри на Асеновград, 
община Асеновград, област Пловдив, одобрени 
със Заповед № 300-5-52 от 8.07.2004 г. на изпълни-
телния директор на АК, последно изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри, 
засягащо поземления имот, е от 28.02.2022 г., трай-
но предназначение на територията: урбанизирана, 
начин на трайно ползване: за хранително-вкусовата 
промишленост, целият с площ 3676 кв. м, намиращ 
се в Асеновград, община Асеновград, област Плов-
див, ул. Иван Вазов, придобит с пос тановление 
за възлагане на недвижим имот от 15.09.2014 г. 
по изп. дело № 34/2011 г. по описа на ДСИ при 
Районния съд – Асеновград; вписан под № 134,  
том 1, № 225/27.01.2015 г.; предишен идентифика-
тор 00702.510.208, 00702.510.209; номер на предходен 
план: част от 510, кв. 17, парцел: VII-69; съседи: 
00702.510.87, 00702.510.227, 00702.510.86, 00702.510.15 
ведно с построената в имота производствена (про-
мишлена) сграда с идентификатор 00702.510.89.1 
по кадастралната карта и кадастралните регис-
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три на Асеновград, община Асеновград, област 
Пловдив, одобрени със Заповед № 300-5-52 от 
8.07.2004 г. на изпълнителния директор на АК, 
последно изменение на кадастралната карта и 
кадастралните регистри, засягащо сградата, е от 
28.02.2022 г., предназначение: промишлена сграда 
със застроена площ 532,30 кв. м по документ за 
собственост и с предназначение – транжорна, а по 
кадастрална карта с площ 497 кв. м, ведно с раз-
ширение – пристройка към сградата, представля-
ваща хладилни камери, намиращ се в Асеновград, 
община Асеновград, област Пловдив, ул. Иван 
Вазов, брой етажи: 1, брой самостоятелни обекти 
в сградата: няма данни, придобит с постановление 
за възлагане на недвижим имот от 15.09.2014 г. 
по изп. дело № 34/2011 г. по описа на ДСИ при 
Районния съд – Асеновград, вписано под № 134, 
том 1, № 225/27.01.2015 г.; стар идентификатор на 
сградата: 00702.510.209.1; номер на предходен план: 
няма, за сумата 141 130 лв. Имотът се продава 
такъв, какъвто е в момента на продажбата, и ку-
пувачът не може да претендира за недостатъци на 
закупената вещ. Собствеността преминава върху 
купувача от датата на постановлението.
5618

1. – ДП „Национална компания „Железопът
на инфраструктура“ в качеството си на инвести-
тор на обект „Модернизация на железопътната 
линия София – Драгоман, участък Разделен пост 
Петърч – Драгоман“ от проект „Модернизация 
на железопътната линия София – Драгоман, част 
от Трансевропейската железопътна мрежа“, на 
основание чл. 34б, ал. 3 от Закона за държавна-
та собственост съобщава на собствениците на 
0,4 кв. м от имот с кадастрален идентификатор 
56215.35.93, намиращ се в с. Петърч, община 
Костинброд, Софийска област, за постановява-
нето на Решение № 580 от 8.08.2024 г. на Ми-
нистерския съвет, с което се отчуждават части 
от имоти – частна собственост, за държавна 
нужда. Решението може да се обжалва пред 
административния съд по местонахождението 
на имота в 14-дневен срок от обнародването на 
настоящото обявление в „Държавен вестник“.
5654

9. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
главен асистент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално нап-
равление 7.1. Медицина и научна специалност 
„Педиатрия“ за нуждите на Катедрата по пе-
диатрия на база Клиника по ендокринология и 
обмяна на веществата към СБАЛДБ „Проф. д-р 
Иван Митев“, със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Документи и справки: 
София 1606, бул. Акад. Иван Гешов № 11, личен 
състав на СБАЛДБ „Проф. д-р Иван Митев“, 
тел. 02/81 54 297.
5655

10. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
доцент в област на висше образование 7. Здраве-
опазване и спорт, професионално направление  
7.1. Медицина и научна специалност „Психиа-
трия“ за нуждите на Катедрата по психиатрия и 
медицинска психология на база УМБАЛ „Алек-

сандровска“, със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Документи и справки: 
София 1431, бул. Г. Софийски № 1, Клиника по 
психиатрия, УМБАЛ „Александровска“, тел.: 
02/9230 479 и 02/9230 456.
5656

11. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
професор в област на висше образование 7. Здра-
веопазване и спорт, професионално направление  
7.1. Медицина и научна специалност „Психиа-
трия“ за нуждите на Катедрата по психиатрия и 
медицинска психология на база УМБАЛ „Алек-
сандровска“, със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Документи и справки: 
София 1431, бул. Г. Софийски № 1, Клиника по 
психиатрия, УМБАЛ „Александровска“, тел.: 
02/9230 479 и 02/9230 456.
5657

147. – Институтът по криобиология и хра
нителни технологии – София, към Селскосто
панската академия – София, обявява конкурс 
за заемане на академична длъжност главен 
асистент в област на висше образование 5. Тех-
нически науки, професионално направление 
5.12. Хранителни технологии, научна специ-
алност „Технология на биологично активните 
вещества (вкл. ензими, хормони, белтъчини)“, за 
нуждите на отдел „Криобиология и биологично 
активни вещества“ – един; професор в област 
на висше образование 5. Технически науки, 
професионално направление 5.12. Хранителни 
технологии, научна специалност „Технология 
на биологично активните вещества (вкл. ензи-
ми, хормони, белтъчини)“, за нуждите на отдел 
„Хранителни технологии“ – един. В двумесечен 
срок от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“ кандидатите могат да подават заявле-
ние и документи в ЦУ на ССА, ул. Суходолска 
№ 30, тел. 02/812 7560.
5540

4. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 и 2 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен план 
за разширение на физическата инфраструктура 
на „А1 България“ ЕАД в направление: с. Ми-
ровяне – гр. Нови Искър – с. Доброславци – с. 
Житен, район „Нови Искър“ – СО, чрез полага-
не на оптичен кабел в новопроектирано трасе: 
от административната граница между райони 
„Връбница“ и „Нови Искър“ – СО, в ПИ с КИ 
48393.5010.47 по КККР на с. Мировяне, през 
съществуващи трасета на пътна мрежа извън 
регулираната територия на населените места, до 
уличната регулация на м. С. Житен при о.т. 34б, 
ПИ с КИ 29430.4699.42 по КККР на с. Житен, 
район „Нови Искър“ – СО, който е изложен в 
Район „Нови Искър“. Заинтересуваните лица 
на основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ могат да 
направят писмени възражения и искания по 
проекта в едномесечен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ чрез Район 
„Нови Искър“ – СО.
5632
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11. – Столичната община на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – парце-
ларен план за инженерна инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за 
трасе на кабел 20 kV в ПИ с идентификатори 
68134.8492.82, 68134.8502.204 и 68134.8502.206, 
нов БКТП в ПИ с идентификатор 68134.8504.13 
и външно електрозахранване с кабел 1 kV на ад-
министративната сграда на район „Кремиковци“, 
намиращи се в ПИ с идентификатор 68134.8504.12, 
кв. Челопечене, район „Кремиковци“. Проектът 
е изложен за запознаване в Район „Кремиковци“. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта до общината чрез Район „Кремиковци“.
5616

1. – Община Аксаково на основание чл. 28б, 
ал. 4 от ППЗСПЗЗ съобщава, че с протокол 
№ 64 от 24.06.2024 г. на комисията по чл. 28б, 
ал. 2 от ППЗСПЗЗ са приети проекти за ПНИ 
на: местност Вълчан чешма в обхват: КР 505 и 
506, попадащи в с.о. „Терасите“, и земеделски 
земи, представляващи КР 503, 504, 507, 508 и 
509, землище гр. Аксаково, община Аксаково, 
област Варна, в частта относно НИ № 509.2083 и 
509.2135 в изпълнение на влязло в законна сила 
на 17.05.2012 г. Решение № 3856 от 8.10.2015 г. по 
гр. д. № 70/2015 г. на Варненския районен съд; 
на местност Кум тепе, КР 501, землище гр. Акса-
ково, община Аксаково, област Варна, в частта 
относно НИ № 1321, 1577 и 1612 в изпълнение 
на влязло в законна сила на 1.04.2010 г. Решение 
№ 425 от 26.02.2010 г. по адм. д. № 2723/2007 г. на 
Варненския административен съд; на с.о. „Доб-
рогледски лозя“, КР 501, землище с. Доброглед, 
община Аксаково, област Варна, в частта за НИ 
№ 734, 735, 1287 и 1415 в изпълнение на влязло 
в законна сила на 1.04.2017 г. Решение № 712 от 
22.02.2017 г. по гр. д. № 6391/2016 г. на Варнен-
ския районен съд. Проектите за изменение са 
изложени за разглеждане в Община Аксаково, 
област Варна, ет. 4, стая № 2, дирекция „Устрой-
ство на територията“. На основание чл. 28б, ал. 5 
ППЗСПЗЗ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени искания и възражения 
по проектите до кмета на общината.
5586

1а. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
на план-схема по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ като част 
от КПИИ по чл. 150 от ЗУТ за обект: „Външно 
кабелно ел. захранване от съществуващ кабелен 
шкаф тип ШК-4 (захранен от ТП № 3 Аксаково) 
до нов кабелен шкаф тип ШК-4 и ел. табло тип 
ТЕМО пред УПИ XIII-2136 (ПИ 00182.502.60), 
кв. 69 по плана на гр. Аксаково, община Ак-
саково, област Варна“, с териториален обхват: 
00182.502.539, 00182.502.540 и 00182.502.541, 
всички – публична общинска собственост, и 
НТП – „за второстепенна улица“. Общата дъл-
жина на трасето на новата кабелна линия е 
174 м, а сервитутната зона – 162 м2. Проектът 

на изработената план-схема по чл. 108, ал. 2 от 
ЗУТ е изложен за разглеждане в техническата 
служба на Община Аксаково, ет. 4, стая № 6. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
изработената план-схема до общинската адми-
нистрация – Аксаково.
5597 

74. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план – план за регулация (ПУП – ПР) за из-
менение на действащия регулационен план на 
с. Долище, община Аксаково, в обхвата на УПИ 
IX – озеленяване в кв. 19 (ПИ с идентификатор 
21988.501.788 по КК – публична общинска соб-
ственост) за осигуряване на достъп до имот с 
идентификатор 21988.222.22 по КК на с. Долище, 
община Аксаково, като изменението се състои 
в проектиране на улица-тупик с нови о.т. 117а 
и о.т. 117б, при което се образуват два нови 
квартала: кв. 19 и кв. 19а. Проектът за подробен 
устройствен план е изложен за разглеждане в 
техническата служба на Община Аксаково, ет. 4, 
стая № 4. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен 
план до общинската администрация – Аксаково.
5635

5. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение 
№ 358 по протокол № 9 от 26.07.2024 г. на Об-
щинския съвет – Благоевград, е одобрен под-
робен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план (ПП) за трасе на нов уличен водопровод 
от съществуващ водопровод РЕ DN 200 в имот 
с идентификатор 04279.36.91 за захранване на 
имот с идентификатор 04279.13.16 в местността 
Проевски чифлик – Ш.21 по кадастралната карта 
на Благоевград с трасе и сервитут, засягащи и 
ограничаващи ползването на имоти с иденти-
фикатори 04279.16.27 (полски път – общинска 
собственост), 04279.16.29 (складова база – частна 
собственост) и 04279.16.28 (за друг вид водно 
течение, водна площ, съоръжение – общинска 
собственост). Решението подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Благоевград, пред Ад-
министративния съд – Благоевград.
5606

6. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение № 356 
по протокол № 9 от 26.07.2024 г. на Общинския 
съвет – Благоевград, е одобрен подробен устрой-
ствен план (ПУП) – парцеларен план (ПП) за 
трасе на кабел НН от съществуващ „ТП-2 Обел, 
Селище“, до имот с идентификатор 53031.10.229 
в местността Юрто по кадастралната карта на 
с. Обел, община Благоевград, с трасе и сервитут, 
засягащи и ограничаващи ползването на имот с 
идентификатор 53031.10.438 (за селскостопански, 
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горски, ведомствен път – общинска собственост). 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Благоевград, пред Админис-
тративния съд – Благоевград.
5607

8. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 359 по протокол № 9 от 26.07.2024 г. на Об-
щинския съвет – Благоевград, е одобрен подро-
бен устройствен план (ПУП) – парцеларен план 
(ПП) за трасе на техническата инфраструктура за 
промяна предназначението на имот с проектен 
идентификатор 04279.147.37 по КККР на Благо-
евград, представляващ част от имот с идентифи-
катор 04279.147.25, от „селскостопански, горски, 
ведомствен път“ в „път с трайна настилка“ за 
осигуряване на транспортен достъп до имот с 
идентификатор 04279.148.44, местност Мутишица 
по КККР на гр. Благоевград. Решението подлежи 
на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Благоевград, 
пред Административния съд – Благоевград.
5608

19. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изра-
ботен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за трасе на нов 
кабел 20 kV от съществуващ кабел 20 kV в имот 
с идентификатор 04279.17.141 (стар идентификатор 
04279.17.121) за захранване на имот с идентифи-
катор 04279.17.140 в местността Чикуто-Ш.18 по 
кадастралната карта на Благоевград с трасе и 
сервитут, засягащ и ограничаващ ползването 
на имот с идентификатор 04279.17.141 (местен 
път – общинска собственост) по кадастрална 
карта на Благоевград. Проектът се намира в стая 
№ 220 в сградата на Община Благоевград. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ за-
интересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Благоевград.
5601

21. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изра-
ботен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за трасе на нов 
водопровод от съществуващ водопровод PEDN 90 
по ул. Трети март, с. Рилци, община Благоев-
град, за захранване на имоти с идентификатори 
62699.14.7, 62699.9.53 и 62699.9.54 в местността 
Диновица по кадастрална карта на с. Рилци, об-
щина Благоевград, с трасе и сервитут, засягащи 
и ограничаващи ползването на имоти с иденти-
фикатори 62699.9.35 (нива – частна собственост), 
62699.9.36 (нива – частна собственост), 62699.9.39 
(селскостопански, горски, ведомствен път – об-
щинска собственост), 62699.9.53 (нива – частна 
собственост), 62699.9.225 (селскостопански, гор-
ски, ведомствен път – общинска собственост), 
62699.59.153 (пасище – общинска собственост) 
и 62699.59.226 (селскостопански, горски, ведом-
ствен път – общинска собственост) по КК на 

Благоевград. Проектът се намира в стая № 220 
в сградата на Община Благоевград. На основа-
ние чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Благоевград.
5602

23. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план (ПП) за трасета на нов водопровод 
РЕDN 110 и нов канализационен клон ∅ 350, 
продължение на трасета по ПУП – ПП, одобрен 
с Решение № 478, протокол № 18 от 25.11.2022 г. 
на ОбС – Благоевград, и нов кабел НН, про-
дължение на трасе по ПУП – ПП, одобрен с 
Решение № 481 по протокол № 18 от 25.11.2022 г. 
на ОбС – Благоевград, за захранване на имот с 
идентификатор 04279.118.125 в местността Пенков 
чифлик-Ш.39 по КК на Благоевград, с трасе и 
сервитут, засягащи и ограничаващи ползването 
на имоти с идентификатори 04279.116.107 (полски 
път – общинска собственост), 04279.116.123 (ин-
дивидуално застрояване – частна собственост) 
и 04279.116.124 (алея – частна собственост). 
Проектът се намира в стая № 219 в сградата на 
Община Благоевград. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Благоевград.
5609

45. – Община Благоевград на основание 
чл. 25, ал. 4 от ЗОС и чл. 61, ал. 1 във връзка 
с чл. 18а от АПК предвид обстоятелството, че 
Стойка Ангелова Дюлгерова, собственик на 
имот с идентификатор 04279.601.226 по кадас-
тралната карта на Благоевград, отсъства и/или 
не е открита на настоящ или постоянен адрес, 
съобщава, че е издадена Заповед № 1064 от 
25.06.2024 г. на кмета на община Благоевград 
за отчуждаване на 58 кв. м за обект „Кръгово 
кръстовище и пътен надлез над жп линия при 
кв. Грамада, Благоевград“, представляващи част 
от имот с идентификатор 04279.601.226 по кадас-
тралната карта на Благоевград. Частта от имота 
е оценена на стойност 2535 лв., която сума ще 
бъде изплатена на собственика. На основание 
чл. 27, ал. 1 от ЗОС заповедта може да бъде 
обжалвана в 14-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Благоевград 
до Админис тративния съд – Благоевград.
5614

46. – Община Благоевград на основание  
чл. 25, ал. 4 от ЗОС и чл. 61, ал. 1 във връзка 
с чл. 18а от АПК предвид обстоятелството, че 
Бойка Николова Бъчварова, Иванка Илиева 
Бъчварова, Радослава Илиева Бъчварова, Павел 
Илиев Бъчваров, Миглена Георгиева Кутрева, 
Иван Кузманов Чопев, Йорданка Славчева 
Которокова, Крум Евтимов Терзийски, Велика 
Андонова Атанасова, Николай Кирилов Ата-
насов, Венетка Иванова Николова, Радослав 
Иванов Николов и Виолина Иванова Николова-
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Филатова, съсобственици на имот с идентифи-
катор 04279.608.512 по кадастралната карта на 
Благоевград, отсъстват и/или не са открити на 
настоящ или постоянен адрес, съобщава, че е 
издадена Заповед № 980 от 19.06.2024 г. на кме-
та на община Благоевград за отчуждаване на 
47 кв. м за ул. Зеленка, кв. Грамада, Благоевград, 
представляващи част от имот с идентификатор 
04279.608.512 по кадастралната карта на Благо-
евград. Частта от имота е оценена на стойност 
5674 лв., която сума е разпределена на всички 
съсобственици. На основание чл. 27, ал. 1 от ЗОС 
заповедта може да бъде обжалвана в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Благоевград до Админис тративния 
съд – Благоевград.
5613

1. – Община Брезник на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на всички заинтересова-
ни лица, че с Решение № 137, протокол № 9 
от 20.06.2024 г. е одобрен проект за ЧИ на 
ПУП – ПРЗ за разделяне на УПИ – източната 
част на терен „за автогара и битов комбинат“, 
със съществуваща площ 3295 кв. м, кв. 22, по РП 
на с. Ноевци, община Брезник, като: с плана за 
регулация се разделя източната част на терена 
„за автогара и битов комбинат“ в кв. 22 по РП 
на с. Ноевци, община Брезник, и се променя 
уличната регулация по о.т. 61 – 62 и в имота се 
обособяват четири УПИ: ІІІ – „за обслужващи 
дейности“, с площ 634 кв. м, УПИ IV – „за об-
служващи дейности“, с площ 2000 кв. м, УПИ 
V – „за обслужващи дейности“, с площ 895 кв. м 
и УПИ VI – „за трафопост“, с площ 64 кв. м, 
като новообразуваната площ на всички имоти 
е 3596 кв. м. С плана за застрояване за УПИ 
източната част на терен „за автогара и битов 
комбинат“ в кв. 22 се отрежда за устройствена 
зона Жм (малкоетажно жилищно строителство). 
Зоната на застрояване е очертана с ограничителни 
линии и определени съответните устройствени 
показатели. Решението с одобрения проект за ЧИ 
на ПУП – ПРЗ се намира в дирекция УТОСПП 
при Община Брезник и може да бъде прегледано 
всеки присъствен ден. Съгласно чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ заинтересу-
ваните лица могат да направят писмени възра-
жения по одобрения проект чрез Общинския 
съвет – гр. Брезник, до Административния 
съд – Перник.
5640

6. – Община Брезник на основание чл. 129, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) обявява на всички заинтересовани лица, че 
с Решение № 148, протокол № 9 от 20.06.2024 г. е 
одобрен проект за ЧИ на ПУП – ПР за УПИ II-36а, 
V-TK3C в кв. 5 и улица с о.т. 23 – 23б – 23а – 44, 
по РП на мах. Пали лула, с. Велковци, като: в 
плана за регулация: проектът предвижда измене-
ние на действащ ПУП – ПР в обхват УПИ ІІ-36а 
и УПИ V-TK3C, кв. 5 по РП на мах. Пали лула, 
с. Велковци, община Брезник, и улична регулация 
с о.т. 23 – 23а – 23б – 44, кв. 11 и 14, като същата 
се постави в съответствие с материализирана 

на място улица и към УПИ ІІ-36а се придават 
171 кв. м, а към УПИ V-TK3C се придават 
129 кв. м. Решението с одобрения проект за ЧИ 
на ПУП – ПР се намира в дирекция УТОСПП 
при Община Брезник и може да бъде разгледано 
всеки присъствен ден. Съгласно чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ могат да се 
направят писмени възражения по одобрения 
проект чрез Общинския съвет – гр. Брезник, до 
Административния съд – Перник.
5611

2. – Областният управител на област с адми
нистративен център Варна на основание чл. 149, 
ал. 1 и чл. 154, ал. 5 от ЗУТ съобщава, че е 
издал Заповед № РД-24-7706-174 от 13.08.2024 г. 
за допълване на Разрешение за строеж № 115 
от 18.07.2023 г. (ДВ, бр. 65 от 2023 г.) за обект: 
„Реконструкция на участък от магистрален водо-
провод Девня – Варна – II етап от ПС „Чуката“ 
в посока с. Припек“, на територията на област 
Варна: община Белослав, община Девня и об-
щина Аксаково. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ разрешението за строеж подлежи на 
обжалване от заинтересованите лица пред Ад-
министративния съд – Варна, в 30-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
областния управител на област с администра-
тивен център Варна.
5627

5. – Община Девин, област Смолян, на основа-
ние чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 105 на Общинския съвет – Девин, прието с 
протокол № 8 от 27.06.2024 г., е одобрен проект за 
изменение на подробен устройствен план – план 
за регулация и застрояване (ПУП – ПРЗ) за ПИ 
20465.504.1030, 20465.504.966 и 20465.504.5049 в 
кв. 152 и 158, гр. Девин. Проектът е изложен в 
стая № 13 в сградата на Община Девин с админис-
тративен адрес: гр. Девин, община Девин, област 
Смолян, ул. Дружба № 1. Решението подлежи на 
обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез общинската администрация – Де-
вин, пред Административния съд – Смолян.
5649

10. – Община Добрич на основание чл. 129, 
ал. 1 от Закона за устройство на територия-
та (ЗУТ) съобщава, че с Решение № 11-13 от 
30.07.2024 г. на Общинския съвет – Добрич, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за проектен 
ПИ 72624.308.144 (образуван от ПИ 72624.308.106) 
в землището на гр. Добрич за обект „Пътна 
връзка за ПИ 72624.308.60 и ПИ 72624.308.61 с 
път от републиканската пътна мрежа“. Одобре-
ният проект е изложен на работно място № 8 в 
Центъра за услуги и информация при Община 
Добрич от 8 ч. до 17 ч. и е публикуван в сайта 
на Община Добрич/Обяви и съобщения/Съоб-
щения по устройство на територията. Решението 
подлежи на обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
5556
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12. – Община Камено на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава за изработен проект за 
подробен устройствен план – план за улична 
регулация (ПУП – ПУР) за обект на техни-
ческата инфраструктура извън границите на 
населените места и селищните образувания за 
обект: „Подробен устройствен план – план за 
улична регулация (ПУП – ПУР) на нова улица, 
започваща от о.т. 43 от съществуващата улична 
мрежа. Новоп ред видената улица се предвижда 
да премине по ПИ с идентификатор 52279.10.400 
по КККР на с. Константиново, с дължина 145 м, 
обхваща нови осови точки от о.т. 43а до о.т. 43ж, 
с широчина на платното 6 м и габарит на улич-
ните регулационни линии мин. 8,50 м. Частта 
от ПИ с идентификатор 52279.10.400 по КККР 
на с. Константиново, по която ще се развие тра-
сето на бъдещата улица, също ще смени своето 
предназначение от земеделска територия в ур-
банизирана с предназначение „за второстепенна 
улица“. Проектът е изложен в Община Камено 
(техническа служба). На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“ заинте-
ресуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация.
5580

16. – Община Костинброд на основание  
чл. 128, ал. 1 във връзка с чл. 131, ал. 1 и 2, 
т. 4 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – ПП (подробен устройствен план – пар-
целарен план) за осигуряване на трасе на оп-
тичен кабел в землището на с. Бучин проход,  
ЕКАТТЕ 07171, община Костинброд, област 
София (засегнати поземлени имоти с иденти-
фикатори 07171.55.23, 07171.55.105, 07171.103.103, 
07171.77.198, 07171.78.177, 07171.78.182 и 07171.78.185 
по одобрените КККР на с. Бучин проход). 
Проектната документация е изложена за раз-
глеждане на таблото за съобщения пред сгра-
дата на общинската администрация – гр. Кос-
тинброд, ул. Охрид № 1, и е публикувана на 
интернет страницата на Община Костинброд:  
ht tp://kostinbrod.bg. На основание чл. 128,  
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен план 
до общинската администрация в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5636

87. – Община Костинброд на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересо-
ваните лица, че в общинската администрация 
е постъпил проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за обект: „Нов кабел 
НН на външно електрозахранване на жилищни 
сгради в ПИ 15984.320.263, ПИ 15984.320.264, 
15984.320.265 и ПИ 15984.320.266, с. Голяновци, 
община Костинброд, Софийска област“. Проектът 
е изложен на таблото за съобщения в сградата 
на общинската администрация – Костинброд, 
ул. Охрид № 1, и на интернет страницата на 
общината на адрес: http://www.kostinbrod.bg. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересованите 

лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до кмета 
на община Костинброд в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
5598

6. – Община Кърджали на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение № 192, 
протокол № 9 от заседание на Общинския съ-
вет – Кърджали, проведено на 19.07.2024 г., е 
одобрен подробен устройствен план – парцеларен 
план и специализирана план-схема към подро-
бен устройствен план на с. Резбарци за обект: 
„Външно кабелно електрозахранване на жи-
лищна сграда в поземлен имот с идентификатор 
40909.5.26 по КККР на гр. Кърджали, местност 
Мери ери, от БКТП-3 Резбарци, преминавайки 
през тротоарната част на ул. Лиляна Димитрова, 
с. Резбарци, и поземлен имот № 36 – път, када-
стрален район 5 по плана на новообразуваните 
имоти в з-ще с. Резбарци, до ново ел. табло на 
фасадата на сградата, община Кърджали“. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересованите 
лица могат да обжалват решението за одобряване 
на проекта чрез кмета на община Кърджали до 
Административния съд – Кърджали, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5622

8. – Община гр. Лозница, област Разград, 
на основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 90 от 29.07.2024 г. от заседание на Общинския 
съвет – Лозница, проведено на 29.07.2024 г., 
протокол № 10 е одобрен подробен устройствен 
план – парцеларен план на елементите на тех-
ническата инфраструктура извън границите на 
урбанизираните територии на обект „Стълбовни 
линии 110 kW от двоен ВЕ 110 kW „Развигор – То-
пола“ до нова ВС 110 kW, за присъединяване 
на фотоволтаична електрическа централа в по-
землени имоти с идентификатори 35715.25.459, 
35715.25.329 и 35715.26.457, с. Каменар, община 
Лозница, и поземлен имот с идентификатор 
10759.72.340, с. Веселина, община Лозница, към 
преносната електрическа мрежа в обхват: земли-
ще с. Каменар, община Лозница, област Разград, 
с възложител „Топ Енерджи Солюшънс“ ООД. 
На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от об-
народването в „Държавен вестник“ чрез Община 
Лозница до Административния съд – Разград.
5624

8. – Община Монтана на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен и изложен 
за проучване проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за трасе на ел. провод 
НН от съществуваща разпределителна касе-
та на границата на поземлени имоти (ПИ) с 
идентификатори 48489.22.453 и 48489.22.454 през 
ПИ с идентификатори 48489.22.455, 48489.22.437 
и 48489.22.425 до ново електромерно табло на 
границата на ПИ с идентификатори 48489.22.494 
и 48489.22.495 по кадастралната карта на гр. Мон-
тана. В едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да прегледат плана в стая 312, ет. 3 на 

http://www.kostinbrod.bg
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Община Монтана и да направят писмени въз-
ражения, предложения и искания по проекта на 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ.
5519

36. – Община Пазарджик на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен 
проект на ПУП – парцеларен план за трасе на 
подземна кабелна линия СрН (20 kV) от нов ЖБ 
стълб в оста на ВЛ 20 kV „Зеленчукова градина“ 
между стълб № 101/1 и ТП „Юрията“ (същест-
вуващ) в ПИ 46749.114.56, местност Юрията по 
КК на с. Мало Конаре, община Пазарджик, до 
нов ТП, тип БКТП, в ПИ 46749.201.145, местност 
Юрията по КК на с. Мало Конаре, община Па-
зарджик. Предвижда се трасето на подземната 
кабелна линия да започне от нов ЖБ стълб, 
монтиран в оста на съществуващо ВЕО, от ВЛ 
20 kV „Зеленчукова градина“ между стълб № 101/1 
(съществуващ) и ТП „Юрията“ (съществуващ) в 
ПИ 46749.114.56 – селскостопански, горски, ведом-
ствен път, общинска собственост. Движейки се в 
северна посока, успоредно на западната имотна 
граница на ПИ 46749.114.56, изцяло в селскосто-
панския път, трасето на новия подземен кабел 
ще достигне до предвидения в ПИ 46749.201.145 
трафопост тип БКТП, местност Юрията по КК 
на с. Мало Конаре, община Пазарджик. Дъл-
жината на проектното трасе е 68 м. Засегнатата 
обща площ е 0,148 дка, общинска собственост, 
съгласно означеното в червено трасе и регистъра 
на засегнатите имоти. Във връзка с чл. 7, ал. 2 
от Наредба № 16 от 2004 г. за сервитутите на 
енергийните обекти сервитутът на електропро-
вода е намален на 1 м от двете му страни със 
съгласието на носителя на сервитутни права. 
Проектът е изложен в Община Пазарджик, ет. 5, 
стая № 509. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения до общинската 
администрация.
5644

10. – Община Петрич, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 и 2 във връзка с 
ал. 13 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Укрепване на десен бряг 
на река Струма при ПК 1059+30“ в землищата на 
с. Лебница и с. Дамяница, община Сандански, 
и част от имоти с идентификатори 62623.1.22, 
62623.1.125 по КККР на с. Рибник, община Пет-
рич“. Проектната документация е изложена за 
разглеждане в стая № 401 в сградата на общин-
ската администрация – Петрич. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен план 
до общинската администрация в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5623

3. – Община Плевен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
собственици на поземлени имоти с идентифика-
тори 06999.72.7, 06999.72.13 и 06999.72.18, м. Край 

село в землището на с. Буковлък, че е изработен 
проект за: подробен устройствен план – пар-
целарен план на елементите на техническата 
инфраструктура за прокарване на трасета на 
водопровод, канал и електропровод до поземлен 
имот с идентификатор 06999.72.7 в м. Край село, 
землището на с. Буковлък, община Плевен, пре-
минаващи със сервитути през поземлен имот с 
идентификатор 06999.72.18, с начин на трайно 
ползване – за селскостопански, горски, ведом-
ствен път – публична общинска собственост; 
подробен устройс твен план – парцеларен план 
на елементите на техническата инфраструктура 
за прокарване на трасета на водопровод, канал 
и електропровод до поземлен имот с идентифи-
катор 06999.72.13 в м. Край село, землището на 
с. Буковлък, община Плевен, преминаващи със 
сервитут през поземлен имот с идентификатор 
06999.72.18, с начин на трайно ползване – за сел-
скостопански, горски, ведомствен път – публична 
общинска собственост. Проектът се намира в 
стая № 94 на общината и може да бъде прегле-
дан от понеделник до петък от 9 до 11 ч. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация чрез 
Центъра за административно обслужване на 
гражданите – зала „Катя Попова“.
5595

4. – Община Плевен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
собственици в м. Къшински дол в землището 
на гр. Плевен, че е изработен проект за: под-
робен устройствен план – парцеларен план на 
елементите на техническата инфраструктура 
за прокарване на трасе за водопровод, елек-
тропровод и пътна връзка до поземлени имоти 
с идентификатори 56722.542.7, 56722.542.1 и 
56722.251.10 в местност Къшински дол в земли-
щето на гр. Плевен, преминаващо със сервитут 
през поземлени имоти с идентификатори: за 
трасето на водопровода – 56722.542.8, с начин на 
трайно ползване – за селскостопански, горски и 
ведомствен път, общинска публична собственост, 
и 56722.757.55 с начин на трайно ползване – за 
селскостопански, горски и ведомствен път, 
общинска публична собственост; за трасето на 
електропровода: 56722.255.25, с начин на трайно 
ползване – за селскостопански, горски и ве-
домствен път, общинска публична собственост; 
56722.252.756 с начин на трайно ползване – за 
селскостопански, горски и ведомствен път, 
общинска публична собственост; 56722.542.8 с 
начин на трайно ползване – за селскостопански, 
горски и ведомствен път, общинска публична 
собственост, и 56722.757.55 с начин на трайно 
ползване – за селскостопански, горски и ведом-
ствен път, общинска публична собственост; за 
трасето на пътната връзка: 56722.542.393 с начин 
на трайно ползване – пасище, стопанисвано от 
общината, и 56722.542.8 с начин на трайно полз-
ване – за селскостопански, горски и ведомствен 
път, общинска публична собственост. Проектът 
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се намира в стая № 87 на общината и може да 
бъде разгледан в дните от понеделник до петък 
от 9 до 11 ч. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от деня на обнародване 
на обявлението в „Държавен вестник“ заинте-
ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до информационния център при Община Пле-
вен – зала „Катя Попова“.
5625

49. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план – (ПУП) – парцеларен план за обект: „Нов 
общински път от п.к. на пътища I-8, II-86 и  
III-805 по дължина на път I-8, посока гр. Пловдив, 
землище село Костиево“. Проектът се намира 
в сградата на общинската администрация, стая 
№ 406, и може да се разгледа от заинтересова-
ните лица, които в едномесечен срок от датата 
на обнародването в „Държавен вестник“ могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската админи-
страция „Марица“, област Пловдив.
5643

50. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план за обект: „Пътна 
връзка за ПИ 101.112 по КК на с. Труд, община 
„Марица“. Проектът се намира в сградата на 
общинската администрация, стая № 406, и може 
да се разгледа от заинтересованите лица, които 
в едномесечен срок от датата на обнародването в 
„Държавен вестник“ могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация „Марица“, област 
Пловдив.
5642

4. – Община „Родопи“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от ЗУТ 
съобщава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – парцела-
рен план (ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна 
линия 20 kV, нов БКТП 1x800 kVA/20/0.4 kV, 
нова кабелна линия 1 kV и ново ЕТ за външно 
ел. захранване на „жилищна сграда“, намираща 
се в ПИ с идентификатор 47295.13.66 по КККР 
на с. Марково, община „Родопи“, с трасе, раз-
положено на териториите на община Пловдив 
и община „Родопи“, област Пловдив (в частта, 
попадаща в землището на с. Марково, община 
„Родопи“). Проектното трасе преминава през 
поземлени имоти с идентификатори 56784.331.22, 
56784.331.23 по кадастралната карта на гр. Плов-
див, община Пловдив, и 47295.13.23, 47295.13.25, 
47295.13.65, 47295.14.93, 47295.13.66 по кадастрал-
ната карта на с. Марково, община „Родопи“, 
съгласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да се запознаят с 
предложения ПУП – ПП в сградата на Община 

„Родопи“ и да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общин-
ската администрация.
5615

5. – Община „Родопи“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от 
Закона за устройство на територията (ЗУТ) съ-
общава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – парце-
ларен план (ПУП – ПП) и план-схеми за обект: 
„Подземна кабелна линия HH от РТфец в ПИ с 
ид. 35095.502.202 до съществуващ ЖБ стълб № 1/
извод „А“, ТП-1 „Кадиево“ в ПИ с ид. 35095.501.626 
по КК на с. Кадиево, община „Родопи“. Проект-
ното трасе преминава през поземлени имоти 
с идентификатори 35095.502.202, 35095.502.628, 
35095.502.627, 35095.5.85, 35095.5.88, 35095.501.652 
и 35095.501.626 по кадастралната карта на с. Ка-
диево, община „Родопи“, съгласно приложените 
ПУП – парцеларен план, регистър на засегнатите 
имоти и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
5585

2. – Община Полски Тръмбеш на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересу-
ваните лица, че с Решение № 126 от протокол 
№ 12 от 25.07.2024 г. на заседание на ОбС – гр. 
Полски Тръмбеш, е одобрен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план за трасе на 
обект: „Външно ел. захранване СрН за „Газоге-
нераторна електроцентрала“ в ПИ 57354.34.25 и 
оптичен кабел за ПИ 57354.34.25, м. Кишлика, 
з-ще Полски Сеновец, община Полски Тръмбеш“. 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ пред Администра-
тивния съд – Велико Търново, чрез Общинския 
съвет – Полски Тръмбеш.
5659

4. – Община Полски Тръмбеш на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересу-
ваните лица, че с Решение № 125 от протокол 
№ 12 от 25.07.2024 г. на заседание на ОбС – гр. 
Полски Тръмбеш, е одобрен проект на подро-
бен устройствен план (ПУП) – план-схема за 
обект: „Кабелна линия ниско напрежение за 
присъединяване на фотоволтаична електриче-
ска централа с мощност 30,0 kW в поземлен 
имот с идентификатор 69732.500.71 по КК и КР 
на с. Страхилово, община Полски Тръмбеш“, 
като трасето ще започне от трафопост ТП 
„3-Мелница“, разположен в ПИ с идентификатор 
69732.500.9, и ще премине през следните имоти: 
ПИ с идентификатор 69732.500.1251 с НТП „За 
второстепенна улица“ – публична общинска 
собственост (ул. 34-та), ПИ с идентификатор 
69732.500.1135 с НТП „За второстепенна ули-
ца“ – публична общинска собственост (ул. 32-
ра), ПИ с идентификатор 69732.500.1249 с НТП 
„За второстепенна улица“ – публична общинска 
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собственост (ул. 33-та). Решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Велико Търново, 
чрез Общинския съвет – Полски Тръмбеш.
5658

7. – Община Поморие на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
е изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за опре-
деляне на трасе и сервитути на техническата 
инфраструктура за обект: „Два броя ел. кабели 
СрН и водопровод за захранване на 11 броя но-
вообразувани урегулирани поземлени имоти в 
обхвата на поземлени имоти с идентификатори 
57491.63.328, 57491.63.329, 57491.63.330, 57491.63.331, 
57491.63.332, 57491.63.322, 57491.63.323, 57491.63.324, 
57491.63.325, 57491.63.326 и 57491.63.327 (образувани 
от бивш имот с идентификатор 57491.63.13) по ка-
дастралната карта на кв. Каменар, гр. Поморие, 
община Поморие“, с който се засягат следните 
поземлени имоти: ПИ 57491.601.519 – улица, 
общинска публична собственост, площ с огра-
ничение на ползването – 0,064 дка, дължина на 
кабелите – 10 м, дължина на водопровода – 6 м; 
ПИ 57491.63.121 – полски път, общинска пуб-
лична собственост, площ с ограничение на 
ползването – 0,540 дка, дължина на кабели-
те – 134 м, дължина на водопровода – 129 м; 
ПИ 57491.63.333 – улица, собственост на Мартин 
Палазов и Емил Демирев, площ с ограничение 
на ползването – 0,068 дка, дължина на кабели-
те – 2 м; ПИ 57491.63.11 – нива, собственост на 
Марин Тодоров и Димитър Димитров, площ 
с ограничение на ползването – 0,113 дка; ПИ 
57491.63.335 – друг вид трайни насаждения, соб-
ственост на Марин Тодоров, площ с ограничение 
на ползването – 0,093 дка. ПУП – ПП е изложен 
в сградата на Община Поморие, ул. Солна № 25. 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ заинтересованите 
лица могат да направят писмени възражения по 
ПУП – ПП до Община Поморие в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5591

13. – Община Русе на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план за транспортен достъп 
до ПИ 47336.11.346 в м. Вехтите лозя, землище 
на гр. Мартен, община Русе. Трасето засяга ПИ 
47336.11.333 и ПИ 47336.39.135 с НТП „За селско-
стопански, ведомствен, горски път“ – общинска 
публична собственост. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общин-
ската администрация. 
5541

14. – Община Русе на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за техническа 
инфраструктура извън урбанизираната терито-
рия – външно ел. захранване за ПИ 63427.153.2092, 
ПИ 63427.153.2093 и ПИ 63427.153.2130 в м. Ка-
раач, землище на гр. Русе. Трасето засяга ПИ 
63427.105.26 с НТП „За местен път“ – общинска 

публична собственост. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация. 
5542

15. – Община Русе на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за техническа 
инфраструктура извън урбанизираната терито-
рия – външно ел. захранване за ПИ 63427.153.2004 
и ПИ 63427.153.2005 в м. Караач, землище на 
гр. Русе. Трасето засяга следните имоти: ПИ 
63427.152.357 с НТП „За местен път“ и ПИ 
63427.153.2324 с НТП „За селскостопански, ве-
домствен, горски път“ – общинска публична 
собственост; ПИ 63427.153.2003, ПИ 63427.153.2004 
и ПИ 63427.153.2005 с НТП „За земеделски труд 
и отдих“ – частна собственост. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ заинте-
ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация. 
5543 

23. – Община Самоков на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 384 от 
18.07.2024 г. на Общинския съвет – Самоков, е 
одобрен подробен устройствен план – парцеларен 
план за трасе на пътища, електропровод и водо-
провод за поземлени имоти с идентификатори 
23039.6.22, 23039.6.35, 23039.6.302, 23039.6.310, 
23039.6.322, 23039.6.31, 23039.6.41, 23039.6.45, 
23039.6.32, 23039.6.39, 23039.6.327, 23039.6.328, 
23039.6.324, 23039.6.325, 23039.6.314, 23039.6.326, 
23039.6.21 и 23039.6.34 в местност Рудежо по 
КККР на с. Доспей, община Самоков: разширя-
ване на селскостопански път 23039.6.45 с част от 
поземлени имоти с идентификатори 23039.6.327, 
23039.6.324, 23039.6.325 и 23039.6.328; прокарва-
не на нови пътища в границите на поземлени 
имоти с идентификатори 23039.6.302, 23039.6.310, 
23039.6.314 и 23039.6.322; ново трасе на електро-
провод през поземлени имоти с идентификатори 
23039.6.325, 23039.6.41, 23039.6.39 и 23039.6.45 до 
поземлен имот с идентификатор 23039.6.327 с обща 
дължина 243 м; трасе на нов водопровод през 
поземлени имоти с идентификатори 23039.6.325 
и 23039.6.45 до поземлен имот с идентификатор 
23039.6.327 с обща дължина 143 м. Решението 
подлежи на обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ чрез Община Самоков до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
5584

18. – Община Сандански, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните, че е изготвен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план (ПП) за елементите на техническата инфра-
структура извън границите на урбанизираните 
територии за „Външно електрозахранване до 
имоти с идентификатори 43565.41.3, 43565.43.10 и 
43565.40.1, м. Божинковица по КККР на с. Леш-
ница“, община Сандански, област Благоевград. 
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Трасето на външното ел. захранване с кабели 
20 kV започва от съществуваща ВЕЛ 20 kV в 
ПИ 43565.59.27, минава подземно през полски 
пътища ПИ 43565.59.221, ПИ 43656.59.216, ПИ 
43565.43.224, ПИ 43565.104.217, пресича път от 
републиканската пътна мрежа ПИ 43565.104.153 
и през ПИ 43565.40.149 (полски път) достига до 
ПИ 43565.40.1. Общата дължината на трасето е 
890,83 м, от които 853,09 м попадат в земеделска 
територия и в републиканската пътна мрежа 
37,74 м. Проектът за ПУП – ПП е изложен в стая 
№ 406, етаж 4 в сградата на Община Сандански 
и може да се разгледа от заинтересуваните всеки 
работен ден в определеното приемно време на 
Община Сандански. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Сандански.
5549

85. – Община Силистра на основание чл. 128, 
ал. 1 във връзка с чл. 150 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен: комплексен проект за инвестиционна 
инициатива (КПИИ) в части: 1. проект за подро-
бен устройствен план (ПУП) – план-схема (ПС) 
за трасе на разпределителен водопровод, част 
от водопроводна мрежа на с. Смилец, община 
Силистра, с териториален обхват: ПИ с идентифи-
катори 67526.501.483, 67526.501.600, 67526.501.601, 
67526.501.602 , 67526 ,501.604, 67526.501.605, 
67526 . 51.60 6 , 67526 . 501.614 , 67525. 501.616 , 
67526 . 501.619, 67526 . 501.621 , 67526 .01.622 , 
67526.501.623, 67526.501.624, 67526.501.625, 
67526.501.635, 67526.501.636 , 67526.501.638 , 
67526.501.645, 67526.501.646 , 67526.501.647, 
67526.501.658, 67526.501.662, 67526.501.668 и 
67526.501.671 по КК и КР на с. Смилец, община 
Силистра; 2. инвестиционен проект, разрабо-
тен във всички необходими части, за строеж 
на: „Реконструкция на част от водопроводната 
мрежа на с. Смилец, община Силистра“. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването на настоящото обявление 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните страни 
могат да се запознаят с проекта в сградата на 
Община Силистра и да направят писмени въз-
ражения, предложения и искания до общинската 
администрация.
5545

69. – Община Созопол на основание чл. 128, 
ал. 1 и 3 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – парцела-
рен план (ПП) за линеен обект на техническата 
инфраструктура: „Полагане на захранваща ка-
белна линия от електромерно табло, монтирано 
на фасадата на трафопост, до главно разпреде-
лително табло на фотоволтаична инсталация 
с мощност 200 kW“, в урегулиран поземлен 
имот ІІ-43/ПИ 58400.501.376, с трасе извън ур-
банизираната територия, преминава през ПИ 
58400.1.66, вид собственост – държавна – частна, 
вид територия – земеделска, НТП – за съоръже-
ние за електропровод. Дължината на кабела в 
неурбанизираната територия е 23,85 м, в урба-
низираната територия е 88,62 м и е съобразена 

с действащия план за регулация на селищното 
образувание в землището на с. Присад. Трасето 
на кабела извън урбанизираната територия попада 
в земеделска територия – държавна собственост. 
Общата дължина на трасето на кабела е 112,47 м 
със сервитутни ивици, съобразени с действащата 
нормативна уредба. Площта на сервитутната зона 
на електропровода е 50 кв. м. Проектът се намира 
в стая № 29, ет. 2 в сградата на общината. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародване на обявлението в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за ПУП – ПП до общинската 
администрация – Созопол.
5612

83. – Община Средец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите лица 
по чл. 131 от ЗУТ, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Достъп до местен път 
с проектен идентификатор 04621.163.1007 до 
ПИ с идентификатор 04621.135.1 по КККР на 
землище с. Богданово, община Средец“. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да се запознаят с 
проекта (Община Средец, стая № 110, ет. 1) и 
да направят писмени предложения и възраже-
ния по него, ако има такива, пред общинската 
администрация.
5551

207. – Областният управител на област Стара 
Загора на основание чл. 34в, ал. 3 от Закона 
за държавната собственост съобщава на Борис 
Корманов Дряновски, че със Заповед № ДС-ЗД-92 
от 17.06.2024 г. на областния управител на област 
Стара Загора са отчуждени имоти – частна соб-
ственост, за държавна нужда, намиращи се на 
територията на с. Обручище, община Гълъбово, 
област Стара Загора, за развитие на дейностите 
пред рудник „Трояново-3“, съставляващ част 
от находище за подземни богатства – твърди 
горива, лигнитни въглища „Източномаришки 
въглищен басейн“, разположено на територията 
на община Раднево и община Гълъбово, област 
Стара Загора. Един от отчуждените имоти е 
собственост на наследниците на Илия Колев 
Костов и е подробно описан в заповедта по вид, 
размер, местоположение, собственици и размер на 
паричното обезщетение. Заинтересованите лица 
може да се запознаят със заповедта в областната 
администрация – Стара Загора. Заповедта може 
да бъде обжалвана пред Административния 
съд – Стара Загора, по реда на АПК в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5653

817. – Община Троян на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – план за регулация 
и застрояване за изменение на регулационния и 
застроителния план (ПИПУП – ЧИРЗП) в обхват 
УПИ I – „За панаир“, и УПИ II – „За хотелски 
комплекс на Троянски манастир“, от кв. 60, 
урегулирани поземлени имоти (УПИ) с номера 
I-1149, II-1150, III-1151, IV-1152, V-1153, VI-1154, 
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VII-9561 – „За жилищно застрояване, обществено 
обслужване и трафопост“, VIII-1157, IX-607 – „За 
обществено обслужване“, и XII-1160, в кв. 81 и 
нереализирано улично пространство с осови 
точки 170, 171, 172, 173 по плана на с. Орешак, 
община Троян. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от датата на обнародване 
на обявлението в „Държавен вестник“ заинтере-
суваните лица могат да направят писмени въз-
ражения, предложения и искания по проекта до 
общинската администрация. Проектът е изложен 
в сградата на Община Троян, ет. 2, стая № 31.
5652

78. – Община Якоруда на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че е изработен проект за подробен устрой-
ствен план – частично изменение на плана за 
регулация за УПИ IX с пл. № 112, УПИ X с пл. 
№ 113, кв. 8, и образуване на нови УПИ X-113 и 
УПИ XXX-113, кв. 8, с отреждане за „Жилищно 
строителство“, и изменение на улична регулация 
при о.т. 12 по плана на с. Юруково, община 
Якоруда, с възложители: Муса Рефат Шольов, 
Рефат Асан Шол и Джемал Сабри Кардаш. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да се запознаят 
с предложения проект в сградата на Община 
Якоруда с адрес гр. Якоруда, ул. Васил Левски 
№ 1, и да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Якоруда.
5518

651. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на основа-
ние чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Реше-
ние № 209 от 30.07.2024 г. на Общинския съвет 
„Тунджа“, Ямбол, е одобрен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план за трасе 
на оптичен кабел в землището на с. Кукорево, 
област Ямбол. Трасето на оптичния кабел с 
дължина 2320,60 м е с начало землищната гра-
ница на гр. Ямбол, преминава в землището на 
с. Кукорево през поземлени имоти с идентифи-
катори: 40484.1.224 с НТП – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“, публична общинска 
собственост; 40484.1.236 с НТП – „за местен път“, 
публична общинска собственост; 40484.2.92 с 
НТП – „за селскостопански, горски, ведомствен 
път“, публична общинска собственост; 40484.3.170 
с НТП – „дере“, публична общинска собстве-
ност; 40484.3.208 с НТП – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“, публична общинска 
собственост; 40484.3.207 с НТП – „за второсте-
пенна улица“, публична общинска собственост; 
40484.3.206 с НТП – „за селскостопански, горски, 
ведомствен път“, публична общинска собственост, 
и се включва в трасе по одобрен предходен ПУП. 
Преди издаване на разрешение за строеж да се 
уредят всички отношения, свързани с правото на 
преминаване през имоти, чужда собственост. На 
основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване по законосъобразност в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община „Тунджа“ пред Админи-
стративния съд – Ямбол.
5617

Административният съд – Благоевград, на 
основание чл. 218, ал. 1 от ЗУТ обявява, че 
по жалба на Милчо Иванов Караджов, ЕГН 
XXXXХ, с постоянен адрес: гр. Кресна, община 
Кресна, област Благоевград, ул. Цар Борис ІІІ 
№ 14, против Решение № 82 по протокол № 7 
от 9.05.2024 г. на Общинския съвет – Кресна, с 
което е одобрен ПУП – ПП (парцеларен план) 
за елемент на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираната територия, 
изработен по реда на чл. 110, ал. 1, т. 5 от ЗУТ, е 
образувано адм. д. № 931/2024 г., което е насро-
чено за разглеждане в открито съдебно заседание 
на 19.11.2024 г. от 13,30 ч. Заинтересуваните 
лица могат да се конституират като ответници 
в производството пред съда в едномесечен срок 
от обявяване на оспорването в „Държавен вест-
ник“ чрез подаване на заявление до съда, което 
трябва да съдържа: а. трите имена и адреса, 
телефон, факс и електронен адрес, ако има та-
къв – за българските граждани; б. трите имена 
и личния номер за чужденец и адреса, заявен 
в съответната администрация, телефон, факс и 
електронен адрес, ако има такъв; в. фирмата 
на търговеца или наименованието на юриди-
ческото лице, изписани и на български език, 
седалището и последния, посочен в съответния 
регистър, адрес на управление и електронния 
му адрес; г. номер на делото; д. акта, който се 
оспорва, и органа, който го е издал; е. изявле-
ние, че заинтересуваното лице желае да бъде 
конституирано в производството като ответник; 
з. подпис на заявителя.
5605

Административният съд – Габрово, по реда на 
чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, че е постъ-
пила жалба от Община Априлци, представлявана 
от кмета, с която се оспорва Заповед № РД-127 
от 11.06.2024 г. на директора на дирекция „На-
ционален парк „Централен Балкан“, по която 
е образувано адм. д. № 285/2024 г. по описа на 
Административния съд – Габрово, насрочено за 
3.10.2024 г. от 10,30 ч.
5554

Административният съд – Габрово, на осно-
вание чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 
от АПК съобщава, че е постъпила жалба от 
Сдружение „Развъдна асоциация на българските 
породи говеда – Родопско късорого, Българско 
родопско, Искърско“, представлявано от пред-
седателя Иван Димитров Механджийски, про-
тив Годишния план за пашата и ползването на 
сено в Национален парк „Централен Балкан“ 
за 2024 г., утвърден със Заповед № РД-103 от 
23.05.2024 г. на директора на НПЦБ, по която 
е образувано адм. д. № 232/2024 г. по описа на 
Административния съд – Габрово, насрочено за 
16.10.2024 г. от 10,30 ч.
5555

Административният съд – Монтана, на ос-
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 АПК 
съобщава, че е образувано адм. д. № 353/2024 г. по 
оспорване на Паско Тошев Запрянов от гр. ХХХ,
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ул. ХХХХ, против разпоредбата на чл. 85е. (1), 
т. 1 от Наредбата за определянето и администри-
рането на местните такси и цени на услуги на 
територията на община Монтана в частта „Цени 
на входни билети в експозициите на Регионален 
исторически музей – Монтана (Експозиционна 
зала на ул. Граф Игнатиев 3, Михайлова къща 
и Лапидариум, и Художествена галерия „Кирил 
Петров“); по т. 1. за граждани – 2,00 лв.“, при-
ета с Решение № 67 от 14.02.2012 г., допълнена 
с Решение № 882 от 24.07.2018 г. и изменена с 
Решение № 1063 по протокол № 51 от 7.09.2023 г. 
на Общинския съвет – Монтана. Делото е насро-
чено за разглеждане в открито съдебно заседа-
ние на 11.10.2024 г. от 10 ч. По реда на чл. 189, 
ал. 2 от Административнопроцесуалния кодекс 
всеки, който има правен интерес, може да се 
присъедини към оспорването или да встъпи като 
страна. Конституирани страни по делото са: 
оспорващ – Паско Тошев Запрянов от Димитров-
град, ответник – Общински съвет – Монтана, 
чрез председателя, и служебно конституирана 
страна – Окръжна прокуратура – Монтана. Ад-
министративно дело № 353/2024 г. е насрочено 
за 11.10.2024 г. от 10 ч.
5648

Административният съд – Пловдив, Х състав, 
на основание чл. 181 във връзка с чл. 188 от АПК 
съобщава, че е образувано адм. д. № 1656 по описа 
за 2024 г. на Административния съд – Пловдив, 
по жалба на дружеството „Бурнарски“ ЕООД 
срещу Решение № 199, взето с протокол № 10 
от 20.06.2024 г. на Общинския съвет – Пловдив.
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ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Спортен клуб лека атлетика „Локомотив Со
фия“ – София, на основание чл. 26 ЗЮЛНЦ 
свиква общо събрание на членовете на сдру-
жението на 3.10.2024 г. (четвъртък) от 18,30 ч. 
в София, бул. Рожен № 23, стадион „Локомо-
тив“ – заседателна зала, при следния дневен 
ред: 1. приемане на нов устав на сдружението; 
2. приемане и освобождаване на членове на 
сдружението; 3. освобождаване от длъжност 
и отговорност на председателя и членовете на 
управителния съвет; 4. избор на председател и 
управителен съвет; 5. разни. При липса на кворум 
на основание чл. 27 ЗЮЛНЦ събранието ще се 
проведе същия ден от 19,30 ч. на същото място 
и при същия дневен ред.
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12. – Управителният съвет на сдружение 
„Федерация „Съюз на съотечествениците“ – Со
фия, на основание чл. 26 ЗЮЛНЦ свиква общо 
събрание на 6.10.2024 г. от 10 ч. в София, ул. Шип-
ка № 34, при следния дневен ред: 1. избиране 
на председател на събранието и протоколист; 
2. приемане на отчетния доклад на сдружение 
„Федерация „Съюз на съотечествениците“ и 
освобождаване от отговорност членовете на 
управителния съвет; 3. приемане на отчетния 
доклад на контролно-ревизионната комисия на 
сдружението (КРК) и освобождаване от отговор-
ност членовете на КРК; 4. приемане на нов устав; 
5. избиране на управителен съвет; 6. избиране 
на председател на сдружението; 7. избиране на 
контролно-ревизионната комисия; 8. други.
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41. – Управителният съвет на Българската 
камара на химическата промишленост – София, 
на основание чл. 12, ал. 1 и 3, чл. 13, ал. 1 и 2 от 
устава и чл. 26, ал. 3 от ЗЮЛНЦ свиква извън-
редно общо събрание на 31.10.2024 г. от 14 ч. в 
София, бул. Цар Борис ІІІ № 41, хотел „Форум“, 
при следния дневен ред: 1. избор на управителен 
съвет и председател на Българската камара на 
химическата промишленост; 2. разни. Матери-
алите, свързани с дневния ред на събранието, са 
на разположение в офиса на камарата – София 
1309, бул. Ал. Стамболийски № 205, ет. 6, стая 
№ 612. Поканват се представители на всички 
членове или писмено упълномощени от тях 
лица да вземат участие в общото събрание. При 
липса на кворум на основание чл. 15 от устава 
на камарата и чл. 27 от ЗЮЛНЦ събранието 
ще се проведе един час по-късно – от 15 ч., на 
същото място и при същия дневен ред.
5581

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Спортен клуб „ТЕРА – Спорт 
за всички“, Пловдив, на основание чл. 26 от 
ЗЮЛНЦ и с решение на УС от 4.08.2024 г. свиква 
извънредно общо отчетно-изборно събрание на 
членовете на сдружението на 12.10.2024 г. (събота) 
от 10 ч. в сградата на ул. Добри Войников № 47, 
гр. Пловдив, при следния дневен ред: 1. прие-
мане на нови членове; 2. приемане на отчет за 
дейността на „Спортен клуб „ТЕРА – Спорт за 
всички“ за периода 2021 – 2023 г.; 3. приемане на 
финансов отчет за периода 2021 – 2023 г.; 4. избор 
на управителен съвет; 5. избор на председател, 
заместник-председател и секретар на УС; 6. из-
бор на представляващ сдружение с нестопанска 
цел „Спортен клуб „ТЕРА – Спорт за всички“; 
7. промени в устава; 8. разни.
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